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Deutsch

Bedienungsanleitung (Original)
Aquarium wifi-Futterautomat autofeeder+

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerét zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollstandig gelesen
I!LQ und verstanden werden.
» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
» Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Geréts an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat verwendet.

ﬂ Das Gerat darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.
@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse Il

C Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und entspricht den
EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

GEFAHR!
A Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle mit méglicher schwerer Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer Kérperverletzung oder Tod als Folge.
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WARNUNG!
Warnung vor einer moglichen Koérperverletzung oder einem gesundheitlichen Risiko.

1 VORSICHT!
¢ Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.
i Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

Darstellungskonvention:
©A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

»  Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Der EHEIM autofeeder+ ist ein Futterautomat fir Aquarien. Er eignet sich fiir die automatische Fitterung von handelstbli-
chen Normalflockenfutter und Futtergranulaten. Es kénnen bis zu 8 Fitterungen pro Tag programmiert werden. Uber eine
integrierte Waage wird der Fiillstand der Futtertrommel erkannt.

Das Gerét und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und diirfen
ausschlieflich verwendet werden:

flr aquaristische Zwecke

in Innenrdumen

unter Einhaltung der technischen Daten

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
c - nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden
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Sicherheit

Von diesem Gerat konnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausge-
hen, wenn das Gerat unsachgemal bzw. nicht dem Verwendungszweck
entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht
beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

A

Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern
oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelan-
gen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kénnen (Erstickungsge-
fahr!). Von Tieren fern halten.

- Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch von Personen (einschlief3lich

Kindern) mit verringerten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hin-
sichtlich des Gebrauches des Gerates von einer Person, die fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Nur fUr europaische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen F&higkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn

8
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sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind beaufsichtigt.

- Flhren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustel-

len, dass das Geréat, insbesondere Netzkabel und Netzteil mit Ste-
cker, unbeschadigt sind.

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht ordnungsgeman funktio-

niert oder wenn es beschadigt ist.

- Benutzen Sie das Gerat niemals mit einem beschadigten Netzkabel

oder Netzteil.

- Das Netzkabel dieses Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei Be-

schadigung des Kabels ist das Netzteil zu verschrotten.

- Flhren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben

sind.

- Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

- Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fur das Gerat.
- Reparaturen dirfen ausschlieRlich von einer EHEIM Servicestelle

durchgeflhrt werden.
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- Dieses Produkt enthalt eine Knopfzellenbatterie, die vom Benutzer

nicht ausgetauscht werden kann und ordnungsgemalf entsorgt wer-
den muss.

- Wir empfehlen alle elektrischen Aquariengerate Uber eine

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom
von maximal 30 mA abzusichern.

- Trennen Sie grundsatzlich alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz,

wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen
und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

und Nasse. Bilden Sie mit dem Netzkabel unbedingt eine

- Schltzen Sie Steckdose und Netzstecker vor Feuchtigkeit @JL

Tropfschlaufe. Diese verhindert, dass evtl. am Kabel vy

entlang laufendes Wasser zur Steckdose gelangt und
dadurch ein Kurzschluss verursacht wird.

- Die elektrischen Daten des Netzteiles missen mit den Daten des

Stromnetzes Ubereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem Typen-
schild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

- Dieses Gerat wird ohne Erdungsanschluss betrieben.
- Verwenden Sie nur das mit dem Gerat gelieferte Netzteil. Im Ersatz-

bedarf muss das original EHEIM Netzteil Art.-Nr. 7341218 (flir USA
nur 7341248) benutzt werden.
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Inbetriebnahme

Futterautomat montieren (>A/B)
1. Stecken Sie die Trommeleinheit @ auf die Antriebseinheit @.
2. Stecken Sie den Stecker @ des Steckerschaltnetzteils in die Steckbuchse ® an der Unterseite der Antriebs-
einheit.

Futterautomat installieren — Aquarien mit Abdeckung (C)

. - Der Futterautomat darf nicht unter der Aquarienabdeckung installiert werden um ein Verklumpen des Futters
1 durch eingeblasene Feuchtluft zu vermeiden.
Wahlen Sie als Aufstellort fiir den Futterautomat eine ebene Flache der Aquarienabdeckung, so dass die
Futtermenge frei auf die Wasseroberflache trifft.

1. Entfernen Sie die Schutzfolie des Klettsicherungspunktes ®.
2. Platzieren Sie den Futterautomat auf der Aquarienabdeckung.

Futterautomat installieren - offene Aquarien (D/E)

1. Befestigen Sie die Klemme @ durch Drehen der Kunststoff-Mutter ® am Beckenrand Ihres Aquariums.
2. Stecken Sie die Platte ® lagerichtig auf die Klemme.

3. Entfernen Sie die Schutzfolie des Klettsicherungspunktes ®.

4. Platzieren Sie den Futterautomat auf der Platte.

Futtertrommel befiillen (®F)

1. Ziehen Sie die Trommeleinheit von der Antriebseinheit.
2. Nehmen Sie den Deckel @ von der Futtertrommel @.
3. Fillen Sie die Futtertrommel mit Futter bis zur Markierung max auf.

Verwenden Sie ausschlielich Normalflockenfutter oder Futtergranulat. Nicht verwendet werden diirfen folgende
Futterarten: GroRflocken, Sticks, Futtertabletten, Frost- und Feuchtfutter oder Lebendfutter.

e

4. Setzen Sie den Deckel wieder auf.
5. Stecken Sie die Trommeleinheit wieder auf die Antriebseinheit.
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Bedienung mit WLAN-Verbindung

Systemvoraussetzung
WLAN-fahiges Endgerat (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect.)

Netzwerk erstellen
1. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose. Die Status-LED ® im Touchfeld @ leuchtet.

: - Status-LED blinkt weil}: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt
Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt (Masterbetrieb)

Verbinden mit WLAN-Netzwerk

2. Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen Ihres Endgerats (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect.).
3. Verbinden Sie das Endgerat mit dem WLAN-Netzwerk (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Geben Sie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) ein.

. Sie finden den Netzwerksicherheitsschlissel (Key) auf dem Etikett zwischen Futtertrommel und Antriebseinheit.
1 Alternativ kdnnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Etikett) fiir den Verbindungsaufbau scannen.

Aufrufen der Website
5. Offnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie folgende Web-Adresse ein: http://192.168.1.1

Alternativ kdnnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen um die Software im Browser zu 6ffnen.

Erstkonfiguration

6. Wahlen Sie die gewlinschte Sprache aus der Sprachauswahl und folgen Sie den Anweisungen fiir die Erstkon-
figuration.

Eine ausfihrliche Anleitung der Software kénnen Sie tiber den QR-Code auf der Titelseite oder unter
www.eheim.com herunterladen.


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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Bedeutung Status-LED

Status-LED blinkt weil3: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt
Status-LED leuchtet blau: Futterautomat ist im Masterbetrieb
Status-LED leuchtet griin: Futterautomat ist mit einem anderen EHEIMdigital-Gerat verbunden

Futtermenge einstellen (>G/H)

1. Stellen Sie die gewlinschte Futtermenge Uber den Schieber @ an der Trommeleinheit ein.
2. Starten Sie eine manuelle Fitterung zur Prifung der Futtermenge. Legen Sie dazu lhren Finger fir
1 - 2 Sekunden auf das Touchfeld @ bis die Status-LED @ blinkt.

i Legen Sie zur Bestimmung der Futtermenge ein weilles Blatt Papier unter.

Bedienung ohne WLAN-Verbindung

1. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose.
2. Betétigen Sie das Touchfeld.
Die Futtertrommel dreht sich 1x und ab sofort automatisch alle 24 Stunden zur selben Uhrzeit.

Betatigen Sie das Touchfeld innerhalb einer Minute ein zweites Mal, werden alle 24 Stunden zur selben Zeit 2
Fiitterungen ausgefihrt.

Zum Léschen der programmierten Uhrzeit und Umdrehungszahl legen Sie lhren Finger langer als ca. 10 Sekun-
den auf das Touchfeld bis die Status-LED in allen regenbogenfarben aufleuchtet.
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Wartung

GEFAHR! Stromschlag!
» Ziehen vor allen Wartungsarbeiten das Steckerschaltnetzteil des Futterautomaten.

1 VORSICHT! Sachbeschadigung.
* » Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder aggressive Reinigungsmittel.
. In den nachstehenden Abschnitten sind Wartungsarbeiten beschrieben, die fir einen optimalen und stérungsfrei-
1 en Betrieb erforderlich sind. Eine regelmaRige Wartung verlangert die Lebensdauer und sichert {iber einen langen
Zeitraum die Funktion des Durchlauffilters.
Reinigen

. Ziehen Sie das Steckerschaltnetzteil aus der Netzsteckdose.

. Nehmen Sie den Futterautomat vom Aquarium.

. Nehmen Sie die Trommeleinheit von der Antriebseinheit.

. Nehmen Sie den Deckel von der Futtertrommel ab.

. Reinigen Sie Deckel und Futtertrommel unter flieBenden Wasser.

. Reinigen Sie die Antriebseinheit mit einem trockenen, weichen Tuch.
. Montieren Sie den Futterautomat in umgekehrter Reihenfolge.

~NOoO O WN -

AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Entsorgen

)74

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréaten in der europaischen Gemeinschaft:
Innerhalb der Europdischen Gemeinschaft wird fir elektrisch betriebene Gerate die Entsorgung durch nationale
Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU iber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren.
Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmdill entsorgt werden. Das Gerét wird bei den
kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht
aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und flihren diese der Wiederverwertung zu.
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Technische Daten

autofeeder+

Typ 3583
Fillmenge max. ca. 125ml/ 4,23 floz
Fillgewicht min. 5,0g/0,18 0z
Fllgewicht max. 100g/5,29 oz

Abmafe (BxHxT) 146,2x77,2x60,2 mm/ 5,75x3,04x2,37 in
Steckerschaltnetzteil

Typ 7341218 7341248

Stecker EUR USA

Eingang 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 100 -240V/50/60 Hz /0,5 A
Ausgang 5VDC/1A/I5W 5VDC/1A/5W

Ersatzteile
Siehe Seite 3.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should be observed, including the following.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY

- WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS.

) DANGER - To avoid possible electric shock, special care should be taken since water is em-

ployed in the use of aquarium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs
by yourself. Return the appliance to an authorized service facility for service or discard the appliance.
If the appliance falls into the water, DON’T reach for it! First unplug it and then retrieve it. If electrical
components of the appliance get wet, unplug the appliance immediately.

- Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on

parts not intended to be wet.

Unplug the appliance from the socket outlet to disable any remote command.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is malfunctioning or has been
dropped or damaged in any manner.

- To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet, position aquarium stand and

tank to one side of a wall-mounted receptacle to pre- vent water from dripping onto the receptacle
or plug. A "drip loop”, shown in the figure, should be arranged by the user for each cord connecting
an aquarium appliance to a receptacle. The "drip loop” is that part of the cord below the level of the
receptacle, or the connector if an extension cord is used, to prevent water traveling along the cord
and coming in contact with the receptacle. If the plug or socket does get wet, DON’T unplug the
cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and
examine for presence of water in the receptacle.
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DRIP LOOP

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

- To avoid injury, do not touch moving parts or hot parts such as heaters, reflectors, lamp bulbs, and
the like.

- Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and
before cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.
Do not use an appliance for anything other than its intended use. The use of attachments not recom-
mended or sold by the appliance manufacturer may cause an unsafe condition.
Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures below
freezing.
Make sure an appliance mounted on a tank is securely in stalled before operating it.
Read and observe all the important notices on the appliance.
If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less
amperes or watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord
so that it will not be tripped over or pulled.
Disconnect all electrical appliances from the mains before placing hands in the water.
Use only the AD/DC adapter supplied with the automatic feeder. If it is to be used as a spare part,
you must specify the EHEIM order number 7341248 for replacement.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FCC WARNING STATEMENT (US only)
AN FCC CAUTION

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two condi-
tions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

- Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate theequipment.

- This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environ-
ment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between
the radiator and your body.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harm-
ful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connect-
ed.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Operating manual (translation)
autofeeder+ wifi-controlled automatic feeder

General user instructions

Information on using the operating manual

.. > Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read fully and understood.
L] » Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and accessible location.
» Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

ﬂ The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.

@ The appliance is of protection class III.

c € The appliance is certified according to the relevant national regulations and directives, and conforms to EU
standards.

The following symbols and signal words are used in this operating manual.

DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a general source of danger.

DANGER!
Danger of electric shock with the risk of serious personal injury or death.
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WARNING!
Danger of serious personal injury or health hazard.

1 CAUTION!
: Note on the risk of material damage.
i Note with useful information and tips.

Typographical conventions:
©A  Reference to a figure, in this case, reference to figure A.

> You are prompted for an action.

Application

The EHEIM autofeeder+ is an automatic feeder for aquariums. It is suitable for the automatic feeding of standard flake
food and feed granulates. It can be used to program up to 8 feedings a day. The fill level of the feed drum is detected via
an integrated scale.

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and must only be used:
for aquarium-related purposes
indoors
in compliance with the technical data

The following limitations apply to the appliance:
c - Do not use for commercial or industrial purposes

20
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Safety

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance
is improperly used or not used as intended or if the safety instructions are
not heeded.

For your safety

A

Do not let the appliance packaging and small parts get into the hands
of children or people who are unaware of how to handle them, as haz-
ards can arise (danger of suffocation!). Keep away from animals.

- This appliance is not intended for use by persons (including chil-

dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they are under the supervision of
someone responsible for their safety or have received instruction on
usage of the appliance from said person. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

- Only for European markets:

This appliance can be used by children from the age of 3 and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and/or knowledge if they are supervised and have been
instructed in the safe use of the appliance and have understood the
resulting dangers. Children must not play with the appliance. Cleaning

21
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and user maintenance must not be carried out by children unless they
are supervised.

- Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance,

especially the mains cable and plug, are undamaged.

- Do not use the appliance if it is not working properly or is damaged.
- Never use the appliance with a damaged mains cable or AC/DC

adapter.

- The mains cable of this appliance can not be replaced. When the

cable is damaged, the AC/DC adapter must no longer be used.

- Only carry out the work described in these instructions.

- Protect the mains cable against heat, oil and sharp edges.

- Never make technical modifications to the appliance.

- Only use original spare parts and accessories for the appliance.

- Do not carry the appliance by the mains cable, and to disconnect from

the mains, always pull on the plug and not on the cable or appliance.

- Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.
- This product contains a button cell battery that cannot be replaced by

the user and must be disposed correctly.

- We recommend protecting all electrical aquarium appliances via a re-

sidual current protective device with a rated residual current of 30 mA
maximum.

22
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- Protect the mains socket and mains plug against moisture

- If they are not being used, always disconnect all devices in the aquar-

ium from the power supply before you install/remove any parts and
before all cleaning and maintenance work.

and wetness. A drip loop must be formed with the mains
cable. This prevents any water running along the cable to
the mains socket, which would result in a short-circuit.

64

- The electrical data of the power supply must match the data of the

power mains. This data is found on the type plate, the packaging and
in these instructions.

- Use only the AC/DC adapter supplied with the automatic feeder. If it is

to be used as a spare part, you must specify the EHEIM order num-
ber 7341218 (for USA only 7341248) for replacement.

Commissioning

Installing the automatic feeder (A/B)

1. Connect the drum unit @ to the drive unit ©.
2. Connect the plug @ of the switching power supply unit to the socket ® at the underside of the drive unit.

Installing the automatic feeder — aquariums with covers (=C)

i

- In order to prevent the feed from clumping due to the damp air being blown in, the automatic feeder must not
be installed underneath the aquarium cover.

- Use a flat part of the aquarium cover to install the automatic feeder; this will ensure that the feed can easily
reach the water’s surface.

23
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1. Remove the protective film of the adhesive securing point ®.
2. Place the automatic feeder on the aquarium cover.

Installing the automatic feeder — open aquariums (=D/E)

1. Fasten the terminal @ by turning the plastic nut ® on the pool edge of the aquarium.
2. Place the plate ® in the correct position on the terminal.

3. Remove the protective film of the adhesive securing point ®.

4. Place the automatic feeder on the plate.

Filling the feed drum (®F)

1. Remove the drum unit from the drive unit.
2. Remove the cover @ from the feed drum @.
3. Fill the feed drum with feed up to the max marking.

. Only use standard flake food or feed granulate. The following feed types must never be used: Large flakes, sticks,
1 feed tablets, frozen and wet feed or live feed.

4. Put the cover back.
5. Reconnect the drum unit to the drive unit.

Operation with WLAN connection
System requirement

WLAN-enabled terminal device (smartphone, tablet, notebook etc.)

Creating the network
1. Insert the switching power supply unit in the mains socket. The status LED ® in the touch field @ illuminates.

The status LED flashes white: The network is being searched for or created
The status LED illuminates blue: A new network has been created (master mode)

e
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Connecting to the WLAN network

2. Open the network settings of your terminal device (smartphone, tablet, notebook etc.).
3. Connect the terminal device to the WLAN network (SSID)

EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Enter the network security key.

. The network security key is found on the label between the feed drum and drive unit. Alternatively, you can also
scan the QR code 1 (see label) to establish the connection.

Calling up the website
5. Open your web browser and enter the following address: http://192.168.1.1

i Alternatively, you can also scan the QR code 2 (see label) to open the software in the browser.

Initial configuration
6. Select the desired language from the language selection and follow the instructions for the initial configuration.

. A comprehensive set of instructions for the software can be found on the main page via the QR code, or down-
loaded at www.eheim.com.

Meaning of the status LED

The status LED flashes white: The network is being searched for or created
The status LED illuminates blue: The automatic feeder is in master mode
The status LED illuminates green: The automatic feeder is connected to another EHEIM digital device

Setting the feed quantity (=G/H)

1. Set the desired feed quantity using the slider @ on the drum unit.
2. Start a manual feed to check the feed quantity. Place your finger on the touch field @ for 1 - 2 seconds until
the status LED ® flashes.

i Place a white sheet of paper underneath to determine the feed quantity.
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Operation without WLAN connection

1. Insert the switching power supply unit in the mains socket.
2. Actuate the touch field.
The feed drum will rotate 1x and then again automatically at the same time every 24 hours.

If the touch field is actuated for a second time within a minute, 2 feedings will then be given at the same time
every 24 hours.

. To delete the programmed time and number of rotations, place your finger on the touch field for longer than
approx. 10 seconds until the status LED illuminates in all the colours of the rainbow.

Maintenance

DANGER! Electric shock!
» Before all maintenance work, remove the switching power supply unit of the automatic feeder.

! CAUTION! Material damage.
» Do not use hard objects or aggressive cleaning agents for cleaning.

. The following sections describe maintenance work necessary for optimum and fault-free operation. Regular main-
tenance prolongs the service life and assures functionality of the through-flow filter over a long period.

Cleaning

. Remove the switching power supply unit from the mains socket.
. Remove the automatic feeder from the aquarium.

. Remove the drum unit from the drive unit.

. Remove the cover from the feed drum.

. Clean the cover and feed drum under running water.

. Clean the drive unit with a soft, dry cloth.

. Install the automatic feeder in reverse order.

~NoO O WwWN =
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Decommissioning and disposal
Disposal

When disposing of the appliance, pay attention to the relevant statutory regulations.
ﬁ Information on the disposal of electrical and electronic appliances in the European Union: Within the European
== Union, disposal of electrically operated appliances is governed by national regulations that are based on the EU
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be
disposed of with the municipal or household waste. The appliance will be accepted free of charge at municipal
collection points or recycling centres. The product packaging is made up of recyclable materials. Dispose of them
in an environmentally responsible manner and take them for recycling.

Technical data

autofeeder+

Type 3583

Max. filling capacity approx. 125ml/4.23floz

Min. filling weight 5.09/0.18 0z

Max. filling weight 100g/5.29 oz

Dimensions (WxHxD) 146.2x77.2x60.2 mm/ 5.75x3.04x2.37 in

Switching power supply unit

Type 7341218 7341248
Plug EUR USA
Input 100 - 240 V / 50/60 Hz / 0.4 A 100 - 240 V / 50/60 Hz / 0.5 A
Output 5VDC/1A/5W 5VDC/1A/5W
Spare parts

See page 3.
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Mode d’emploi (traduction)
Distributeur de nourriture Aquarium wifi autofeeder+

Consignes générales a destination de I'utilisateur

Informations sur l'usage de la notice d’utilisation

.. > Le mode d'erlr)ploi QIoit étre intégralement lu et compris par I'utilisateur, avant que ce dernier n'utilise I'appareil
L] pour la premiere fois.

> Le mode d’emploi constitue une partie intégrante du produit, veuillez le conserver a portée de main.

» Joignez ce mode d’emploi quand vous transmettez I'appareil a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

ﬂ L'appareil doit uniquement étre utilisé a l'intérieur pour des domaines d'application aquaristiques.

@ L'appareil est conforme a la classe de protection Il

C € L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales correspondantes, et il
satisfait aux normes de I'UE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont utilisés dans cette notice d'utilisation.

DANGER'!
Risque di a un danger de nature générale pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.

DANGER'!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.
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AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

1 ATTENTION!
e Risque de dommages matériels.
i Conseils et informations utiles.

Convention topographique :
©A  Référence a une illustration, ici référence a l'illustration A.

»  Vous étes invité a effectuer une manipulation.

Domaine d'application

Le distributeur de nourriture EHEIM autofeeder+ est un distributeur de nourriture pour aquarium. I est adapté pour la dis-
tribution automatique de nourriture usuelle en flocons et de granulés. Il est possible de programmer jusqu’a 8 distributions
par jour. Le niveau de remplissage du barillet de distribution est identifié via une balance intégrée.

L'appareil est toutes les pieces comprises dans le contenu de la livraison sont adaptées a une utilisation a des fins privées
et doivent uniquement étre utilisées :

pour des aquariums

pour l'intérieur

En respectant les caractéristiques techniques

Les restrictions suivantes s'appliquent a I'appareil :
c - Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles
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Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les personnes et les
biens matériels si ce dernier est utilisé de maniére incorrecte ou non-
conforme a la destination prévue, ou si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées.

Pour votre sécurité

A - Conserver 'emballage de I'appareil et les piéces de petite taille hors
de portée des enfants. Ces derniers ne savent pas comment les
manipuler et peuvent se retrouver en danger (risque d’asphyxie !).
Conserver hors de portée des animaux.

- Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes (y
compris les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles ou intel-
lectuelles sont limitées ou dont I'expérience et les connaissances sont
insuffisantes, sauf si ces personnes sont surveillées ou qu’elles ont
été formées a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

- Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniqguement étre utilisé par des enfants de plus
de 3 ans, ainsi que par des personnes (y compris les enfants) dont
les facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont limitées
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ou dont I'expérience et les connaissances sont insuffisantes si ces
personnes sont surveillées ou qu’elles ont été formées a ['utilisation
sécurisée de I'appareil et qu’elles ont compris les dangers qui en
résultent. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil. Les enfants
ne sont pas autorisés a effectuer le nettoyage et la maintenance utili-
sateur, sauf s’ils sont surveillés.

- Effectuez une inspection visuelle avant I'utilisation afin de vérifier si

I'appareil et, en particulier, le cable secteur et le bloc d’alimentation
avec fiche sont intacts.

- N'utilisez pas 'appareil s’il ne fonctionne pas correctement ou s'il est

endommage.

- N'utilisez jamais I'appareil avec un cable secteur ou un bloc d’alimen-

tation endommagé.

- Le cordon électrique de cet appareil ne peut pas étre remplacé. En

cas de détérioration du cable, le bloc d’alimentation doit étre mis au
rebut.

- Effectuez exclusivement des travaux qui sont décrits dans cette no-

tice.

- Protégez le cable secteur de la chaleur, I'huile et des arétes tran-

chantes.

- Ne procédez jamais a des modifications techniques sur I'appareil.
- Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d’origine
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pour cet appareil.

- Les réparations doivent exclusivement étre effectuées par un centre

de S.A.V. EHEIM.

- Ce produit contient une pile bouton ne pouvant pas étre remplacée

par l'utilisateur et devant étre mise au rebut de maniére conforme.

- Nous conseillons de protéger tous les appareils électriques d’aqua-

riums par l'intermédiaire d’un disjoncteur de protection a courant de
défaut, a un courant de défaut de calcul maximum de 30 mA.

- En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du sec-

- Protégez la prise de courant et la fiche secteur de 'humidi-

teur tous les appareils de 'aquarium avant de monter ou démonter
des piéces et avant tous travaux de nettoyage ou de maintenance.

té. Formez impérativement une boucle d’égouttement
avec le cable électrique. Cela empéche que 'eau s’écou-

lant éventuellement le long du cable atteigne la prise de
courant et occasionne ainsi un court-circuit.

- Les données électriques du bloc d’alimentation doivent concorder

avec celles du réseau électrique. Elles sont indiquées sur la plaque
signalétique, 'emballage ou dans le présent mode d’emploi.

- Cet appareil fonctionne sans branchement a la terre.
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Utilisez uniquement I'appareil avec le bloc d’alimentation fourni. Si le
remplacement est nécessaire, il faut utiliser le bloc d’alimentat[on ori-
ginal EHEIM réf. art. 7341218 (uniqguement 7341248 pour les Etats-
Unis).

Mise en service

Monter le distributeur de nourriture (>A/B)

1. Placer le tambour d’approvisionnement @ sur I'unité de commande®.
2. Insérez la prise @ du bloc secteur dans le @ connecteur en bas de I'unité de commande.

Installer le distributeur de nourriture — aquariums avec cache (C)

: - Le distributeur de nourriture ne doit pas étre installé sous le cache de I'aquarium afin d'éviter I'agglutination de
1 la nourriture par I'air humide insufflé.
Sélectionnez une surface droite du cache de I'aquarium le lieu de montage pour le distributeur de nourriture,
de maniére a ce que la nourriture touche librement la surface de I'eau.

1. Enlevez le film protecteur du point de sécurité du velcro ®.
2. Placez le distributeur de nourriture sur le cache de I'aquarium.

Installer le distributeur de nourriture — aquariums ouverts (>D/E)

1. Fixez la bride @ en vissant I'écrou en plastique ® au bord de la cuvette de I'aquarium.
2. Insérez correctement la plaque ® sur la bride.

3. Enlevez le film protecteur du point de sécurité du velcro ®.

4. Placez le distributeur de nourriture sur la plaque.

Remplir le tambour d’approvisionnement (=F)

1. Détachez le tambour de I'unité de commande.
2. Enlevez le couvercle® du tambour d’approvisionnement.
3. Remplissez le tambour d’approvisionnement avec de la nourriture jusqu’au marquage max.
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i Utilisez uniquement des flocons ou des granulés en guise de nourriture. Les nourritures suivantes ne doivent pas
étre utilisées : gros flocons, sticks, tablettes de nourriture, nourriture surgelée et humide ou aliments vivants.

4. Remettez le couvercle.
5. Placez de nouveau le tambour d’approvisionnement sur I'unité de commande.

Utilisation avec une connexion WLAN

Conditions systéme
Terminal compatible WLAN (smartphone, tablette, notebook, etc.)

Connexion au réseau
1. Insérez le bloc d alimentation dans la prise secteur. La LED d’état® du pavé tactile @ s’allume.

La LED d'état clignote en blanc : Recherche de réseau ou connexion en cours
La LED d'état s’allume en bleu : Une nouvelle connexion au réseau est établie (mode maitre)

Connexion au réseau WLAN

2. Activez les réglages au réseau de votre terminal (smartphone, tablette, notebook, etc.).
3. Connectez votre terminal au réseau WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Saisissez la clé de sécurité réseau (key).

: Vous trouverez la clé de sécurité réseau (key) sur I'étiquette entre le tambour d’approvisionnement et I'unité de
1 commande. Vous pouvez aussi scanner le QR-Code 1 (voir étiquette) pour établir la connexion.

Visite du site Internet
5. Ouvrez la page de votre navigateur puis saisissez I'adresse Internet suivante : http://192.168.1.1

i Vous pouvez aussi scanner le QR-Code 2 (voir étiquette) afin d’ouvrir le logiciel dans le navigateur.

Configuration initiale

6. Sélectionnez la langue de votre choix parmi les langues proposées puis suivez les instructions relatives a la
configuration initiale.
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. Vous pouvez télécharger un mode d’emploi détaillé du logiciel via le QR-Code de la page d’accueil ou sous
www.eheim.com.

Signification de la-LED d’état

La LED d'état clignote en blanc : Recherche de réseau ou connexion en cours
La LED d'état s’allume en bleu : le distributeur de nourriture est en mode maitre
La LED d'état s’allume en vert : le distributeur de nourriture est connecté a un autre appareil numérique EHEIM

Régler la quantité de nourriture (>G/H)

1. Réglez la quantité de nourriture définie via le curseur @ sur le tambour d’approvisionnement.
2. Démarrez une distribution manuelle pour vérifier la quantité de nourriture. Pour cela, placez votre doigt sur le
pavé tactile pendant 1-2 secondes® jusqu'a ce que la LED d’état ® clignote.

Pour déterminer la quantité de nourriture, déposez une feuille blanche de papier en-dessous.

Utilisation sans connexion WLAN

1. Insérez le bloc d alimentation dans la prise secteur.
2. Activez le pavé tactile.
Le tambour d’approvisionnement tourne 1x et toutes les 24 heures a la méme heure a partir de maintenant.

Si vous activez le pavé tactile une deuxiéme fois dans un délai d’'une minute, 2 distributions auront lieu a la
méme heure toutes les 24 heures.

. Pour effacer I'heure et le nombre de rotations programmés, posez votre doigt pendant plus de 10 secondes env.
sur le pavé tactile jusqu’a ce que la LED d’état s’allume dans toutes les couleurs de I'arc-en-ciel.
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Maintenance

A

DANGER ! Electrocution !
> Retirez le bloc d’alimentation de la pompe du distributeur de nourriture avant de procéder aux travaux de
maintenance.

ATTENTION ! Dommage matériel.
» Nutilisez pas d’objets durs ou des produits agressifs pour le nettoyage.

Les travaux de maintenance requis pour un fonctionnement optimal et irréprochable sont décrits dans les sections

1 suivantes. Une maintenance réguliere prolongera la durée de vie de I'appareil et assurera le bon fonctionnement
sur une longue période.
Nettoyage

1. Retirez le bloc d’alimentation de la prise de courant.

. Enlevez le distributeur de nourriture de I'aquarium.

. Enlevez le tambour d’approvisionnement de I'unité de commande.

. Enlevez le couvercle du tambour d’approvisionnement.

. Nettoyez le le couvercle et le tambour d’approvisionnement sous ['eau courante.
. Nettoyez 'unité de commande avec un tissu sec et doux.

. Montez le distributeur de nourriture en procédant dans I'ordre inverse.

~No o wiN

Mise hors service et élimination

Elimination/destruction

Pour éliminer I'appareil, respectez les prescriptions légales en vigueur.

Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électroniques au sein de la Communauté Euro-
péenne : au sein de la Communauté Européenne, I'élimination d’appareils électriques est reglementée par des
prescriptions nationales basées sur la directive de 'UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques usagés
(WEEE). Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus étre éliminé avec les déchets communaux ou
ménagers. L’appareil peut étre déposé gratuitement auprés des points de collecte ou déchetteries municipaux.
L’emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Eliminez-le de maniére écologique et déposez-le
dans un point de recyclage.
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Caractéristiques techniques

autofeeder+

Type 3583
Contenance max. env. 125ml/ 4,23 floz
Poids min. 5,0g/0,18 0z
Poids max. 100g/5,29 oz

Dimensions (LHxxP)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

Bloc d’alimentation

Type 7341218 7341248

Prise EUR USA

Entrée 100 - 240V /50/60 Hz /0,4 A 100 - 240 V /50/60 Hz /0,5 A
Sortie 5VDC/1A/I5W 5VDC/1A/5W

Piéces de rechange

Voir page 3.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)
Mangiatoia automatica WiFi per acquari autofeeder+

Istruzioni per l'uso generali

Informazioni sull’'uso delle istruzioni per 'uso

I!!] > Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, &€ necessario leggere per intero e comprendere le
L] istruzioni per l'uso.

» Considerare le istruzioni per I'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a portata di mano.

» In caso di trasmissione dell’'apparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per I'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.
ﬂ L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.

@ L’apparecchio appartiene alla classe di isolamento lIl.

C € L’apparecchio & approvato secondo le rispettive norme e direttive nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per 'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale che pud provocare lesioni personali o la morte.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse elettriche che possono provocare lesioni personali o la morte.
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AVVERTENZA!
Messa in guardia contro una possibile lesione personale o di un rischio per la salute.

1 ATTENZIONE!
e Segnalazione del pericolo di danni materiali.
i Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:
©A  Rimando a una figura, qui rimando alla figura A

> Viene richiesta un’azione da parte vostra.

Campo d'impiego

L’EHEIM autofeeder+ & una mangiatoia automatica per acquari. E adatto per il foraggiamento automatico di mangimi in
fiocchi convenzionali e granulati di mangime. Possono essere programmati fino a 8 foraggiamenti al giorno. Attraverso
una bilancia integrata viene rilevato il livello di riempimento del cilindro per mangime.

L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all'uso nel campo privato e devono essere usati esclusi-
vamente:

per scopi acquaristici

in ambienti interni

nel rispetto dei dati tecnici

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
c +non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali
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Sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali
se esso non viene utilizzato correttamente o non secondo la finalita d’'impie-
go oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare I'imballaggio dell’apparecchio in mano a bambini o a
persone che non sono coscienti delle loro azioni in quanto puo esse-
re fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli
animali.

- Questo apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone

(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 menta-
li o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull’'uso dell’apparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini dovrebbero
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

- Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 3 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, per6 a condizio-
ne che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell’'uso corretto
dell’apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguenti.
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| bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

- Prima dell’utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che

I'apparecchio, in particolare il cavo di rete e I'alimentatore con la spi-
na, non siano danneggiati.

- Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente o se €

danneggiato.

- Non utilizzare mai I'apparecchio con un cavo di rete o un alimentatore

danneggiato.

- Non & possibile sostituire il cavo di rete di questo apparecchio. In

caso di danneggiamento del cavo, I'alimentatore non potra piu essere
utilizzato.

- Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.
- Proteggere il cavo di rete dal calore, dall’olio e da spigoli vivi.

- Non effettuare mai modifiche tecniche all’apparecchio.

- Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per I'apparec-

chio.

- Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un punto

di assistenza EHEIM.

- Questo prodotto contiene una batteria a bottone che non puo essere

sostituita dall’'utente e che deve essere smaltita correttamente.
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A

Consigliamo di proteggere tutti i dispositivi per acquari elettrici me-
diante un interruttore differenziale con una corrente nominale differen-
ziale di intervento pari a max 30 mA.

- Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell’acquario dalla rete elet-

trica, se non vengono utilizzati, prima di montare o0 smontare compo-
nenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.

- Proteggere la presa elettrica e la spina dall’'umidita e dal
bagnato. Formare assolutamente una curva di sgocciola- @JL

mento con il cavo di rete. Questa impedisce che 'acqua
che eventualmente scorre lungo il cavo possa arrivare alla
presa e provocare un cortocircuito.

64

- | dati elettrici dell’alimentatore devono corrispondere ai dati della rete

elettrica. Questi dati sono riportati sulla targhetta, sulla confezione o
nelle presenti istruzioni.

- Questo apparecchio viene fatto funzionare senza terminale di messa

a terra.

- Utilizzare esclusivamente I'alimentatore fornito insieme all’apparec-

chio. In caso di sostituzione deve essere usato I'alimentatore originale
EHEIM cod. art. 7341218 (per gli USA solo 7341248).
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Messa in funzione

Montaggio della mangiatoia automatica (>A/B)

1. Inserire I'unita cilindro @ sull'unita di azionamento @.
2. Inserire la spina @ dell’'alimentatore a commutazione a spina nella presa ® sul lato inferiore dell’'unita di
azionamento.

Installazione della mangiatoia automatica — acquari con copertura (C)

. + La mangiatoia automatica non deve essere installata sotto la copertura dell’acquario per evitare che il mangi-
1 me si raggrumi a causa dell'aria umida soffiata all'interno.

Come luogo d'installazione per la mangiatoia automatica, scegliere una superficie piana della copertura
dell’acquario in modo che il mangime cada liberamente sulla superficie dell'acqua.

1. Rimuovere la pellicola di protezione del punto di attacco con velcro ®.
2. Posizionare la mangiatoia automatica sulla copertura dell'acquario.

Installazione della mangiatoia automatica — acquari aperti (D/E)

1. Fissare il dispositivo di fissaggio @ al bordo del proprio acquario ruotando il dado in materiale sintetico ®.
2. Inserire la piastra sul dispositivo di fissaggio ® nella posizione corretta.

3. Rimuovere la pellicola di protezione del punto di attacco con velcro ®.

4. Posizionare la mangiatoia automatica sulla piastra.

Riempimento del cilindro per mangime (©F)

1. Estrarre 'unita cilindro dall'unita di azionamento.
2. Togliere il coperchio @ dal cilindro per mangime @.
3. Riempire il cilindro per mangime con mangime fino alla tacca max.

Utilizzare esclusivamente mangime in fiocchi convenzionale e granulato di mangime. Non devono essere utilizzati
i seguenti tipi di mangime: grandi fiocchi, bastoncini, compresse di mangime, mangime liofilizzato e umido o
mangime vivo.

e

4. Riapplicare il coperchio.
5. Riapplicare I'unita cilindro sull'unita di azionamento.

43



Italiano

Comando con connessione WLAN

Requisiti di sistema
Terminale compatibile WLAN (smartphone, tablet, notebook ecc.)

Creazione della rete

1. Inserire I'alimentatore a commutazione a spina nella presa elettrica. Il LED di stato ® nel pannello a sfioramen-
to @ si accende.

Il LED di stato lampeggia con luce bianca: la rete viene cercata o creata
1. Il LED di stato si accende con luce blu: & stata creata una nuova rete (funzionamento master)

Collegamento con la rete WLAN

2. Aprire le impostazioni di rete del proprio terminale (smartphone, tablet, notebook ecc.).
3. Collegare il terminale con la rete WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Inserire la chiave di sicurezza della rete (key).

La chiave di sicurezza della rete (key) & riportata sull'etichetta tra il cilindro per mangime e unita di azionamento.
Alternativamente & anche possibile scansionare il codice QR 1 (vedere etichetta) per stabilire la connessione.

(=

Richiamo del sito web
5. Aprire il proprio browser web e inserire il seguente indirizzo web: http://192.168.1.1

i Alternativamente € anche possibile scansionare il codice QR 2 (vedere etichetta) per aprire il software nel brow-
ser.

Configurazione iniziale
6. Selezionare la lingua desiderata dal selettore di lingua e seguire le istruzioni per la configurazione iniziale.

. E possibile scaricare le istruzioni dettagliate per il software tramite il codice QR sulla prima pagina o allindirizzo
www.eheim.com.
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Significato LED di stato

I LED di stato lampeggia con luce bianca: la rete viene cercata o creata
Il LED di stato si accende con luce blu: la mangiatoia automatica si trova nel funzionamento master
I LED di stato si accende con luce verde: la mangiatoia automatica & collegata con un altro apparecchio EHEIMdigital

Regolazione della quantita di mangime (>G/H)

1. Regolare la quantita di mangime desiderata tramite il cursore @ sull’unita cilindro.
2. Avviare un foraggiamento manuale per la verifica della quantita di mangime. A tale scopo poggiare il dito per
1 - 2 secondi sul pannello a sfioramento @ fino a quando il LED di stato ® inizia a lampeggiare.

i Per determinare la quantita di mangime, inserire un foglio di carta bianco al di sotto.

Comando senza connessione WLAN

1. Inserire I'alimentatore a commutazione a spina nella presa elettrica.

2. Azionare il pannello a sfioramento.
Il cilindro per mangime ruota 1x e, da subito, automaticamente ogni 24 ore alla stessa ora.

Se si aziona il pannello a sfioramento una seconda volta entro un minuto, ogni 24°ore vengono eseguite 2
foraggiamenti alla stessa ora.

Per la cancellazione dell’'ora e del numero di giri programmati, poggiare il proprio dito per piu di circa accende
10 secondi sul pannello a sfioramento finché il LED di stato si accende in tutti i colori dell'arcobaleno.
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Manutenzione

PERICOLO! Scossa elettrica!
» Prima di tutti i lavori di manutenzione, staccare I'alimentatore a commutazione la spina della mangiatoia
automatica.

! ATTENZIONE! Danni materiali.
» Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.

. Nelle sezioni successive sono descritti lavori di manutenzione che sono necessari per un funzionamento ottimale
e privo di disturbi. Una manutenzione regolare prolunga la durata e assicura il funzionamento del filtro a circuito
chiuso per un lungo periodo.

Pulizia

. Staccare 'alimentatore a commutazione la spina dalla presa elettrica.
. Togliere la mangiatoia automatica dall'acquario.

. Togliere I'unita cilindro dall’'unita di azionamento.

. Togliere il coperchio dal cilindro per mangime.

. Pulire il coperchio e il cilindro per mangime sotto acqua corrente.

. Pulire I'unita di azionamento con un panno asciutto e morbido.

. Montare la mangiatoia automatica in ordine inverso.

~No bk wN -

Messa fuori servizio e smaltimento

Smaltimento

In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive normative di legge.
ﬁ Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita europea: All'interno dell'Unione
=mm  FEuropea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva
UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio
non deve piu essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L’apparecchio viene preso in consegna gra-
tuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L'imballaggio del prodotto € composto da materiali
riciclabili. Questi devono essere smaltiti nel rispetto del’ambiente e riciclati.
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Dati tecnici
autofeeder+
Tipo 3583
Livello di riempimento max ca. 125ml/ 4,23 floz
Peso di riempimento min 509/0,18 0z
Peso di riempimento max 100g/5,29 oz

Ingombri (LxHxP)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

Alimentatore a commutazione la spina

Tipo 7341218 7341248

Spina EUR USA

Ingresso 100 - 240V /50/60 Hz /0,4 A 100 - 240 V /50/60 Hz /0,5 A
Uscita 5VCC/1AI5W 5VCC/1AI5W

Pezzi di ricambio

Vedi a pagina 3.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Alimentador para acuarios wifi autofeeder+

Indicaciones generales

Informacién sobre como utilizar el manual de instrucciones

I!!] > Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y entendido el manual de instruc-
L ciones.
» El'manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en lugar seguro y accesi-
ble.
» Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de instrucciones.

Simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacién.

ﬂ Los aparatos solo pueden utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.
@ El aparato posee la clase de proteccién IlI.

c Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices nacionales aplicables y es conforme
con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general que puede tener como consecuencia lesiones graves o la
muerte.

iPELIGRO!
Peligro de electrocucién, que puede tener como consecuencia lesiones graves o la muerte.
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jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones o de otros riesgos para la salud.

{ATENCION!

* Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.
i Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones Utiles.

Presentacién de las indicaciones:
©A  Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

Ambito de aplicacion

EHEIM autofeeder+ es un alimentador para acuarios. Sirve para dispensar de forma automatica piensos en copos y gra-
nulados convencionales. Se pueden programar hasta 8 procesos automaticos de alimentacion al dia. El nivel de llenado
del depdsito de alimentacion se detecta mediante una escala integrada.

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su uso en el @mbito privado
y solo pueden utilizarse:

en acuarios

en espacios interiores

conforme a lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:
2 - No es apto para su uso industrial o comercial
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Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se
utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no se
respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A

Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos del
alcance de los nifios y de las personas que no son conscientes de
sus acciones, puesto que su manipulacion puede entraiar riesgos
(jpeligro de asfixia!). Mantenga el aparato alejado de los animales.

- Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con

alguna disminucion fisica, sensorial o mental, o bien sin experiencia
o sin el conocimiento suficiente, a menos que sean vigiladas por otra
persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por
ésta en el uso del aparato. Vigile a los nifios para impedir que jue-
guen con el aparato.

- Solo para mercados europeos:

Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios
y por personas con disminucion de sus facultades fisicas, sensoriales
0 psiquicas o por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan
bajo supervision o se les haya instruido sobre la manipulacion segura
del aparato y sobre sus posibles riesgos. No deje que los nifios jue-
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guen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no
pueden ser realizados por nifos, a menos que lo hagan bajo supervi-
sion.

- Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para

asegurarse de que no presenta danos, en especial el cable de red y
la fuente de alimentacion con el enchufe.

- No utilice el aparato si no funciona debidamente o si presenta algun

dano.

- No utilice nunca el aparato con un cable de red o una fuente de ali-

mentacion dafados.

- El cable de red del aparato no se puede cambiar por otro. Si el cable

se dafia, se tiene que desechar la fuente de alimentacion.

- Realice solo los trabajos descritos en este manual.

- Proteja el cable de red del calor, el aceite y las aristas cortantes.

- No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.

- Utilice unicamente accesorios y recambios originales para el aparato.
- Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio técnico

oficial de EHEIM.

- Este producto contiene una pila de botdn que no puede ser sustituida

por el usuario y debe ser eliminada adecuadamente.
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A

Recomendamos proteger todos los aparatos eléctricos para acuarios
mediante un dispositivo de proteccion diferencial con una sensibilidad
nominal de 30 mA como maximo.

- Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no

- Proteja los enchufes y tomas de corriente de la humedad.

los utilice, antes de montar o desmontar algun componente y antes
de realizar cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

Haga un lazo antigoteo con el cable de red. De este modo
evitara que el agua pueda resbalar por el cable hasta la

64

toma de corriente y provocar un cortocircuito.

- Los datos eléctricos de la fuente de alimentacién tienen que coincidir

con los datos de la red eléctrica. Encontrara estos datos en la placa
de caracteristicas, en el embalaje o en este manual de instrucciones.

- Este aparato funciona sin conexion a tierra.
- Utilice solo la fuente de alimentacién suministrada con el aparato. Si

tiene que sustituirla, debera utilizar la fuente de alimentacion original
de EHEIM, n.° ref.: 7341218 (para EE.UU.: solo 7341248).
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Puesta en marcha

Montaje del alimentador automatico (>A/B)

1. Conecte el depdsito @ al motor @.
2. Enchufe el conector @ de la fuente de alimentacién en la toma ® de la parte inferior del motor.

Instalacion del alimentador automatico: Acuarios cubiertos (C)
. - El alimentador automatico no debe instalarse debajo de la tapa del acuario para evitar que el alimento se
1 apelmace por el aire himedo que entra.
Elija una superficie plana de la cubierta del acuario como lugar de instalacién del alimentador automatico, de
modo que el alimento llegue libremente a la superficie del agua.

1. Retire la pelicula protectora del punto de fijacion @.
2. Coloque el alimentador automatico en la tapa del acuario.

Instalacion del alimentador automatico: acuarios abiertos (D/E)

1. Fije la pinza @ girando la tuerca de plastico ® en el borde del vaso del acuario.
2. Conecte la placa ® a la pinza en la posicion correcta.

3. Retire la pelicula protectora del punto de fijacion @.

4. Coloque el alimentador automatico sobre la placa.

Llenado del depésito (©F)

1. Separe el depdsito del motor.
2. Retire la tapa @ del deposito @.
3. Rellene el deposito con pienso hasta la marca max.

i Utilice solo pienso en copos o granulado convencional. No se pueden utilizar los siguientes tipos de pienso o
comida: copos grandes, sticks, pastillas, alimento congelado ni himedo ni alimento vivo.

4. Coloque de nuevo la tapa.
5. Vuelva a conectar el deposito al motor.
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Uso con conexion WLAN

Requisitos del sistema
Terminal compatible con WLAN (smartphone, tableta, portatil, etc.)

Establecimiento de la red
1. Enchufe la fuente de alimentacion a la toma de corriente. EI LED de estado ® del area tactil @ se ilumina.

. - EI'LED de estado se ilumina en blanco: El sistema busca y establece la red
EI LED de estado se ilumina en azul: Se ha establecido una nueva red (modo maestro)

Conexion con red WLAN

2. Abra la configuracion de red de su terminal (smartphone, tableta, portatil, etc.).
3. Conecte el terminal con la red WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Introduzca la clave de seguridad de la red (Key).

. Encontrara la clave de seguridad de red (Key) en la etiqueta que se encuentra entre el depdsito y el motor. Tam-
bién puede escanear el codigo QR 1 (véase la etiqueta) para establecer la conexién.

Acceso al sitio web
5. Abra el buscador e introduzca la siguiente direccion web: http://192.168.1.1

i También puede escanear el codigo QR 2 (véase la etiqueta) para abrir el software en el navegador.
Configuracion inicial
6. Seleccione el idioma deseado de la lista y siga las instrucciones de la configuracion inicial.

. Puede descargar las instrucciones detalladas del software escaneando el codigo QR de la pagina del titulo o bien
accediendo a www.eheim.com.

Codigo del LED de estado

El LED de estado se ilumina en blanco: El sistema busca y establece la red
EI LED de estado se ilumina en azul: El alimentador automatico esta en modo maestro
El LED de estado se ilumina en verde: El alimentador automatico esta conectado a otro dispositivo EHEIMdigital
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Regulacion de la cantidad de pienso (©>G/H)

1. Utilice el selector @ del depdsito para regular la dosificacion del pienso.
2. Inicie un ciclo manual de alimentacion para comprobar la cantidad regulada. Para ello pulse con el dedo el
area tactil @ durante 1 - 2 segundos hasta que el LED de estado ®@ parpadee.

Para comprobar la cantidad de pienso que sale del alimentador, coloque una hoja de papel blando debajo.

Uso sin conexion WLAN

1. Enchufe la fuente de alimentacion a la toma de corriente.

2. Accione el area tactil.
El depdsito gira 1x y a partir de ese momento, lo vuelve a hacer automaticamente a la misma hora, cada
24 horas.

Si acciona por segunda vez el area tactil en el espacio de un minuto, el alimentador dispensara el pienso 2
veces cada 24 horas.

Para borrar la hora programada y el nimero de giros, pulse el area tactil con el dedo durante mas de 10 segun-
dos hasta que el LED de estado se ilumine en todos los colores del arco iris.

Mantenimiento

iPELIGRO! jPeligro de electrocucion!
> Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, desconecte la fuente de alimentacién del alimentador
automatico.

1 {ATENCION! Riesgo de dafios materiales.
A > No utilice productos de limpieza agresivos ni objetos duros para realizar las labores de limpieza.

. En los siguientes apartados se describen los trabajos de mantenimiento necesarios para garantizar un funciona-
miento 6ptimo y sin incidencias del aparato. Un mantenimiento adecuado alarga la vida Util del filtro de recircula-
cion y garantiza su correcto funcionamiento durante mucho tiempo.
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Limpieza

. Extraiga la fuente de alimentacién de la toma de corriente.

. Retire el alimentador del acuario.

. Separe el deposito del motor.

. Separe la tapa del deposito.

. Limpie la tapa y el depésito con abundante agua corriente.

. Limpie el motor con un pafio seco y suave.

. Monte el alimentador siguiendo los pasos descritos en orden inverso.

~NOoO O WN -

Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Eliminacién de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eliminacion de residuos.
E Informacién sobre la eliminacién de aparatos eléctricos y electrénicos en la Comunidad Europea: Dentro de
mmm |3 Comunidad Europea la eliminacion de aparatos eléctricos esta regulada por normativas nacionales que se
basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos. El aparato no puede, por
tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un punto de recogida de residuos o de
reciclaje municipal. El embalaje del producto estéd compuesto de materiales reciclables, que deben desecharse y
reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
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Datos técnicos

autofeeder+

Modelo 3583
Capacidad maxima aprox. 125ml /4,23 fl oz
Peso del contenido minimo 5,0g/0,18 0z
Peso del contenido méximo aprox. 100g/5,29 oz

Dimensiones (AnxAlxL)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

Fuente de alimentacion

Modelo 7341218 7341248
Conector EUR EE. UU.
Entrada 100 - 240 V/ 50/60 Hz / 0,4 A 100 - 240V / 50/60 Hz / 0,5 A
Salida 5VDC/1A/5W 5VDC/1AI5W
Recambios
Ver pagina 3.
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Manual de instrugdes (Tradugao)
Alimentador automatico Wi-Fi para aquario autofeeder+

Instrugdes gerais para o utilizador

Informacdes relativamente a utilizagdo do manual de instrugées

I!!] > Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem de ter lido e compreendido o
L] manual de instrugdes na sua integra.
» O manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de forma a estar sempre
acessivel.
» No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega também o presente manual de instrucoes.

Explicagdo dos simbolos
Os seguintes simbolos s&o utilizados no aparelho.

ﬂ O aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de aplicagdo da aquariofilia.

@ O aparelho possui o grau de protegao Ill.

c O aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corresponde as normas
da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados neste manual de instrugdes.

PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que pode causar a morte ou danos fisicos graves.

PERIGO!
Perigo devido a choque elétrico, que pode causar a morte ou danos fisicos graves.
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AVISO!
Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para a saude.

1 CUIDADO!
: Aviso de perigo de danos materiais.
i Indicag&o com informagdes e dicas Uteis.

Informagao sobre a apresentagéo:
©A  Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.

> E solicitado a tomar uma medida.

Ambito de aplicagio

O EHEIM autofeeder+ é um alimentador automatico para aquarios. E adequado para a alimentagao automatica de flocos
normais e de granulados de alimentagéo disponiveis comercialmente. Podem ser programadas até 8 alimentagdes por
dia. O nivel de enchimento do tambor de alimentagéo é detetado através de uma balanga integrada.

O aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo exclusivamente
ser utilizados da seguinte forma:

Para a area da aquariofilia

em espagos interiores

em conformidade com os dados técnicos

O aparelho tem as seguintes restrigdes:
c + Néo utilizar para fins comerciais ou industriais
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Seguranga

Uma utilizagao incorreta do aparelho ou uma utilizagdo nao de acordo com
a sua finalidade, ou o incumprimento das instru¢des de seguranca, pode
resultar em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranga

A - Mantenha a embalagem do aparelho e pegas pequenas afastadas de
criangas ou de pessoas que nao tenham consciéncia dos seus atos,
visto que pode representar um perigo (perigo de asfixia!). Mantenha-
-a também afastada de animais.

- Este aparelho néo se destina a utilizagao por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes, a ndo ser que
estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da
utilizagdo do mesmo por parte de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que
nao brinquem com o aparelho.

- Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de
idade, e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos,
desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas
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acerca da utilizagao segura do mesmo e entendam os perigos asso-
ciados. As criangas nao podem brincar com o aparelho. As criangas
nao podem limpar nem fazer a manutengéo de utilizador ao aparelho,
a nao ser que estejam a ser supervisionadas.

- Antes de qualquer utilizacao, efetue uma inspecao visual e certifi-
que-se de que o aparelho, em particular o cabo de rede e a fonte de
alimentacdo com ficha, ndo apresentam danos.

- Nao utilize o aparelho caso néo esteja a funcionar corretamente ou
esteja danificado.

- Nunca utilize o aparelho com um cabo de rede ou fonte de alimenta-
¢ao danificados.

- O cabo de rede deste aparelho ndo pode ser substituido. Em caso
de danificagdo do cabo, a fonte de alimentagao deve ser considerada
sucata.

- Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

- Proteja o cabo de rede de elevadas temperaturas, 6leo e arestas
afiadas.

- Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

- Utilize exclusivamente pecas de substituicao e acessorios originais
para o aparelho.

- Quaisquer reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servigo de assis-
téncia técnica da EHEIM.
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- Este produto contém uma pilha tipo botdo que nao pode ser substitui-

A

da pelo utilizador, a eliminagédo deve ser feita de forma adequada.

Recomendamos que todos os aparelhos elétricos de aquarios sejam
protegidos através de um dispositivo diferencial residual com uma
corrente diferencial residual nominal de, no maximo, 30 mA.

- Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da rede elétrica

- Proteja a tomada e a ficha de rede contra humidade e

quando nao estao a ser utilizados, antes de montar ou desmontar
componentes e antes de quaisquer trabalhos de manutencao e lim-
peza.

agua. Deixe obrigatoriamente o cabo de rede um pouco
solto, formando uma curva de gotejamento. Isto evita que
0s pingos de agua, que se encontram eventualmente no
cabo, possam escorrer e entrar na tomada, causando
assim um curto-circuito.

- Os dados elétricos da fonte de alimentacao tém de estar em confor-

midade com os dados da rede elétrica. Estes dados podem ser con-
sultados na placa de caracteristicas, na embalagem ou no presente
manual.

- Este aparelho é operado sem uma ligacéo a terra.
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Utilize exclusivamente a fonte de alimentacao fornecida com o apa-
relho. Em caso de substituicdo deve ser utilizada apenas a fonte de
alimentacao original EHEIM n.° do artigo 7341218 (para EUA apenas
7341248).

Colocagao em funcionamento

Montar alimentador automatico (>A/B)

1. Coloque a unidade de tambor @ na unidade de acionamento ®.
2. Coloque a ficha @ da fonte de alimentagdo de comutagéo por ficha na tomada ® do lado inferior da unidade
de acionamento.

Instalar alimentador automatico — Aquarios com cobertura (C)

. - O alimentador automatico nao deve ser instalado debaixo da cobertura do aquario para evitar a aglomeragao
1 do alimento devido ao ar himido insuflado.
Escolha uma superficie plana da cobertura do aquario como local de instalagao do alimentador automatico, de
modo a que o alimento atinja liviemente a superficie da agua.

1. Remova a pelicula protetora do ponto de fixagéo de velcro ®.
2. Coloque o alimentador automatico na cobertura do aquario.

Instalar alimentador automatico — aquarios abertos (>D/E)

1. Fixe o grampo @ na borda do seu aqudrio rodando a porca de plastico ®.
2. Coloque a placa ® na posigao correta sobre o grampo.

3. Remova a pelicula protetora do ponto de fixagéo de velcro ®.

4. Coloque o alimentador automatico na placa.

Abastecer o tambor de alimentacéo (©F)

1. Puxe a unidade de tambor da unidade de acionamento.
2. Retire a tampa @ do tambor de alimentagéo @.
3. Encha o tambor de alimentagdo com alimento até a marcagao max.
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. Utilize exclusivamente flocos normais ou granulado de alimentagao. Os seguintes tipos de alimentagdo ndo
devem ser utilizados: Flocos grandes, barras, comprimidos alimentares, alimentos congelados e himidos ou
alimentos vivos.

4. Volte a colocar a tampa.
5. Coloque a unidade de tambor novamente na unidade de acionamento.

Operacao com conexiao WLAN

Pré-requisito do sistema
Terminal compativel com WLAN (smartphone, tablet, notebook, etc.)

Criar rede

1. Ligue a fonte de alimentag@o de comutagéo por ficha a tomada de rede. O LED de estado ® no campo tatil @
acende-se.

O LED de estado pisca a branco: A rede é pesquisada ou criada
O LED de estado acende-se a azul: Foi criada uma nova rede (operagao principal)

Ligacao a rede Wi-Fi

2. Abra as definigdes de rede do seu terminal (smartphone, tablet, notebook, etc.).
3. Ligue o terminal a rede WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Introduza a chave de seguranga da rede (Key).

. Encontrara a chave de seguranga da rede (Key) na etiqueta entre o tambor de alimentag&o e a unidade de acio-
namento. Alternativamente, também pode digitalizar o cédigo QR 1 (ver etiqueta) para estabelecer a ligag&o.

Aceder ao site
5. Abra o seu navegador web e introduza o seguinte enderego web: http://192.168.1.1

i Alternativamente, também pode digitalizar o codigo QR 2 (ver etiqueta) para abrir o software no navegador.
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Configuragao inicial
6. Selecione o idioma desejado a partir da selegé@o de idiomas e siga as instrugdes para a configuragéo inicial.

Pode descarregar instrugdes detalhadas para o software através do codigo QR na pagina principal ou em
www.eheim.com.

Significado do LED de estado

O LED de estado pisca a branco: A rede é pesquisada ou criada
O LED de estado acende-se a azul: O alimentador automatico estd em operagao principal
O LED de estado acende-se a verde: O alimentador automatico esta ligado a outro dispositivo EHEIMdigital

Ajuste da quantidade de alimentagao (®G/H)

1. Ajuste a quantidade de alimentacdo desejada utilizando a corrediga @ na unidade de tambor.
2. Inicie uma alimentagdo manual para verificar a quantidade de alimentagédo. Para o efeito, coloque o dedo no
campo tatil @ durante 1 - 2 segundos até o LED de estado ® piscar.

i Coloque uma folha branca por baixo para determinar a quantidade de alimentagéo.

Operagao sem conexao WLAN

1. Ligue a fonte de alimentagcdo de comutagéo por ficha a tomada de rede.

2. Pressione o campo tatil.
O tambor de alimentacdo roda 1x e, a partir deste momento, automaticamente de 24 em 24 horas a mesma
hora.

Se pressionar o campo tatil uma segunda vez no espago de um minuto, sdo efetuadas 2 alimentagdes ao
mesmo tempo a cada 24 horas.

. Para apagar o tempo programado e o numero de rotagdes, coloque o dedo no campo tatil durante mais de aprox.
10 segundos até o LED de estado acender em todas as cores do arco-iris.
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Manutengao

A

Limpar

PERIGO! Choque elétrico!
» Desligue a fonte de alimentagédo de comutagéo por ficha do alimentador automatico antes de realizar qualquer
trabalho de manutencgao.

CUIDADO! Danos materiais.
» Para fins de limpeza, nunca utilize objetos duros ou agentes de limpeza agressivos.

As seccdes que se seguem descrevem os trabalhos de manutengéo necessarios para um funcionamento otimi-
zado e sem avarias. Uma manutengao regular prolonga a vida util e assegura o funcionamento do filtro de fluxo
continuo durante um longo periodo de tempo.

. Desligue a fonte de alimentagdo de comutagéo por ficha da tomada de rede.
. Retire o alimentador automatico do aquario.

. Retire a unidade de tambor da unidade de acionamento.

. Retire a tampa do tambor de alimentagé&o.

. Limpe a tampa e o tambor de alimentagéo sob agua corrente.

. Limpe a unidade de acionamento com um pano seco e macio.

. Volte a montar o alimentador automatico pela ordem inversa.

~No bk wN -

Colocacao fora de funcionamento e eliminagao

Eliminagao

Na eliminagéo do aparelho, respeite as respetivas disposicdes legais aplicaveis.

Informagoes sobre a eliminagdo de equipamentos elétricos e eletronicos na Comunidade Europeia: No territério
da Comunidade Europeia, a eliminagéo de equipamentos elétricos é controlada através de regulamentos nacio-
nais, que se baseiam no Diretiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos elé-
tricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho nao pode ser recolhido como residuos domésticos
ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A
embalagem do produto é reciclavel. Elimine a mesma de forma ecoldgica num ponto de reciclagem.
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Dados técnicos

autofeeder+

Tipo 3583
Quantidade méx. enchimento aprox. 125 ml/4,23 fl oz
Peso min. de enchimento 5,0 9/0,18 oz
Peso max. de enchimento 100 g/5,29 oz

Dimensoes (LxAxP)

146,2x77,2%60,2 mm/5,75x 3,04 x 2,37 pol

Fonte de alimentagdo de comutagéo por ficha

Tipo 7341218 7341248

Ficha EUR EUA

Entrada 100 - 240 V/50/60 Hz/0,4 A 100 - 240 V/50/60 Hz/0,5 A
Saida 5V CC/1A5W 5V CC/MA5W

Pecas de substituigao

Consulte a pagina 3.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Aquarium wifi-voerapparaat autofeeder+

Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de handleiding

» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de bedieningshandleiding helemaal
I!LQ gelezen en begrepen hebben.
» Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het product en bewaar de bedieningshandleiding
zorgvuldig op een goed bereikbare plek.
» Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

ﬂ Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden geplaatst voor gebruik voor aquariumdoeleinden.

@ Het toestel heeft beschermingsklasse IlI.

c Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de
EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt.

GEVAAR!
Gevaar door een algemene gevarenbron met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of de dood als gevolg.

GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelijke ernstige verwondingen of overlijden als gevolg.

68



Nederlands

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een gezondheidsrisico.

1 VOORZICHTIG!

: Waarschuwing voor een risico op materiéle schade.

i Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
Weergaveconventie:

©A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.

»  Erwordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

De EHEIM autofeeder+ is een voerautomaat voor aquaria. Hij is geschikt voor het automatisch voederen van in de handel
verkrijgbaar normaal viokkenvoer en voedergranulaten. Tot 8 voedingen per dag kunnen worden geprogrammeerd. Het
vulniveau van de toevoertrommel wordt gedetecteerd via een geintegreerde waag.

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen gebruikt
worden:

voor agariumdoeleinden

in binnenruimtes

met inachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:
c - niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken
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Veiligheid

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het appa-
raat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de
veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten
het bereik van kinderen of van personen, die zich niet bewust zijn van
hun handelingen, omdat dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsge-
vaar!). Van dieren verwijderd houden.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief

kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermo-
gens of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze onder toezicht
staan of instructies krijgen over het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

- Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
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of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het
apparaat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen
wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij zij daarbij onder toezicht staan.

- Controleer véor gebruik visueel of het apparaat, en vooral ook het
netsnoer en de voedingsadapter met stekker, onbeschadigd zijn.

- Gebruik het apparaat niet als het niet naar behoren werkt of als het
beschadigd is.

- Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer of een be-
schadigde voedingsadapter.

- Het netsnoer van dit apparaat kan niet worden vervangen. Als de
kabel beschadigd is, moet de voedingsadapter worden afgedankt.

- Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn be-
schreven.

- Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

- Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

- Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor
het apparaat.

- Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een service-
punt van EHEIM.
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- Dit product bevat een knoopcelbatterij die niet door de gebruiker kan
worden vervangen en op de juiste manier moet worden afgevoerd na
afdanking.

A - Wij adviseren u alle elektrische aquariumapparaten via een aard-
" lekschakelaar met een nominale foutstroom van maximaal 30 mA te
beveiligen.
- Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet,
wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of
demonteert en voor alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.

vocht en nattigheid. Maak in ieder geval een druppellus

- Bescherm het stopcontact en de stroomnet-stekker tegen @JL
met het netsnoer. Deze voorkomt dat evt. langs de kabel

66

lopend water bij het stopcontact terechtkomt en kortslui-
ting veroorzaakt.

- De elektrische gegevens van de voedingsadapter moeten overeen-
komen met de gegevens van het stroomnet. U vindt die gegevens op
het typeplaatje, de verpakking of in deze handleiding.

- Dit apparaat wordt zonder aardaansluiting gebruikt.

- Gebruik alleen de voedingsadapter die met het toestel wordt mee-
geleverd. Als vervanging noodzakelijk is moet de originele EHEIM
voedingsadapter art.nr. 7341218 (voor VS alleen 7341248) worden
gebruikt.
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Ingebruikname

Voerautomaat monteren (>A/B)
1. Steek de trommeleenheid @ op de aandrijfeenheid ©.
2. Steek de stekker @ van de stekkeradaptervoeding in de aansluiting @ aan de onderzijde van de aandrijfeen-
heid.

Automatische voederautomaat installeren - aquariums met deksel (C)
. - De voerautomaat mag niet onder het aquariumdeksel worden geplaatst om klontering van het voer door inge-
1 blazen vochtige lucht te voorkomen.
Kies een vlak opperviak van de aquariumafdekking als installatieplek voor de voerautomaat, zodat het voer vrij
op het wateropperviak terechtkomt.

1. Verwijder de beschermfolie van het klittenband bevestigingspunt ®.
2. Plaats de voerautomaat op het deksel van het aquarium.

Voerautomaat installeren - open aquariums (D/E)

1. Bevestig de klem @ aan de rand van uw aquarium door de plastic moer ® te draaien.
2. Steek de plaat ® in de juiste positie op de klem.

3. Verwijder de beschermfolie van het klittenband bevestigingspunt ®.

4. Plaats de voerautomaat op de plaat.

Vullen van de voertrommel (©F)

1. Trek de trommeleenheid van het aandrijffeenheid.
2. Neem het deksel @ van de voertrommel @.
3. Vul de voertrommel met voer tot aan de max markering.

Gebruik uitsluitend normaal viokkenvoer of voedergranulaat. De volgende soorten voer mogen niet worden
gebruikt: grote viokken, sticks, voedertabletten, diepvries- en vochtig voer of levend voer.

e

4. Plaats het deksel terug.
5. Steek de trommeleenheid terug op de aandrijffeenheid.
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Bediening via WLAN-verbinding

Systeemvereisten
Eindapparaat met WLAN-functionaliteit (smartphone, tablet, notebook, enz.)

Netwerk instellen

1. Steek de stekker van de stekkeradaptervoeding in het stopcontact. De status-LED ® in het touchveld @
brandt.

Status-LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of gecreéerd
Status-LED brandt blauw: er is een nieuw netwerk aangemaakt (mastermode)

Verbinding maken met Wi-Fi-netwerk

2. Open de netwerkinstellingen van uw eindapparaat (smartphone, tablet, notebook etc.).
3. Verbind het eindapparaat met het WLAN-netwerk (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Voer de netwerkbeveiligingscode (Key) in.

U vindt de netwerkbeveiligingscode (Key) op het etiket tussen de voertrommel en de aandrijfeenheid. Als alterna-
tief kunt u ook de QR-code 1 scannen (zie etiket) om de verbinding tot stand te brengen.

(=

Oproepen van de website
5. Open uw webbrowser en voer het volgende webadres in: http://192.168.1.1

i Als alternatief kunt u ook de QR-code 2 scannen (zie etiket) om de software in de browser te openen.

Initiéle configuratie
6. Selecteer de gewenste taal in de taalkeuze en volg de instructies voor de eerste configuratie op.

Gedetailleerde instructies voor de software kunt u via de QR-code op de voorpagina of www.eheim.com down-
loaden.
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Betekenis Status-LED

Status-LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of gecreéerd
Status-LED brandt blauw: Voerautomaat is in mastermodus
Status-LED brandt groen: Voerautomaat is verbonden met een ander EHEIMdigital-apparaat

Voerhoeveelheid instellen (G/H)

1. Stel de gewenste voerhoeveelheid in met de schuifregelaar @ op de trommeleenheid.
2. Start een handmatige voedering om de voerhoeveelheid te controleren. Daartoe legt u uw vinger 1 - 2 secon-
den op het aanraakveld ® tot de status-LED @ knippert.

i Leg er een wit vel papier onder om de hoeveelheid voer te bepalen.

Bediening zonder WLAN-verbinding

1. Steek de stekker van de stekkeradaptervoeding in het stopcontact.
2. Bedien het aanraakscherm.
De voertrommel draait 1x en vanaf nu automatisch eens per 24 uur op dezelfde tijd.

Als u binnen een minuut een tweede keer op het touch-veld drukt, worden er elke 24 uur 2 voederingen op
hetzelfde tijdstip uitgevoerd.

Om de geprogrammeerde tijd en het aantal omwentelingen te wissen, houdt u uw vinger langer dan ca. 10 secon-
den op het touch-veld tot de status-LED in alle kleuren van de regenboog oplicht.
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Onderhoud

GEVAAR! Elektrische schok!
» Trek de stekkeradapter van de voerautomaat uit het stopcontact alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te
voeren.

VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.
» Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen.

Hieronder worden onderhoudswerkzaamheden beschreven die nodig zijn voor optimaal en storingsvrij gebruik

1 van het product. Regelmatig onderhoud leidt tot een langere levensduur en stelt de werking van het doorloopfilter
over een lange periode veilig.
Reinigen

. Trek de stekker van de stekkeradapter uit het stopcontact.

. Verwijder de voerautomaat van het aquarium.

. Verwijder de trommeleenheid van het aandrijfeenheid.

. Verwijder het deksel van de voertrommel.

. Maak het deksel en de voertrommel schoon onder stromend water.
. Reinig de aandrijfeenheid met een droge, zachte doek.

. Zet de voerautomaat in omgekeerde volgorde in elkaar.

~No bk wN -

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Afdanken en afvoeren/verwerken

)74

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften worden
afgevoerd en verwerkt.

Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de Europese Gemeenschap: Bin-
nen de Europese Gemeenschap wordt de verwijdering van afgedankte elektrische apparaten gespecificeerd door
nationale voorschriften op basis van de EU-richtlijn 2012/19 / EU voor oude elektronische apparaten (WEEE).
Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer als gewoon huishoudelijk afval worden afgevoerd. Het apparaat
kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpak-
king van het product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke
wijze en lever ze in voor recycling.
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Technische gegevens

autofeeder+

Type 3583
Vulhoeveelheid max. ca. 125ml/ 4,23 floz
Vulgewicht min. 5,09/0.18 0z
Max. vulgewicht 100g9/5.29 oz

Afmetingen (BxHxD)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

Stekkeradaptervoeding

Type 7341218 7341248
Stekker EUR USA
Ingang 100 - 240V / 50/60 Hz /0,4 A 100 - 240V / 50/60 Hz /0,5 A
Uitgang 5VDC/1A/5W 5VDC/1AI5W
Onderdelen
Zie pag. 3.
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Brugsanvisning (overszttelse)
Akvarie wifi-foderautomat autofeeder+

Generelle brugeranvisninger

Informationer til brug af driftsvejledningen

.. » For produktet bruges ferste gang, skal betjeningsvejledningen veere laest og forstaet fuldsteendigt.
L] » Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem at finde igen.
» Lad betjeningsvejledningen falge med produktet, hvis det gives videre til andre.

Symbolforklaring
Felgende symboler anvendes pa produktet.

ﬂ Produktet ma kun bruges indenders til akvarieanvendelser.

@ Produktet har beskyttelsesklasse III.

c € Produktet er godkendt i henhold til de gaeldende nationale forskrifter og direktiver og svarer til EU-standarder-
ne.

Foelgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning.

FARE!
Generel fare med mulige personskader eller med dgden som falge.

FARE!
A Fare pa grund af stramsted med mulige personskader eller med deden som falge.
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ADVARSEL!
Advarsel mod en mulig personskade eller en sundhedsfarlig risiko.

1 FORSIGTIG!
: Info om fare for materielle skader.
i Henvisning til nyttige informationer og tips.

Visningssymboler:
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

»  Du opfordres til at udfgre en handling.

Anvendelsesomrade

EHEIM autofeeder+ er en foderautomat til akvarier. Den er egnet til automatisk fodring af kommercielt almindeligt
flagefoder og fodergranulat. Der kan programmeres op til 8 fodringer per dag. Via en indbygget veegt bliver fodertrugets
fyldningsniveau registreret.

Produktet og alle dele, der er inkluderet i leveringsomfanget, er beregnet til privat brug og ma udelukkende anvendes:
til akvarieanvendelser
i indendars rum
i overensstemmelse med de tekniske data

For produktet geelder falgende begraensninger:
c - ma ikke anvendes til erhvervsmaessige eller industrielle formal
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Sikkerhed

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle veerdier,
hvis produktet anvendes forkert eller ikke til det tiltaenkte anvendelsesomra-
de, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerhed

A

Produktets emballage og sma dele ma ikke komme i naerheden af
barn eller personer, der ikke er opmaerksomme pa deres handlinger,
da der er fare for kvaelning! Skal holdes pa afstand af dyr.

- Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive bgrn)

med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller perso-
ner som har mangel pa erfaringer og viden, medmindre de er under
opsyn eller far anvisninger i brug af produktet af en person, som er
ansvarlig for sikkerheden. Hold gje med bgrn, sa det sikres, at de ikke
leger med produktet.

- Kun til europezeiske markeder:

Dette produkt kan anvendes af bgrn fra 3 ar samt af personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller opleert i sikker
brug af produktet samt i de farer, der kan opsta i forbindelse med det.
Barn ma ikke lege med produktet. Rengaring og brugervedligeholdel-
se ma ikke udfgres af barn, medmindre de er under opsyn.
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- Gennemfgr en visuel kontrol inden brug for at sikre, at produktet er

intakt specielt stramledning og stremforsyning med stik.

- Tag ikke produktet i brug, hvis det ikke fungerer rigtigt eller er defekt.
- Tag aldrig produktet i brug, hvis stremledningen eller stramforsynin-

gen er defekt.

- Dette produkts stremledning kan ikke udskiftes. Hvis kablet er gde-

lagt, skal stremforsyningen bortskaffes.

- Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.

- Beskyt stramledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

- Foretag aldrig tekniske aendringer pa produktet.

- Brug kun originale reservedele og tilbehar til produktet.

- Reparationer ma udelukkende udfgres af en EHEIM-serviceafdeling.
- Dette produkt har et knapcellebatteri, som ikke kan udskiftes af bru-

geren, og som skal bortskaffes korrekt.

- Vi anbefaler, at alle elekiriske akvarieprodukter sikres med et fejl-

stromsrelae med en nominel reststrem pa maksimalt 30 mA.

- Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra lysnettet, hvis de ikke

anvendes, fgr dele monteres eller afmonteres, og fer alle former for
rengering og vedligeholdelse.
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- Beskyt stikkontakten og stregmstikket mod fugt og vaede.

Laeg altid stramledningen i form af en drypslgjfe. Denne
forhindrer, at vand, der eventuelt Igber langs ledningen,
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kan traenge ind i stikkontakten og derved forarsage en
kortslutning.

- Stremforsyningens elektriske data skal stemme overens med strgm-

nettets data. Disse data kan findes pa emballagens typeskilt eller i
vejledningen.

- Dette produkt anvendes uden jordledning.
- Brug kun den strgmforsyning, der harer til produktet. Skal stremforsy-

ningen udskiftes, ma kun en original EHEIM strgmforsyning vare.-nr.
7341218 (for USA kun 7341248) anvendes.

Ibrugtagen

Anbring foderautomaten (>A/B)

1. Seet trugenheden @ pa driftsenheden @.
2. Seet stikket @ af stikstremforsyningen i stikkontakten ® ved driftsenhedens underside.

Montere foderautomat - akvarier med daksel (>C)

i

- Foderautomaten ma ikke monteres under akvariumdaekslet for at undga, at fodret klumper pga. den indbleeste
fugtige luft.

- Brug en flad overflade af akvariumdaekslet til anbringelsen af foderautomaten, sa fodret frit kan flyde op til
vandoverfladen.

—_

. Fjern beskyttelsesfilmen pa sikringspunktet ®.
2. Placér foderautomaten pa akvariumdaekslet.
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Montere foderautomat - abne akvarier (=>D/E)

1. Fastger klemmen @ ved at dreje plastikmgtrikken ® ved kanten af dit akvarie.
2. Seet pladen ® korrekt pa klemmen.

3. Fjern beskyttelsesfilmen pa sikringspunktet ®.

4. Placér foderautomaten pa pladen.

Fyld fodertruget (=F)

1. Treek trugenheden fra driftsenheden.
2. Tag laget @ af fodertruget ®@.
3. Fyld fodertruget maks. op til markeringen med foder.

: Brug udelukkende almindeligt flagefoder eller fodergranulat. Der ma ikke bruges falgende typer af foder: Storfla-
1 ger, sticks, fodertabletter, frost- og fugtfoder eller levende foder.

4. Seet laget pa.
5. Seet trugenheden tilbage pa driftsenheden.

Betjening med wifi-forbindelse
Systemkrav

Wifi-aktiveret apparat (smartphone, tablet, notebook, etc.)

Opret netvaerk
1. Seet stikstremforsyningen ind i stikkontakten. Status-LEDen ® i touchscreenen @ lyser.

Status-LED blinker hvidt: Seger hhv. opretter netvaerk
Status-LED lyser blat: Et nyt netveerk er blevet oprettet (mesterdrift)

(=]

Forbinder med wifi-netvaerk

2. Abn netvaerksindstillingerne pa dit apparat (smartphone, tablet, notebook, etc.).
3. Forbind apparatet med wifi-netvaerket (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Indtast netvaerkssikkerhedsngglen (Key).
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. Du kan finde netveerkssikkerhedsngglen pa etiketten mellem fodertruget og driftsenheden. Alternativt kan du ogsa
scanne QR-koden 1 (se etiketten) til etablering af forbindelsen.

Abning af hjemmesiden
5. Abn din webbrowser og indtast falgende webadresse: http://192.168.1.1

i Alternativt kan du ogsa scanne QR-koden 2 (se etiketten) for at abne softwaren in browseren.

Konfiguration for forste gang
6. Veelg det gnskede sprog i udvalget og felg anvisningerne for den farste konfiguration.

En omfattende anledning til softwaren kan du downloade via QR-koden pa hjemmesiden eller via
www.eheim.com.

Betydning status-LED

Status-LED blinker hvidt: Sgger hhv. opretter netvaerk
Status-LED lyser blat: Foderautomat er i mesterdrift
Status-LED lyser grent: Foderautomat er forbundet med et andet EHEIM digitalt apparat

Regulér mangde af foder (©G/H)

1. Regulér den gnskede maengde af foder via skyderen @ ved trugenheden.
2. Begynd med en manuel fodring for at afpreve meengden af foder. Laeg dertil din finger pa touchscreenen i
1 -2 sekunder, @ indtil status-LEDen ® blinker.

Til bestemmelsen af maengden af foder laeg et hvidt ark papir under.

84



Dansk

Betjening uden wifi-forbindelse

1. Seet stikstramforsyningen ind i stikkontakten.
2. Betjen touchscreenen.
Fodertruget roterer 1x og fra nu af automatisk hver 24. time pa samme tid.

Hvis du betjener touchscreenen endnu en gang indenfor et minut, bliver der foretaget 2 fodringer hver 24. timer
pa samme tid.

. For at slette det indstillede klokkesleet og roteringsantal leeg din finger i mere end 10 sekunder pa touchscreenen,
indtil status-LEDen lyser op i alle regnbuens farver.

Vedligeholdelse

FARE! Elektrisk sted!
» For du udferer vedligeholdelsesarbejde, skal du traekke stramforsyningen til foderautomaten ud.

! FORSIGTIG! Skade.
» Brug ikke harde genstande eller steerke renggringsmidler til renggring.

. | de efterfalgende afsnit er vedligeholdelsesarbejdet beskrevet, som kraeves for at opna optimal og fejlfri drift.
Regelmaessig vedligeholdelse forleenger levetiden og sikrer filterets funktion i lang tid.

Rengering
1. Treek stikstremforsyningen ud af stikkontakten.
. Tag foderautomaten fra akvariet.
. Tag trugenheden fra driftsenheden.
. Tag laget af fodertruget.
. Rens laget og fodertruget under Igbende vand.
. Rens driftsenheden med en ter, blad klud.
. Anbring foderautomaten i omvendt raekkefglge.

~No ok wN
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Tage ud af brug og bortskaffelse
Bortskaffelse

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrgrende bortskaffelse af apparatet.

Informationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den Europaeiske Union: Inden for den
mmm  Europeeiske Union er bortskaffelse af elektriske apparater reguleret af nationale regler, som er baseret pa

EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE). Ifglge dette direktiv ma produktet ikke laengere

bortskaffes med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis p4 kommunale

indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer, som kan genbruges. Bortskaf

produktemballagen miljgvenligt og aflever den til genbrug.

Tekniske data

autofeeder+

Type 3583
Kapacitet maks. ca. 125ml /4,23 fl oz

Min. pafyldningsvaegt 509/0,18 0z

Maks. pafyldningsveegt 100g/5,29 oz

Dimensioner (BxHxT) 146,2x77,2%60,2 mm /5,75%3,04x2,37 in
Stikstremforsyning

Type 7341218 7341248

Stik EUR USA

Indgang 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 100 -240V/50/60 Hz /0,5 A
Udgang 5VDC/1A/5W 5VDC/1A/5W

Reservedele
Se side 3.
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Bruksanvisning (6versattning)
Akvarium wifi-foderautomat autofeeder+

Allménna anvisningar

Information om anvandning av bruksanvisningen

.. » Innan du anvander apparaten for forsta gangen maste du ha last igenom och forstatt bruksanvisningen.
L] » Betrakta bruksanvisningen som del av produkten och férvara den pa en saker och tillganglig plats.
> Se till att denna bruksanvisning medféljer om apparaten éverrécks till tredje part.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvandas inomhus till akvarier.

@ Apparaten har skyddsklass III.

c Apparaten har godkants enligt géllande nationella féreskrifter och direktiv, och uppfyller géllande EU-standar-
der.

Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvisning.

FARA!
Fara fran en allméan riskkalla som kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

FARA!
A Risk for elektrisk stot som kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall.
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VARNING!
Varning fér méjliga personskador eller halsorisker.

1 FORSIKTIG!
¢ Anvisning for risk for sakskador.
i Anvisning med anvandbar information och tips.

Andra symboler:
©A  Referens till en bild, i detta fall till bild A

> Du uppmanas att agera.

Anvandningsomrade

EHEIM autofeeder+ &r en foderautomat for akvarier. Den ar lamplig for automatisk utfodring av normalt flingfoder och
fodergranulat. Upp till atta fordringar per dag kan programmeras in. En integrerad vag kanner av nivan i fodertrumman.

Apparaten och alla delar som medféljer ar avsedda for privat bruk och far endast anvandas:
for akvarier
inomhus
med hénsyn till tekniska data

Apparaten har féljande begransningar:
c - far inte anvéandas for kommersiella eller industriella andamal
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Sékerhet

Apparaten kan ge upphov till risker fér manniskor och sakvarden om den
anvands felaktigt eller i strid med anvandningsandamalet, eller om saker-
hetsforeskrifterna inte foljs.

For din sdkerhet

A - Se till att apparatens férpackning och smadelar halls utom rackhall for
barn och personer som inte & medvetna om sitt agerande. Forpack-
ningen och smadelarna kan utgdra en fara (risk for kvavning). Forva-
ras utom rackhall for djur.

- Denna apparat far inte anvandas av person (inkl. barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, savida de inte halls under uppsikt eller en person som ar
ansvarig for deras sakerhet instruerar dem i hur de anvander appara-
ten sakert samt om de risker som kan uppsta. Barn maste ¢vervakas
for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

- Endast for europeiska marknader:

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 3 ar eller aldre samt

av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt el-
ler instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Barn far inte genomf6-
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ra rengoring eller anvandarunderhall savida de inte 6vervakas.

- Utfér en okularbesiktning fére anvandning for att kontrollera att ap-

paraten, sarskilt natkabeln och natadaptern med stickkontakten, ar
intakta.

- Anvand inte apparaten om den inte fungerar pa avsett vis eller om

den har skadats.

- Anvand aldrig apparaten om natkabeln eller natadaptern ar skadad.
- Elkabeln till denna apparat kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats

maste natadaptern skrotas.

- Utfér endast sadana arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
- Skydda natkabeln mot varme, olja och vassa kanter.

- Utfor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

- Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér for apparaten.

- Reparationer far utféras enbart av ett EHEIM servicecenter.

- Denna produkt innehaller ett knappbatteri som inte kan bytas ut av

anvandaren och som maste avfallshanteras enligt gallande foreskrif-
ter.

- Vi rekommenderar att alla elekiriska apparater till akvariet ansluts

till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max.
30 mA.

- Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet fran elnatet om de inte

anvands, innan delar monteras in eller demonteras samt infor alla
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rengorings- och underhallsarbeten.

- Skydda stickuttaget och stickkontakten mot fukt och vata.
Skapa tvunget en droppslinga med natkabeln. Denna ska
forhindra att ev. vatten som I6per langs med kabeln rinner
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in i stickuttaget och orsakar kortslutning.

- Natadapterns elektriska data maste stdimma 6verens med elnatets
data. Dessa anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen
eller i denna bruksanvisning.

- Denna apparat drivs utan jordanslutning.

- Anvand endast natadaptern som medféljer apparaten. Om reserv-
delar behdvs maste originalnatadaptern EHEIM art.-nr. 7341218 (for
USA endast 7341248) anvandas.

Ta apparaten i drift

Montera foderautomaten (>A/B)

1. Sétt trumenheten @ pa drivanordningen @.
2. Anslut stickkontakten fran @ natadaptern till uttaget ® pa undersidan av drivanordningen.

Installera foderautomaten — akvarier med lock (C)

- For att undvika att klumpar bildas i fodret pga. att fuktig luft sugs in, far foderautomaten inte installeras under
akvarielocket.
- Montera foderautomaten pa att jamn yta pa akvarielocket sa att fodermangden kan fordelas fritt pa vattenytan.

1
1. Ta av skyddsfolien frén kardborrfastet ®.

2. Placera foderautomaten pa akvarielocket.
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Installera foderautomaten - 6ppna akvarier (>D/E)

1. Fast kidmman @ genom att vrida fast plastmuttern ® pa akvariets kant.
2. Sétt plattan ® pa ratt hall pa klamman.

3. Ta av skyddsfolien fran kardborrfastet ®.

4. Placera foderautomaten pa plattan.

Fylla pa fodertrumman (F)

1. Dra av trumenheten fran drivanordningen.
2. Taav locket @ fran fodertrumman @.
3. Fyll fodertrumman med foder upp till markeringen max.

. Anvéand endast normalt flingfoder eller fodergranulat. Féljande fodertyper far inte anvéndas: storflingor, sticks,
1 fodertabletter, frostfoder, fuktigt foder eller levande foder.

4. Satt pa locket igen.
5. Sétt tillbaka trumenheten péa drivanordningen.

Anvand med WLAN-anslutning

Systemforutsattningar
WLAN-kompatibel slutapparat (smarttelefon, pekplatta, barbar dator osv)

Skapa ett nétverk
1. Anslut natadaptern till vagguttaget. Statuslysdioden ® i pekfaltet @ lyser.

Statuslysdioden blinkar vitt: Natverket soks eller skapas
1 - Statuslysdioden lyser blatt: Ett nytt natverk har skapats (masterdrift)

Ansluta till WLAN-natverk

2. Oppna natverksinstaliningarna pa andutrustningen (smarttelefon, pekplatta, barbar dator osv).
3. Anslut andutrustningen till WLAN-natverket (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Ange nétverksnyckeln (key).
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. Du hittar natverksnyckeln (key) pa etiketten mellan fodertrumman och drivanordningen. Alternativt kan du dven
skanna in QR-kod 1 (se etikett) for att ansluta.

Oppna webbplatsen
5. Oppna din webblasare och ange féljande adress: http://192.168.1.1

i Alternativt kan du skanna in QR-kod 2 (se etikett) for att &ppna programmet i din webblasare.

Forsta konfigurationen
6. Valj avsett sprak i spraklistan och folj instruktionerna for den forsta konfigurationen.

En detaljerad beskrivning av programmet kan du hdmta med QR-koden pa titelsidan eller pa
www.eheim.com.

Forklaring av statuslysdioden

Statuslysdioden blinkar vitt: Natverket soks eller skapas
Statuslysdioden lyser blatt: Foderautomaten &r i masterdrift
Statuslysdioden lyser gront: Foderautomaten ar ansluten till en annan EHEIMdigital-enhet

Stélla in fodermangden (G/H)

1. Stall in avsedd foderméngd med reglaget @ pa trumenheten.
2. Starta den manuella utfodringen for att kontrollera foderméngden. Hall fingret pa pekféltet @ i 1-2 sekunder tills
statuslysdioden ® blinkar.

Lagg in ett vitt pappersark undertill fér att bestdmma fodermangden.
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Anvandning utan WLAN-anslutning

1. Anslut natadaptern till vagguttaget.
2. Tryck pa pekfaltet.
Fodertrumman roterar 1x och frén och med nu automatiskt var 24:e timme vid samma tidpunkt.

Tryck pa pekfaltet en gang till inom en minut for att tva utfodringar ska utféras vid samma tidpunkt var 24:e

timme.
. Lagg fingret pa pekfaltet Iangre &n ca 10 sekunder for att radera den programmerade tidpunkten och varvtalet.
1 Vanta tills statuslysdioden tands i alla regnbagsfarger.
Underhall

FARA! Elektrisk stot!
> Koppla alltid loss natadaptern innan underhall utférs pa foderautomaten.

! FORSIKTIG! Risk for sakskador.
» Anvand inga harda féremal eller aggressiva rengéringsmedel vid rengoring.

. | nedanstaende avsnitt beskrivs underhallsarbeten som krévs for en optimal och storningsfri drift. Regelbundet
underhall férlanger livslangden och garanterar att genomstrémningsfiltret fungerar under langre tid.

Rengora apparaten

. Dra ut natadaptern ur vagguttaget.

. Ta av foderautomaten fran akvariet.

. Ta av trumenheten fran drivanordningen.

. Ta av locket fran fodertrumman.

. Rengdr locket och fodertrumman under rinnande vatten.
. Rengdr drivanordningen med en torr och mjuk duk.

. Montera tillbaka foderautomaten i omvénd ordningsféljd.

~NoO O WwWN =
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Ta apparaten ur drift samt avfallshantera apparaten

Avfallshantera apparaten

Beakta géllande lagstadgade foreskrifter nar apparaten ska avfallshanteras.
ﬁ Information om avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning i den europeiska gemenskapen: Inom den
mmm  europeiska gemenskapen foreskrivs avfallshanteringen av elektriskt drivna utrustningar med nationella regle-
ringar som baseras pa EU-direktivet om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt detta direktiv far utrustningen inte kastas bland hushallssoporna. Utrustningen ska lamnas in
till en kommunal atervinningsstation utan kostnad. Produktférpackningen bestar av atervinningsbara material.
Avfallshantera dem pa ett miljovanligt satt och [dmna in dem for materialatervinning.

Tekniska data

autofeeder+

Typ 3583

Fyllningsmangd max. ca. 125ml /4,23 fl oz

Fyliningsvikt min. 509/0,18 0z

Fyliningsvikt max. 100g/5,29 oz

Matt (BxHxD) 146,2x77,2x60,2 mm/ 5,75x3,04x2,37 in

Natadapter

Typ

7341218

7341248

Stickkontakt

EUR

USA

Ingang

100-240V/50/60 Hz /0,4 A

100-240V/50/60 Hz /0,5 A

Utgang

5VDC/1A/5W

5VDC/1A/5W

Reservdelar
Se sid. 3.
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Bruksanvisning (oversettelse)
wifi-foringsautomat for akvarium autofeeder+

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

I!!] » For du tar i bruk apparatet for ferste gang, er det viktig at du har lest og forstatt hele bruksanvisningen.
L] » Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den og oppbevarer den lett
tilgjengelig.
> La bruksanvisningen fglge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Folgende symboler brukes pa apparatet:

ﬂ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.

@ Apparatet har risikoklasse lIl.

C Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retningslinjer og oppfyller kravene i
EU-standardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.

FARE!
A Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige alvorlige personskader eller i verste fall deden.

FARE!
A Fare for elektrisk stat med mulige alvorlige personskader eller i verste fall daden.
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ADVARSEL!
Advarsel om mulige personskader eller helsrerisiko.

1 FORSIKTIG!
: Merknad om risiko for materielle skader.
i Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Konvensjon for visning:
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

> Du oppfordres til & utfgre en handling.

Bruksomrade

EHEIM autofeeder+ er en foringsautomat for akvarier. Den egner seg til automatisk foring av vanlig flakfor og for i gra-
nulatform. Det kan programmeres inntil 8 foringer per dag. Ved hjelp av en integrert vekt registreres nivaet i fortrommelen.

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes til:
til akvaristiske formal
innenders
i samsvar med de tekniske data

Felgende begrensninger gjelder for apparatet:
c - skal ikke brukes i naeringseyemed eller til industrielle formal
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Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjere farer for personer og eiendeler, hvis apparatet
brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene
ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene péa barn
eller personer som ikke er seg bevisst sine handlinger, ettersom det
kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!). Skal holdes pa avstand
fra dyr.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder

ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller med manglende erfaring og kunnskaper, med mindre bruken
skjer under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i bruken
av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn bar
holdes under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med apparatet.

- Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa er-
faring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert
i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt risikoene som
er forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering
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og bruk/vedlikehold far ikke gjennomfgres av barn, unntatt hvis de er
under oppsyn.

- Utfar en visuell kontroll fgr bruk, slik at du er sikker pa at apparatet,

seerlig stremkabel og nettadapter med stapsel, er uten skader.

- |kke bruk apparatet dersom det ikke fungerer forskriftsmessig, eller

dersom det finnes skader pa det.

- Du ma aldri bruke apparatet nar strgmkabelen eller nettadapteren er

skadet.

- Apparatets strgmkabel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa kabelen ma

nettadapteren kasseres.

- Du ma bare utfgre arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisnin-

gen.

- Utsett ikke stremkabelen for varme, olje og skarpe kanter.

- Ikke utfer tekniske endringer pa apparatet.

- Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr.

- Reparasjoner skal kun utfgres av EHEIM service.

- Dette produktet inneholder et knappcellebatteri som brukeren ikke

A

- Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stremnettet nar

kan skifte ut selv, og som ma avfallshandteres forskriftsmessig.

Vi anbefaler a sikre alle elektriske apparater for akvarium med jord-
feilbryter med nominell feilstrgm pa maksimalt 30 mA.

de ikke er i bruk, far du monterer eller demonterer deler og far alle
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- Stikkontakt og stepsel ma ikke utsettes for fuktighet og

arbeider med rengjering og vedlikehold.

veete. Det er tvingende ngdvendig a danne en “dryppslay-
fe” med stramkabelen. Dette hindrer at vann som ev.
renner langs kabelen, kommer fram til stikkontakten og
dermed forarsaker kortslutning.
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- Nettadapterens elektriske data ma stemme overens med stremnettets

data. Du finner disse data pa merkeplaten, emballasjen eller i denne
bruksanvisningen.

- Dette apparatet brukes uten jordkobling.
- Du ma kun bruke den nettadapteren som fulgte med apparatet. Ved

behov for utskiftning ma original EHEIM nettadapter art.nr. 7341218
(for USA kun 7341248) brukes.

Komme i gang

Montering av foringsautomaten (=>A/B)

1. Stikk trommelenheten @ inn pa drivenheten @.
2. Stikk nettdelens plugg @ inn i stikkontakten ® pa undersiden av drivenheten.

Installere foringsautomaten - akvarier med deksel (=C)

i

- Foringsautomaten ma ikke installeres under akvariets deksel, slik at man unngar at foret klumper seg pa grunn
av den fuktige luften som blases inn.

- Velg en jevn flate pa akvariets deksel som plassering for foringsautomaten, slik at formengden faller fritt ned pa
vannoverflaten.
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1. Fjern beskyttelsesfolien for festepunktet for borrelasen ®.
2. Plasser foringsautomaten pa akvariets deksel.

Installere foringsautomat — apne akvarier (>D/E)

1. Fest klemmen @ pa akvariets bassengkant ved & vri pa plastmutteren ®.
2. Stikk platen ® inn pa klemmen s& den sitter korrekt.

3. Fjern beskyttelsesfolien for festepunktet for borrelasen ®.

4. Plasser foringsautomaten pa platen.

Fylle foringstrommelen (©F)

1. Trekk trommelenheten av drivenheten.
2. Ta lokket ® av foringstrommelen @.
3. Fyll foringstrommelen med for opp til max-merket.

. Bruk kun vanlig flakfor eller for i granulatform. Det er ikke tillatt & bruke falgende fortyper: Store flak, sticks, forta-
1 bletter, frosset eller fuktig for eller levende for.

4. Sett lokket pa igjen.

5. Stikk trommelenheten inn pa drivenheten igjen.

Betjening med WLAN-forbindelse

Krav til systemet
Mobil enhet med WLAN-kapasitet (smarttelefon, nettbrett, notebook osv.)

Opprette nettverk
1. Plugg nettdelen inn i stikkontakten. Status-LED ® i bergringsknappen @ lyser.

. - Status-LED blinker hvitt: Nettverk sgkes eller opprettes.
Status-LED lyser blatt: Nytt nettverk ble opprettet (mastermodus)
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Koble til WLAN-nettverk

2. Apne nettverksinnstillingene pa den mobile enheten (smarttelefon, nettbrett, notebook osv.).
3. Koble den mobile enheten til WLAN-nettverket (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Tast inn sikkerhetskoden for nettverket (Key).

Du finner sikkerhetskoden for nettverket (Key) pa etiketten mellom foringstrommelen og drivenheten. Alternativt
kan du ogsé skanne QR-kode 1 (se etiketten) for & koble opp forbindelsen.

Apne nettsiden
5. Apne nettleseren og tast inn falgende internettadresse: http://192.168.1.1

Alternativt kan du ogsa skanne QR-kode 2 (se etiketten) for & apne programvaren i nettleseren.

Farste konfigurasjon
6. Velg gnsket sprak i sprakvalget og falg instruksjonene for farste konfigurasjon.

. Du kan laste ned en detaljert veiledning for programvaren med QR-koden pa forsiden eller under
1 www.eheim.com.

Betydning til status-LED

Status-LED blinker hvitt: Nettverk sgkes eller opprettes.
Status-LED lyser blatt: Foringsautomaten er i mastermodus
Status-LED lyser grent: Foringsautomaten er koblet til et annet EHEIMdigital-apparat

Innstilling av mengde for (G/H)

1. Still inn gnsket mengde for med skyveren @ pa trommelenheten.
2. Start en manuell foring for & kontrollere mengden for. La da fingeren hvile i 1-2 sekunder pa bergringsknappen
®, helt til status-LED ® blinker.

e

Legg ett hvitt papirark under for & fastsla mengde for.
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Betjening uten WLAN-forbindelse

1. Plugg nettdelen inn i stikkontakten.
2. Trykk pa bergringsknappen.
Foringstrommelen dreier seg 1x og deretter automatisk pa samme tid hver 24. time.

Hvis du innen ett minutt trykker en gang til pa bergringsknappen, utfgres det 2 foringer pa samme tid hver

24 time.
. For & slette programmert klokkeslett og antall omdreininger lar du fingeren hvile i mer enn ca. 10 sekunder pa
1 bergringsknappen, helt til status-LED lyser i alle regnbuens farger.
Vedlikehold

FARE! Elektrisk stot!
> Trekk alltid ut foringsautomatens nettdel for det skal utferes arbeid med vedlikehold.

! FORSIKTIG! Materielle skader.
> Ikke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjeringsmidler til rengjeringen.

. | de fglgende avsnittene beskrives vedlikeholdsarbeider som er ngdvendige for optimal og feilfri bruk. Regelmes-
sig vedlikehold forlenger levetiden og sikrer funksjonen til gjennomgangsfilteret i lang tid.

Rengjering
1. Trekk nettdelen ut av stikkontakten.
. Fjern foringsautomaten fra akvariet.
. Ta trommelenheten av drivenheten.
. Ta lokket av foringstrommelen.
. Rengjar lokket og foringstrommelen under rennende vann.
. Rengjer drivenheten med en terr, myk klut.
. Monter foringsautomaten i motsatt rekkefglge.

~No ok wN
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Ta apparatet ut av drift og kassere det

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det

mmm  curopeiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det
ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved
kommunale avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkuleres. Kast dem pa miljevennlig mate og tilbakefer dem
til gjenbruksstasjonen.

Tekniske data

autofeeder+

Type

3583

Fyllmengde, maks. ca.

125 ml/ 4,23 fl oz

Fyllvekt, min.

50g/0,18 0z

Fyllvekt, maks.

100g/5,29 oz

Mal (BxHxD)

146,2x77,2x60,2 mm/ 5,75x3,04x2,37 in

Nettdel

Type

7341218

7341248

Plugg

EUR

USA

Inngang

100-240V/50/60 Hz /0,4 A

100-240V/50/60 Hz /0,5 A

Utgang

5VDC/1A/5W

5VDC/1A/5W

Reservedeler
Se side 3.
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Kayttoohje (kdaannos)
Akvaarion wifi-automaattinen syattolaite+

Yleisia kayttoohjeita
Tietoja Kéyttoohjeen kdyttoon

.. » Ennen kuin otat laitteen ensimmaisen kerran kayttdon, taytyy kayttdohje lukea ja ymmartaa taysin.
L] > Pida kayttoohjetta tuotteen osana ja séilyta sité hyvin ja saavutettavissa.
> Liita tdmé& kayttdohje mukaan laitteen luovutuksessa kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kaytetaan seuraavia symboleja.

ﬂ Laitetta saa kayttaa akvaariokayttoon vain sisatiloissa.
@ Laite kuuluu suojausluokkaan Ill.

c € Laite on hyvéksytty asianomaisten kansallisten mé&araysten ja direktiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Tassa kayttoohjeessa kaytetaan seuraavia symboleja ja merkkisanoja.

VAARA!
A Yleisesta vaaralahteesté aiheutuva vaara, joka voi johtaa vakavaan fyysiseen loukkaantumiseen tai kuole-
maan.

VAARA!
Séahkoiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollinen vakava kehon vamma tai kuolema.
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VAROITUS!
Varoitus mahdollisesta kehon vammasta tai terveydellisesta riskista.

1 VARO!
e Esinevahinkojen vaaraan liittyva ohje.
i Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Esityssopimus:
A Viittaus kuvaan, tassa viittaus kuvaan A.

»  Sinua pyydetdan toimimaan.

Kayttoalue

EHEIM autofeeder+ on automaattinen syéttdlaite akvaarioille. Se soveltuu kaupallisesti saatavien normaalien hiutalesyot-
teiden ja rehurakeiden automaattiseen syéttdmiseen. Jopa 8 ruokintaa paivassa voidaan ohjelmoida. Sydttdrummun
tayttdtaso tunnistetaan integroidulla asteikolla.

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sisaltyvat osat on tarkoitettu kayttdon yksityisella alueella, ja sité saa kayttaa vain:
akvaariotarkoituksiin
sisatiloissa
noudattamalla teknisia tietoja

Laitteeseen patevat seuraavat rajoitukset:
c - ala kayta kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin
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Turvallisuus

Tasta laitteesta voi tulla vaaroja henkilGille ja esinearvoille, jos laitetta kayte-
taan asiaankuulumattomasti, tai ei kayttotarkoitusta vastaten, tai jos turvalli-
suusohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivat saa paasta lasten tai inmisten
késiin, jotka eivat ole tietoisia teoistaan, koska se voi aiheuttaa vaa-
ran (tukehtumisvaara!). Pida kaukana eldimista.

- Té&ta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien

lapset) kayttoon, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat

heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heita valvota tai
heita ole opastettu kayttdamaan laitetta heidan turvallisuudestaan vas-
taavalta henkilolta . Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

- Vain Euroopan markkinoille:

Tata laitetta voivat kayttaa vahintdan 3 vuoden ikaiset lapset seka
henkildt, joilla on vahentyneita fyysisia, aistimuksellisia tai henkisia
kykyja tai puute kokemuksesta ja/tai tietdmyksesta, jos heité valvo-
taan tai on koulutettu laitteen turvallisen kayttoon, ja he ovat ymmar-
taneet siita koituvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta eika kayttajan huoltoa, vaikka
heita valvottaisiinkin.
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- Suorita ennen kayttdéa silmémaarainen tarkistus varmistaaksesi, etta

laite, erityisesti verkkokaapeli ja verkko-osa pistokkeen kanssa, ovat
vahingoittumattomia.

- Ala kayta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, tai jos se on vahin-

goittunut.

- Ala milloinkaan kayté laitetta vahingoittuneen verkkokaapelin tai verk-

ko-osan kanssa.

- Taman laitteen verkkokaapelia ei voida vaihtaa. Kaapelin vaurioitues-

sa verkko-osa on romutettava.

- Suorita vain t6ita, jotka on kuvattu tassa kayttdohjeessa.

- Suojaa verkkokaapelia kuumuudelta, 6ljylté ja teravilta reunoilta.

- Al milloinkaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

- Kayta vain laitteen alkuperaisvaraosia ja varusteita.

- Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

- Tama tuote sisaltaa nappipariston, joka ei ole kayttajan vaindettavis-

sa, ja se on havitettava asianmukaisesti.

- Suosittelemme kaikkien akvaarion sahkolaitteiden suojaamista vuoto-

virtasuojalaitteella, jonka suurin mitoitusvuotovirta on enintdan 30 mA.

- Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina kaikki akvaariois-

sa olevat laitteet sdhkdverkosta, jos niita ei kayteta, ja ennen kaikkia
puhdistus- ja huoltotdita.
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- Suojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta ja markyy-

delta. Muista ehdottomasti tehda tippasilmukka virtajohtoa
kayttaen. Tama estaa mahdollisesti kaapelia pitkin juokse-
van veden joutumisen pistorasiaan ja siten oikosulun
aiheuttamisen.

64

- Verkko-osan sahkotietojen taytyy tasmata virtaverkon tietojen kanssa.

Loydat nama tiedot tyyppikilvesta, pakkauksesta tai tasta ohjeesta.

- Tata laitetta kaytetaan ilman maadoitusliitantaa.
- Kayta vain laitteen mukana toimitettua verkko-osaa. Alkuperais-

td EHEIM-verkko-osaa Tuotenro. 7341218 (vain Yhdysvalloissa

7341248) taytyy kayttaa.

Kayttoonotto

Syéttolaitteen asentaminen (©A/B)

1. Aseta rumpuyksikkd @ kayttoyksikon paalle ©.
2. Tydnna pistoke @pistokkeen kytkentavirtaldhteen pistorasiaan ® kayttdyksikon alapuolella.

Asenna automaattinen syéttolaite - akvaariot kannen kanssa (=C)

i

- Automaattista syéttdlaitetta ei saa asentaa akvaarion kannen alle, jotta estetédé@n rehun kasaantuminen kostean

ilman puhaltamisen vuoksi.

- Valitse tasainen pinta akvaarion kannessa automaattisen syéttolaitteen asennuspaikaksi, jotta rehun maara

osuu vapaasti veden pintaan.

1. Poista suojakalvo tarranauhan kiinnityskohdasta ®.
2. Aseta automaattinen syéttélaite akvaarion kannelle.
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Asenna automaattinen syoéttolaite - avoimet akvaariot (>D/E)

1. Kiinnité pidike @ kaantamalla muovimutteria® akvaarion reunalla.
2. Aseta levy paikalleen ® oikeassa asennossa terminaaliin.

3. Poista suojakalvo tarranauhan kiinnityskohdasta ®.

4. Aseta automaattinen syéttolaite levylle.

Tayta syottorumpu (=F)
1. Veda rumpuyksikke irti k&yttdyksikdsta.
2. Poista kansi @ syottdrummusta@®.
3. Tayta syéttérumpu syotolld max-merkkiin asti.

. Kéayta vain tavallisia hiutaleita tai ruokarakeita. Seuraavia rehutyyppeja ei saa kayttaa: Suuret hiutaleet, tikkuja,
1 rehuvalmisteita, pakastettua ja kosteaa ruokaa tai elévaa ruokaa.

4. Laita kansi takaisin.
5. Aseta rumpuyksikk takaisin kayttoyksikén paalle.

Kaytto WLAN-yhteydella

Jarjestelmavaatimus
WLAN-yhteensopiva paatelaite (alypuhelin, tabletti, muistikirja jne.)

Verkon luominen
1. Kytke virtalahde verkkopistorasiaan Tila-LED ® kosketuskentéssa® palaa.

Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa haetaan tai luodaan
Tila-LED palaa sinisena: Uusi verkko on luotu (paakaytto)

Yhdista WLAN-verkkoon

2. Avaa péaatelaitteen verkkoasetukset (&lypuhelin, tabletti, muistikirja jne.).
3. Yhdista paatelaite WLAN-verkkoon (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Kirjoita verkon suojausavain (Key).
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: Verkon suojausavain (key) on tarrassa syéttdrummun ja kéyttoyksikon valilld. Vaihtoehtoisesti voit myds skannata
QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden muodostamiseksi.

Siirry verkkosivustolle
5. Avaa selain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http://192.168.1.1

i Vaihtoehtoisesti voit myds skannata QR-koodin 2 (katso tarra) avataksesi ohjelmiston selaimessa.

Alkuasetukset

. Lataa yksityiskohtaiset ohjeet ohjelmistolle QR-koodin avulla etusivulta tai osoitteesta
www.eheim.com.

Tila-LED-merkkivalon merkitys

Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa haetaan tai luodaan
Tila-LED palaa sinisena: Automaattinen syéttolaite on paakaytossa
Tila-LED palaa vihredna: Automaattinen syéttolaite on kytketty toiseen EHEIMdigital-laitteeseen

Saada syotteen maaraa (=G/H)

1. Aseta haluamasi sy6ttéméaara liukusaatimen avulla @ rumpuyksikossa.
2. Aloita manuaalinen sy6tto tarkistaaksesi rehun maaran. Voit tehda tdméan asettamalla sormesi kosketuskent-
taan 1-2 sekunniksi @ kunnes tila-LED ® vilkkuu.

i Aseta syottomaaran maarittdmiseksi alle arkki valkoista paperia.
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Kaytto ilman WLAN-yhteydelld

1. Kytke virtaldhde verkkopistorasiaan
2. Aktivoi kosketuskentta.
Syéttérumpu pydrii 1x ja tésté lahtien automaattisesti 24 tunnin valein samaan aikaan.

Jos painat kosketuskenttaa toisen kerran minuutin sisalla, 2 ruokintaa suoritetaan samanaikaisesti 24 tunnin
valein.

. Poista ohjelmoitu aika ja kierrosluku asettamalla sormesi kosketuskentalle yli n. 10 sekunniksi, kunnes tilan
LED-valo syttyy kaikissa sateenkaaren vareissa.

Huolto

VAARA! Séhkoisku!
> Veda automaattisen syéttolaitteen pistorasian virtaldhde irti ennen huoltotdiden suorittamista.

! VABO! Aineellinen vahinko
» Ala kayta puhdistukseen mitaan kovia esineita tai syovyttavia puhdistusaineita.

. Jéljempana olevissa kappaleissa kuvataan huoltotdita, jotka ovat valttamattomia optimaaliseen ja hairiéttdmaan
kayttoon. Saannéllinen huolto pidentéé kestoikééa ja varmistaa pitkaltd ajanjaksolta lapaisysuodattimen toiminnan.

Puhdistaminen

1. Veda virtalahde irti verkkopistorasiasta.

. Poista automaattinen syéttdlaite akvaariosta.

. Veda rumpuyksikkd irti kayttoyksikosta.

. Poista kansi syéttrummusta.

. Puhdista kansi ja syéttérumpu juoksevan veden alla.

. Puhdista kayttdyksikkd kuivalla, pehmeélla liinalla.

. Kokoa automaattinen syéttélaite painvastaisessa jarjestyksessa.

~No ok wN
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Kaytosta poistaminen ja havittaminen

Havittdminen

Huomioi laitteen havittdmisen tapauksessa kulloisetkin lailliset maaraykset.

ﬁ Tietoa s&hko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesta Euroopan yhteisén alueella: Euroopan yhteisdn sisalla

mmm  s3hkokayttoisten laitteiden havittdmistd saadellaan kansallisilla saadoksilla, jotka perustuvat EU-direktiiviin
2012/19/EU kéytetyista elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen mukaisesti laitetta ei endad saa havittda kunnallisen tai
kotitalousjatteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerayspisteissa ja kierratyskeskuksissa.
Tuotepakkaus muodostuu kierréatyskelpoisista materiaaleista. Havitd ndméa ymparistoystavéllisesti ja toimita nama
uudelleenkayttoon.

Tekniset tiedot

autofeeder+

Tyyppi 3583
Téyttdmaara max. n. 125ml /4,23 fl oz

Tayttdpaino min. 509/0,18 0z

Tayttépaino max. 100g/5,29 oz
Mitat (LxKx S) 146,2x77,2x60,2 mm/ 5,75%3,04x2,37 in
Pistorasiaan kytkettava virtalahde

Tyyppi 7341218 7341248

Pistoke EUR USA

Tulo 100-240 V / 50/60 Hz / 0.4 A 100-240 V / 50/60 Hz / 0,5 A
Lahts 5VDC/1A/5W 5VDC/1A/5W

Varaosat

Katso sivu. 3.
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Kullanim kilavuzu (geviri)
Akvaryum wifi yem otomat: autofeeder+

Genel kullanici uyarilan

Kullamim kilavuzunun kullanimina iligkin bilgiler

| » Cihaz ilk kez isletime almadan 6nce kullanim kilavuzunun tamamen okunup anlasiimis olmasi gereklidir.
L] > Kullanim kilavuzunu Uriiniin bir pargasi olarak goriin ve kolay ulasilabilecek bir yerde muhafaza edin.
» Cihazi baskasina devrederken bu kullanim kilavuzunu beraberinde verin.

Sembol aciklamas:
Cihazda asagidaki semboller kullanilir.

ﬂ Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlari igin i¢ kisimlarda kullanilabilir.

@ Cihaz, koruma sinifi Ill'ye sahiptir.

c € Cihaz ilgili ulusal talimat ve yonetmelikler uyarinca uygun bulunmustur ve AB standartlarina uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal kelimeler kullanilir.

TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek genel bir tehlike kaynagi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.
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UYARI!
Olasl bir yaralanmaya veya saglik riskine karsi uyari.

1 DIKKAT!
: Maddi hasar tehlikesine karsi uyari.
i Faydali bilgi ve ipuglari igeren agiklama.

Goriinlim diizeni:
©A  Bir resim yonlendirmesi, burada resim A'ya yonlendirme.

> Bir islem yapmaniz talep ediliyor.

Uygulama alam

EHEIM autofeeder+ akvaryumlar icin tasarlanmis bir yem otomatidir. Piyasada satilan normal pul yem ve graniil yem ile
otomatik yemleme icin uygundur. Giinde maks. 8 yemleme programlanabilir. Entegre bir tarti sayesinde yem tankinin
doluluk seviyesi kontrol edilebilir.

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tiim pargalar hususi alanda kullanim igin belirlenmis olup yalnizca asagidakiler igin
kullanilabilir:

akvaryum amagli

ic kisimlarda

Bu islemler sirasinda teknik verilere bagli kalinmalidir

Cihaz icin asagidaki sinirlamalar gecerlidir:
c - Ticari ve endustriyel amaglar igin kullaniimamalidir
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Giivenlik

Cihazin usuliine aykiri kullaniimasi veya amacina uygun bir sekilde kullanil-

mamasi durumunda ya da givenlik uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde

cihaz kisiler ve cisimler icin tehlike arz edebilir.

Guvenliginiz igin

A - Cihaz ambalajini ve kiguk parcalari gocuklarin veya uygulama bilin-
cinde olmayan kisilerin erisimine sunmayin, bundan dolayi tehlikeler
olusabilir (bogulma tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

- Bu cihaz, guvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili g6zetim altinda degilse veya ondan talimat almiyorsa, beden-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisilerin (gocuklar dahil) kullanimi igin tasarlanmamustir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gézetim altinda
tutulmahdir.

- Sadece Avrupa pazarlari igindir:

Bu cihaz, g6zetlenmeleri veya cihazin givenli kullanimi konusunda
bilgilendirilmis ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlamis olma-
lar durumunda 3 yas Uzerindeki gocuklar ve fiziksel, sensorik veya
zihinsel becerileri ya da deneyim ve/veya bilgileri sinirli olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik
ve kullanici bakimi, gézetim altinda bulunmamalari halinde gocuklar
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tarafindan gerceklestiriimemelidir.

- Kullanmaya baslamadan once cihazin, 6zellikle elektrik kablosunun

ve fisli glic adaptériiniin hasarsiz oldugundan emin olmak igin bir
go6zle kontrol islemi uygulayin.

- Duzgun ¢alismamasi veya hasarli olmasi durumunda cihazi kullan-

mayin.

- Cihazi asla hasarli bir elektrik kablosu veya gui¢ adaptori ile kullan-

mayin.

- Bu cihazin elektrik kablosu degistirilemez. Kablonun hasar gérmesi

durumunda gug¢ adaptori hurdaya ayriimalidir.

- Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen ¢alismalari uygulayin.
- Elektrik kablosunu sicakliga, yaga ve keskin kenarliklara karsi koru-

yun.

- Cihazda asla teknik degisiklikler yapmayin.

- Cihaz igin yalnizca orijinal yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin.

- Tamir isleri yalnizca bir EHEIM servis noktasi tarafindan yapilabilir.
- Bu Uruin, kullanici tarafindan degistirilemeyen ve uygun bir sekilde

tasfiye edilmesi gereken bir diigme pil igerir.

- Elektrikli tim akvaryum cihazlarini 30 mA’lik kagak akimli bir hatali

akim koruma tertibati ile emniyete alinmasini tavsiye ediyoruz.

- Genel olarak akvaryumdaki cihazlari, kullaniimadiklarinda, parcalari
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- Prizi ve elektrik fisini neme ve islakliga karsi koruyun.

takip s6kerken ve tim temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce fisin-
den cekin.

Elektrik kablosu ile mutlaka bir damlama dongusu olustu-
run. Bu, kablo boyunca akan suyun prize ulasip kisa

64

devreye neden olmasini Onler.

- Gug adaptoriinlin elektrik verileri, elektrik sebekesinin verileri ile ayni

olmalidir. Bu veriler tip levhasinda, ambalajda ve bu kilavuzda yer
almaktadir.

- Bu cihaz, topraklama baglantisi olmadan calistirilir.
- Sadece cihaz ile birlikte teslim edilen gli¢ adaptérinu kullanin. De-

gistirme ihtiyaci oldugunda orijinal EHEIM gli¢ adaptérd Griin no.
7341218 (ABD igin sadece 7341248) kullaniimalidir.

isletime alma

Yem otomatinin montaji (>A/B)

1. Tank Unitesini @ tahrik Gnitesine takin @.
2. Adaptor fisini @ tahrik Unitesinin alt tarafinda bulunan prize ® takin.

Yem otomatinin kurulumu - Kapakh akvaryumlar (C)

i

- Yem otomati, igerisine nemli hava Uflenerek yemin topaklanmasini dnlemek igin, akvaryum kapaginin altina
kurulmamalidir.

- Yem otomatinin kurulum yeri olarak akvaryum kapaginin diiz bir yiizeyini secin, bdylece yem serbestce suyun
ylizeyine isabet edebilir.
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1. Sabitleme noktasinin ® koruyucu filmini gikartin.
2. Yem otomatini akvaryum kapagina yerlestirin.

Yem otomatinin kurulumu - agik akvaryumlar (D/E)

1. Klemensi, @ plastik somunu ® gevirerek akvaryum havuzunun kenarina tutturun.
2. Plakay! ® dogdru yonde klemense takin.

3. Sabitleme noktasinin ® koruyucu filmini ¢ikartin.

4. Yem otomatini plakaya yerlestirin.

Yem tankinin dolumu (©F)

1. Tank Unitesini tahrik Gnitesinden gikartin.
2. Kapagi @ yem tankindan @ ¢ikarin.
3. Yem tankini maks isaretine kadar yem ile doldurun.

. Sadece normal pul yem ve graniil yem kullanin. Asadidaki yem gesitlerini kullanmayin: iri pul, gubuk, yem tablet-
1 leri, donuk ve yas yem veya canli yem.

4. Kapagi kapatin.

5. Tank Unitesini tekrar tahrik initesine takin.

WiFi baglantisiyla kullanim

Sistem gereksinimleri
WiFi uyumlu cihaz (akilli telefon, tablet, dizistl bilgisayar, vs.)

Ag olusturmak
1. Adaptor fisini prize takin. Dokunmatik alandaki @ durum LED'i ® yanar.

. -+ Durum LED'i beyaz yanip sonuyor: Ag araniyor veya kuruluyor
1 - Durum LED'i mavi yaniyor: Yeni a§ kuruldu (ana islem)
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WiFi agina baglant

2. Cihazinizin (akilli telefon, tablet, dizistu bilgisayar vs.) ag ayarlarini agin.
3. Cihazi WiFi agina baglayin (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Ag guvenlik sifresini (anahtar) girin.

Ag gtivenlik sifresini (anahtar), yem tanki ile tahrik tinitesi arasindaki etiket tizerinde bulabilirsiniz. Baglantiyi
kurmak icin alternatif olarak QR Code 1'i (bk. Etiket) de taratabilirsiniz.

Web sayfasini agma
5. Internet tarayicinizi agin ve asagidaki web adresini girin: http://192.168.1.1

Yazilimi tarayicida agmak icin alternatif olarak QR Code 2'yi (bkz. etiket) de taratabilirsiniz.

ilk yapilandirma
6. Dil ayarlarindan istediginiz dili secin ve ilk yapilandirma igin talimatlari izleyin.

i Yazilimin ayrintili kilavuzunu ana sayfadaki QR kodu ile veya www.eheim.com sayfasindan indirebilirsiniz.

Durum LED'inin anlam

Durum LED'i beyaz yanip sénlyor: A§ araniyor veya kuruluyor
Durum LED'i mavi yaniyor: Yem otomati ana isletimde
Durum LED'j yesil yaniyor: Yem otomati baska bir EHEIM dijital cihazina baglanmis

Yem miktarimin ayarlanmasi (G/H)

1. Istediginiz yem miktarini tank iinitesindeki siirgi @ ile ayarlarin.
2. Yem miktarini kontrol etmek icin manuel bir yemleme baslatin. Bunun igin parmaginizi, durum LED'i @ yanip
sonene kadar 1 - 2 saniyeligine dokunmatik alana @ tutun.

Yem miktarini tespit etmek icin altina beyaz bir kagit koyun.
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WiFi baglantis1 olmadan kullanim

1. Adaptdr fisini prize takin.
2. Dokunmatik alani etkinlestirin.
Yem tanki 1x déndUkten sonra her 24 saatte bir otomatik olarak ayni saate donecektir.

Dokunmatik alani bir dakika iginde ikinci bir kez etkinlestirdiginizde, her 24 saatte bir ayni saatte 2 defa yemle-
me yapllir.

. Programlanan saati ve dénme sayisini silmek i¢in parmaginizi dokunmatik alanda yakl. 10 saniyeden daha uzun
bir stire, durum LED'i gék kusaginin tim renklerinde yanana kadar tutun.

Bakim

TEHLIKE! Elektrik garpmasi!
» Tim bakim calismalarindan énce yem otomatinin adaptor fisini gikarin.

! DIKKAT! Maddi hasar.
» Temizlik icin sert nesneler veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

. Asagidaki bollimlerde, optimum ve sorunsuz bir isletim igin gerekli olan bakim galismalari tarif edilmistir. Diizenli
bakim, kullanim émriini uzatir ve akis filtresinin islevselliginin uzun stire devam etmesini saglar.

Temizlik

. Adaptor fisini prizden ¢ikarin.

. Yem otomatini akvaryumdan ¢ikartin.

. Tank Unitesini, tahrik Unitesinden gikartin.

. Yem tankinin kapagini ¢ikartin.

. Kapagi ve yem tankini gesmenin altina tutarak temizleyin.
. Tahrik Unitesini kuru ve yumusak bir bez ile temizleyin.

. Yem otomatini tekrar ters sirada takin.

~NoO O WwWN =
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Devre dig1 birakma ve tasfiye
Tasfiye

Cihazin tasfiye edilmesi gerektiginde ilgili yasal talimatlari dikkate alin.

Avrupa Birligi dahilinde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesine yonelik bilgi: Avrupa Birligi dahilinde elektrik
mmm le galisan cihazlar icin tasfiye islemi, eski elektronik cihazlara (WEEE) yonelik 2012/19/AB sayili AT yénetmeligi

temeline dayanan ulusal yonetmelikler tarafindan bildirilmistir. Buna gére cihaz belediye veya ev ¢dpii ile birlikte

tasfiye edilmemelidir. Cihaz belediye toplama noktalarinda veya geri dénlisiim yerlerinde Ucretsiz olarak kabul

edilmektedir. Urin ambalaji geri déniistiirilebilir malzemelerden olusmaktadir. Ambalaji gevreye uygun olarak

tasfiye edin ve bir geri donlisim noktasina teslim edin.

Teknik veriler

autofeeder+

Tip

3583

Dolum seviyesi maks. yakl.

125 ml/ 4,23 fl oz

Dolum agirligi min.

50g/0,18 0z

Dolum agirligi maks.

100g/5,29 oz

Boyutlar (GxYxD)

146,2x77,2x60,2 mm/ 5,75x3,04x2,37 in

Adaptor

Tip

7341218

7341248

Fis

AVR

ABD

Giris

100-240V/50/60 Hz /0,4 A

100-240V /50/60 Hz /0,5 A

Cikis

5VDC/1A/5W

5VDC/1A/5W

Yedek pargalar
Bkz. sayfa 3.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Automatyczne karmidto do akwariow autofeeder+ sterowane przez wi-fi

Ogodlne wskazowki dla uzytkownika

Informacje dotyczace uzytkowania instrukcji obstugi

.. > Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem przeczyta¢ catg instrukcje obstugi.
L] > Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i starannie przechowywac jg w dobrze dostepnym
miejscu.
» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekazac takze niniejsza instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane sa ponizsze symbole.

ﬂ Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknietych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klase ochronnosci lll.
C € Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi w danym kraju i spetnia normy UE.
W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze.

Niebezpieczenstwo zwigzane z ogdéinym zrodtem zagrozenia mogace doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata lub $mierci.

Q NIEBEZPIECZENSTWO!

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny mogace doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub
$mierci.
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OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania obrazen ciata lub zagrozeniem dla zdrowia.

1 OSTROZNIE!
: Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania szkdd materialnych.
i Wskazowka zawierajgca przydatne informacje i rady.

Rodzaje oznaczen:
©A  Odnosnik do rysunku, tutaj odno$nik do rysunku A.

»  Wezwanie do podjecia dziatania.

Zakres zastosowania

EHEIM autofeeder+ to automatyczne karmidto do akwariéw. Przeznaczone jest do automatycznego karmienia powszech-
nie dostepnymi na rynku karmami w ptatkach i granulkach. Pozwala na zaprogramowanie do 8 karmien dziennie. Wbudo-
wana waga rozpoznaje stopien napetnienia bebna karmidta.

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy cze$ci sg przeznaczone do uzytku prywatnego i wolno wykorzystywaé
je wylacznie:

do celow akwarystycznych,

w pomieszczeniach zamknigtych,

przy przestrzeganiu danych technicznych.

Eksploatacja urzadzenia objeta jest nastepujacymi ograniczeniami:
c - Nie wykorzystywa¢ do celéw zarobkowych ani przemystowych.
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Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i rzeczy, jesli be-
dzie uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa nie bedg przestrzegane.

Zasady bezpieczenstwa

A

Opakowanie urzadzenia i drobne czesci nie mogg dostac sie w rece
dzieci lub osob, ktdre nie sg swiadome konsekwencji swoich dziatan
(niebezpieczenstwo uduszenia!). Trzymac z dala od zwierzat.

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym

dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
znajdujg sie one pod nadzorem lub otrzymaty instruktaz dotyczacy
korzystania z urzadzenia od osoby, ktéra jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos$c, ze nie
wykorzystujg urzgdzenia do zabawy.

- Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powy-
zej 3 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych oraz wykazujgce brak doswiadczenia i/
lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby te bedg nadzorowane lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia

125



Polski

oraz zrozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja, lezgce w gestii
uzytkownika, nie mogq by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze
pod nadzorem osoby doroste;.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa,

aby upewni¢ sie, ze urzadzenie, a zwtaszcza przewdd sieciowy i zasi-
lacz z wtyczka, nie sg uszkodzone.

- Nie uzywac urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo lub jesli jest

uszkodzone.

- Nigdy nie uzywaé urzadzenia z uszkodzonym przewodem sieciowym

lub zasilaczem.

- Nie wolno wymienia¢ przewodu sieciowego tego urzadzenia. W przy-

padku uszkodzenia przewodu zasilacz nalezy zeztomowac.

- Wykonywaé wytgcznie prace opisane w niniejszej instrukcji.
- Chroni¢ przewdd sieciowy przed wysoka temperaturg, olejami i ostry-

mi krawedziami.

- Nigdy nie dokonywac¢ zmian technicznych urzadzenia.
- Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria przezna-

czone do tego urzgdzenia.

- Naprawy mogg by¢ wykonywane wytacznie przez serwis EHEIM.
- Niniejszy produkt zawiera ogniwowg baterie guzikowa, ktéra nie moze
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A

- Zasadniczo nalezy odtgczac od sieci elektrycznej wszystkie urzagdze-

zosta¢ wymieniona przez uzytkownika i musi zosta¢ nalezycie zutyli-
zowana.

Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich elektrycznych urzadzen
akwariowych za pomocg wytgcznika roznicowo-pradowego ze zna-
mionowym pragdem uszkodzeniowym maksymalnie 30 mA.

nia znajdujgce sie w akwarium w nastepujacych sytuacjach: gdy nie
sg one uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem oraz
przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem lub konserwa-

cja.

zamoczeniem. Utworzy¢ petle zabezpieczajgcg na prze-
wodzie sieciowym. Uniemozliwi ona dostawanie sie wody
ewentualnie ptyngcej wzdtuz przewodu do gniazdka, co
mogtoby spowodowac zwarcie.

- Chroni¢ gniazdo wtykowe i wtyk sieciowy przed wilgocig i @JL

66

- Dane elektryczne zasilacza muszg by¢ zgodne z danymi sieci elek-

trycznej. Parametry te mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j,
opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

- Niniejsze urzadzenie jest eksploatowane bez przytacza uziemienia.
- Stosowac tylko zasilacz dostarczony z urzgdzeniem. W razie koniecz-

nosci wymiany nalezy uzy¢ oryginalnego zasilacza EHEIM o nr. art.
7341218 (w przypadku USA tylko 7341248).
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Uruchamianie

Montaz automatycznego karmidia (>A/B)

1. Zatozy¢ beben @ na jednostke napedowg @.
2. Wiozy¢ wtyczke @ zasilacza sieciowego do gniazda ® na spodzie jednostki napedowej.

Instalacja automatycznego karmidta — akwaria z pokrywa (=C)
. Nie wolno instalowaé automatycznego karmidta pod pokrywa akwarium, by wdmuchiwane wilgotne powietrze
1 nie powodowato powstawania grudek w karmie.
Automatyczne karmidto nalezy ustawi¢ na réwnej powierzchni pokrywy akwarium, zapewniajac porcjom karmy
swobodne opadanie na powierzchnie wody.

1. Zdja¢ folie ochronng z punktu mocowania rzepéw ®.
2. Umiesci¢ karmidto na pokrywie akwarium.

Instalacja automatycznego karmidta — akwaria otwarte (®D/E)
1. Umocowac¢ zacisk @ przez obrocenie nakretki z tworzywa ® na brzegu zbiornika akwarium.
2. Umiesci¢ plyte ® we wiasciwej pozyciji na zacisku.
3. Zdja¢ folie ochronng z punktu mocowania rzepow ®.
4. Umiesci¢ karmidio na ptycie.

Napetni¢ beben karmidta (©F)

1. Zdja¢ jednostke bebna z jednostki napgdowe;.
2. Zdja¢ pokrywe @ z bebna karmidta ®©.
3. Napetni¢ beben karmidta az do oznakowania max.

. Stosowac wytgcznie zwyktg karme w ptatkach lub granulkach. Nie wolno stosowac nastepujacych pokarmow:
1 duze ptatki, pateczki, karma w tabletkach, pokarm mrozony i wilgotny, pokarm zywy.

4. Ponownie natozy¢ pokrywe.
5. Natozy¢ jednostke bebna ponownie na jednostke napedowa.
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Obstuga poprzez potaczenie WLAN

Wymagania systemowe
Urzadzenie koncowe obstugujace WLAN (smartfon, tablet, notebook itp.)

Utworzenie sieci
1. Zasilacz sieciowy wiozy¢ do gniazda sieciowego. Dioda statusowa LED @ w polu dotykowym @ $wieci sig.

Dioda statusowa LED miga na biato: trwa wyszukiwanie wzgl. tworzenie sieci

1 Dioda statusowa $wieci na niebiesko: zostata utworzona nowa sie¢ (tryb master)
Laczenie z sieciag WLAN

2. Otworzy¢ ustawienia sieciowe na urzadzeniu koricowym (smartfon, tablet, notebook) itp.
3. Potaczy¢ urzadzenie koricowe z siecig WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Wprowadzi¢ klucz zabezpieczen sieci (key).

. Klucz zabezpieczen sieci (key) znajduje sie na etykiecie miedzy bebnem karmidta a jednostkg napedowa. Innym
sposobem nawigzania potaczenia jest zeskanowanie kodu QR 1 (patrz etykieta).

Wyszukiwanie strony internetowej
5. Otworzy¢ przegladarke i wprowadzi¢ nastepujacy adres: http://192.168.1.1
i Innym sposobem jest zeskanowanie kodu QR 2 (patrz etykieta) w celu otwarcia oprogramowania w przegladarce.
Pierwsza konfiguracja
6. Wybrac zadany jezyk z listy i postepowac zgodnie z instrukcjami dla pierwszej konfiguraciji.

. Szczegotowa instrukcje do oprogramowania mozna pobraé poprzez kod QR na stronie tytutowej lub pod adresem
www.eheim.com.

Znaczenie statusowej diody LED

Dioda statusowa LED miga na biato: trwa wyszukiwanie wzgl. tworzenie sieci
Dioda statusowa $wieci na niebiesko: karmidto automatyczne jest w trybie master
Dioda statusowa $wieci na zielono: karmidto automatyczne jest potaczone z innym urzagdzeniem EHEIMdigital
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Ustawianie ilosci karmy (G/H)

1. Ustawi¢ zadang ilos¢ karmy suwakiem @ na jednostce bebna.
2. Uruchomi¢ karmienie reczne w celu sprawdzenia ilosci karmy. W tym celu przytozy¢ palec do pola dotykowego
® na 1-2 s, az dioda statusowa LED ® zacznie migac.

W celu okreslenia ilosci karmy poditozy¢ pod spod kartke biatego papieru.

Obstuga bez potaczenia WLAN

1. Zasilacz sieciowy wiozy¢ do gniazda sieciowego.
2. Wigczy¢ pole dotykowe.
Beben karmidta obroci sig 1x i od tej chwili bedzie automatycznie obraca¢ sig co 24 godziny o tej samej porze.

Jezeli pole dotykowe w ciggu minuty zostanie wiaczone po raz drugi, co 24 godziny o tej samej porze odbedq
sig 2 karmienia.

. W celu skasowania zaprogramowanej godziny i liczby obrotéw przytozy¢ palec do pola dotykowego na dtuzej niz
ok. 10 sekund, az diody statusowe LED zapalg sie we wszystkich kolorach teczy.

Konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Porazenie pradem elektrycznym!
» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych wyja¢ wtyczke zasilacza karmidta z gniazda.

1 OSTROZNIE! Uszkodzenia rzeczowe.
: » Do czyszczenia nie stosowaé zadnych twardych przedmiotéw ani agresywnych $rodkéw czyszczacych.

. W dalszej czesci opisano prace konserwacyjne, ktére sa wymagane w celu zapewnienia optymalnej i bezawa-
ryjnej eksploataciji. Regularne wykonywanie prac konserwacyjnych przedtuza zywotno$¢ i zapewnia prawidtowe
dziatanie filtra przeptywowego przez diugi czas.
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Czyszczenie

1. Wyja¢ wtyczke zasilacza sieciowego z gniazda.

. Zdja¢ automatyczne karmidto z akwarium.

. Zdja¢ jednostke bebna z jednostki napedowej.

. Zdja¢ pokrywe z bebna karmidta.

. Wyczysci¢ pokrywe i beben karmidta pod biezaca woda.

. Wyczysci¢ jednostke napedowa za pomocg suchej, miekkiej Sciereczki.
. Zamontowac karmidto ponownie w odwrotnej kolejnosci.

~NoO o~ WwN

Zakonczenie uzytkowania i utylizacja

Utylizacja
Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowiazujacych przepiséw prawnych.

E Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspdlnocie Europejskiej: Na terenie

=mm  \\spolnoty Europejskiej obowiazujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie, ktére
oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie
jest bezptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiérki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie
produktu sktada sie z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowa¢ w ekologicz-
ny sposob i odda¢ do ponownego przetworzenia.
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Dane techniczne
autofeeder+
Typ 3583
Maks. objetos$¢ napetnienia 125ml /4,23 fl oz
Min. masa napetnienia 509/0,18 0z
Maks. masa napetnienia 100g/5,29 oz

Wymiary (szer. xwys. xgt.)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

Zasilacz sieciowy

Typ 7341218 7341248

Wtyczka EUR USA

Wejscie 100-240 V /50/60 Hz /0,4 A 100-240 V /50/60 Hz/ 0,5 A
Wyjscie 5VDC/1A/I5W 5VDC/1A/SW

Czesci zamienne

Patrz strona 3.

132




(@3
(70

estina

Navod k obsluze (preklad)
Akvarijni WiFi automat na krmivo autofeeder+

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace k pouziti navoduk pouziti

.. > Pred prvnim uvedenim do provozu musite precist cely navod k obsluze a musite mu porozumét.
L] » Povazujte navod k obsluze za soucast vyrobku a dobre jej uchovejte v dosahu.
> P¥i predani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento navod k obsluze.

Vysvétleni symboli
Nasledujici symboly jsou pouzity na pfistroji.

ﬂ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech a pro akvaristické ucely.

@ Pristroj ma tfidu ochrany III.

c € Pristroj je schvalen podle pfislusnych néarodnich predpist a smérnic a odpovida normam EU.
Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouzita v tomto navodu k obsluze.

NEBEZPECI!

Nebezpedi zplisobené obecnymi zdroji nebezpeci mize mit za nasledek tézké zranéni nebo smrt.

NEBEZPECI!
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem, které mize mit za nasledek téZké zranéni nebo smrt.
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VAROVANI!
Varovani pfed moznym zranénim nebo zdravotnim rizikem.

1 POZOR!
: Upozornéni na nebezpeci vzniku vécnych skod.
i Pokyn s uZite¢nymi informacemi a tipy.

Konvence zobrazeni:
©A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

»  Vyzva k provedeni ¢innosti.

Oblast pouziti

EHEIM autofeeder+ je automat na krmivo pro akvaria. Je vhodny pro automatické krmeni obvyklym vio¢kovym krmivem a
granulovanym krmivem. Je mozné naprogramovat az 8 krmeni denné. Diky integrované vaze je rozpoznan stav naplnéni
zasobniku na krmivo.

Pristroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé vyuziti a smi se pouzivat vyhradné:
pro akvaristické ucely
v interiérech
pfi dodrZeni technickych udajl

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:
c - nepouzivejte jej pro komeréni nebo primyslové ucely
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Bezpecnost

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pfipadné v rozporu s uc¢elem pouzi-
ti, nebo jsou zanedbany bezpecénostni pokyny, mlize pfistroj pfedstavovat
riziko poSkozeni zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpecnost

A

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob,
které si nejsou védomy svych €inl, protoze tyto pfedméty mohou byt
zdrojem nebezpecCi (Nebezpeci uduseni!). Uchovavejte mimo dosah
zvirat.

- Tento pfistroj neni uren pro pouziti osobami (vCetné déti) se sni-

zenymi télesnymi, senzorickymi, nebo duSevnimi schopnostmi a s
nedostateCnymi znalostmi a zkuSenostmi. Takové osoby sméji pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce o pouziti
pfistroje od osoby, ktera je odpovédna za jejich bezpecnost. Déti
musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou
hrat.

- Pouze pro evropsky trh:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostat-

kem zku$enosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouce-
ni 0 bezpe¢ném pouZiti pfistroje, a poté, co porozumély nebezpecim,
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ktera z jeho pouziti plynou. Nenechavejte déti, aby si s pristrojem
hraly. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- PFed pouzitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, ze pfistroj, a

zejména sitovy kabel a sitovy zdroj se zastrckou, nejsou poskozeny.

- PFistroj nepouzivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.
- Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je poskozeny sitovy kabel nebo

sitovy zdroj.

- Sitovy kabel tohoto pfistroje neni mozné nahradit. Pfi poSkozeni

kabelu se sitovy zdroj musi vyradit k likvidaci.

- Provadéjte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto navodu k

pouziti.

- Chrante sitovy kabel pfed Zarem, oleji a ostrymi hranami.

- Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

- Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi k pfistroji.
- Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.

- Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii, kterou uzivatel nemize

vymeénit a ktera musi byt fadné zlikvidovana.

- Doporuc€ujeme jistit vSechna elektricka akvarijni zafizeni proudovym

chraniCem se jmenovitym rezidualnim proudem maximalné 30 mA.

-V zasadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektricke sité,

pokud se nepouzivaji, pfed jejich demontazi nebo montazi a pred
kazdym cCiSténim a udrzbovymi pracemi.
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- Chrante zasuvku a sitovou zastréku pfed mokrem a

vihkosti. Vytvoite ze sitového kabelu smyc¢ku na odkapa-
vani. Ta zabranuje, aby se voda, ktera by pfipadné stéka-

64

la po kabelu, dostala do zasuvky a zpUsobila zkrat.

- Elektrické udaje sitového zdroje se musi shodovat s udaiji elektrické

sité. Tyto udaje naleznete na typovém stitku, obalu nebo v tomto
navodu.

- Tento pfistroj se provozuje bez uzemnovaci pfipojky.
- Pouzivejte pouze sitovy zdroj dodany se zafizenim. Pokud je nutna

vymeéna, je tfeba pouzit originalni sitovy zdroj EHEIM, €. v. 7341218
(pro USA pouze 7341248).

Uvedeni do provozu

Montaz automatu na krmivo (>A/B)

1. Nasunite jednotku zasobniku @ na pohonnou jednotku @.
2. Zastréte zastréku @ sitového zdroje do zasuvky ® na spodni strané pohonné jednotky.

Instalace automatu na krmivo — akvaria s krytem (C)

i

- Automat na krmivo se nesmi instalovat pod krytem akvaria, aby se zabranilo hrudkovaténi krmiva vlivem
vhanéného vlhkého vzduchu.

- Pro instalaci automatu na krmivo vyberte rovnou plochu krytu akvaria tak, aby se davka krmiva dostala volné
na vodni hladinu.

N

. Odstrarite ochrannou félii zajiStovaciho bodu ®.
2. Umistéte automat na krmivo na kryt akvaria.

137



(@3
(70

estina

Instalace automatu na krmivo - oteviena akvaria (D/E)

1. Pfipevnéte svorku @ otacenim umélohmotné matky ® na okraj Vaseho akvaria.
2. Zasunte desticku ®© ve spravné poloze na svorku.

3. Odstrarite ochrannou folii zajistovaciho bodu ®.

4. Umistéte automat na krmivo na desticku.

PInéni zasobniku na krmivo (®F)

1. Sejméte jednotku zasobniku z pohonné jednotky.
2. Sundejte kryt @ ze zasobniku na krmivo @.
3. Napliite zasobnik krmivem az po znacku max.

. Pouzivejte vyhradné obvyklé vlockové krmivo, nebo granulované krmivo. Nesmi se pouzivat nasledujici druhy
1 krmiva: Velké vlocky, krmivo v ty€inkach, krmné tablety, mrazené a vihké krmivo a zivé krmivo.

4. Znovu nasadte kryt.
5. Nasurite jednotku zasobniku opét na pohonnou jednotku.

Ovladani pomoci pripojeni k siti WLAN

Systémové predpoklady
Koncovy pfistroj schopny pfipojit se k siti WLAN (smartphone, tablet, notebook atd.).

Vytvoreni sité
1. Sitovy zdroj se zastrékou zasurite do zasuvky. LED dioda stavu ® na dotykovém poli @ blika.

LED dioda stavu blika bile: Sit' je hledana, pfip. vytvarena
1 -+ LED dioda stavu sviti modfe: Byla vytvofena nova sit' (provoz master)

Spojeni se siti WLAN
2. Otevrete sitova nastaveni Vaseho koncového pfistroje (smartphone, tablet, notebook atd.).
3. Spojte koncovy pristroj se siti WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Zadejte bezpe¢nostni kli¢ sité (key).
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: Bezpecnostni ki€ sité (key) najdete na Stitku mezi zasobnikem krmiva a pohonnou jednotkou. Pfipadné mizete
také pro vytvoreni spojeni naskenovat QR kod 1 (viz Stitek).

Otevieni webové stranky
5. Otevrete webovy prohlize¢ a zadejte nasledujici webovou adresu: http://192.168.1.1

i Pfipadné mizete také naskenovat QR kod 2 (viz Stitek), aby se software otevrel v prohlizeci.

Prvni konfigurace
6. Zvolte poZzadovany jazyk z vybéru jazykl a sledujte pokyny pro prvni konfiguraci.

. Podrobnéjsi navod k softwaru si mizete stahnout pomoci QR kdédu na &elni strané nebo na strance
www.eheim.com.

Vyznam LED diody stavu

LED dioda stavu blika bile: Sit je hledana, pfip. vytvafena
LED dioda stavu sviti modFe: Automat na krmivo je v provozu master
LED dioda stavu sviti zelené: Automat na krmivo je spojen s jinym zafizenim EHEIMdigital

Nastaveni mnozstvi krmiva (G/H)

1. Nastavte pozadované mnozstvi krmiva pomoci Soupatka @ na jednotce zasobniku.
2. Spustte rucni krmeni pro kontrolu mnozstvi krmiva. Za timto ucelem polozte svij prst po dobu 1-2 sekund na
dotykové pole @ dokud nezac¢ne blikat LED dioda stavu ®.

Pro uréeni mnozstvi krmiva poloZte pod pfistroj list bilého papiru.

e
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Ovladani bez pripojeni k siti WLAN

1. Sitovy zdroj se zastrékou zasurite do zasuvky.
2. Stisknéte dotykové pole.
Zasobnik na krmivo se 1x otoCi a ihned se automaticky nastavi na oto€eni kazdych 24 hodin ve stejnou dobu.

Pokud stisknete dotykové pole v priibéhu jedné minuty podruhé, provedou se 2 krmeni kazdych 24 hodin ve
stejnou dobu.

. Pro vymazani naprogramovaného ¢asu a poctu otoGeni polozte svuj prst na dotykové pole po dobu delsi nez 10
sekund, dokud se LED dioda stavu nerozsviti ve vSech barvach duhy.

Udrzba
NEBEZPECIi! Nebezpeéi tirazu elektrickym proudem!
» Pred kazdou drzbovou praci vytahnéte zastrcku sitového zdroje automatu na krmivo.

! POZOR! Nebezpeci vécnych skod.
» K ¢isténi nepouzivejte zadné tvrdé pfedméty nebo agresivni Eistici prostiedky.

. V nasledujicich kapitolach jsou popsany udrzbové prace, které jsou nutné pro optimalni provoz bez poruch. Pravi-
delna udrzba prodluzuje Zivotnost vyrobku a zajistuje funkénost priitokového filtru na dlouhou dobu.

Cisténi

. Vytahnéte zastréku sitového zdroje ze zésuvky.

. Vyjméte automat na krmivo z akvaria.

. Sejméte jednotku zasobniku z pohonné jednotky.

. Sundejte kryt ze zasobniku krmiva.

. Vycistéte kryt a zasobnik na krmivo pod tekouci vodou.

. Vycistéte pohonnou jednotku suchym, mékkym hadfikem.
. Automat na krmivo znovu namontuijte v opaéném poradi.

~NoO O WwWN =
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Vyrazeni z provozu a likvidace

Likvidace

V pripadé likvidace pfistroje dbejte na pfislusna zakonna ustanoveni.
ﬁ Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji v ES: V ramci Evropského spolecenstvi se likvidace
mmm  piistrojU s elektrickym pohonem Fidi néarodnimi ustanovenimi, ktera jsou zaloZzena na smérnici EU 2012/19/EU
o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu s komu-
nalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalini sbérny odpadu nebo do sbérného
dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych materialu. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

Technické udaje

autofeeder+

Typ 3583
Objem naplné max. cca 125ml/ 4,23 fl oz
Hmotnost naplné min. 509/0,18 0z
Hmotnost naplné max. 1009g/5,29 oz

Rozméry (§xvxh)

146,2x77,2x60,2 mm/ 5,75%3,04x2,37 in

Sitovy zdroj se zastrékou

Typ 7341218 7341248
Zastrcka EUR USA
Vstup 100 - 240V / 50/60 Hz /0,4 A 100 - 240V / 50/60 Hz /0,5 A
Vystup 5VDC/1A/5W 5VDC/1A/5W
Nahradni dily
Viz strana 3.
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Navod na obsluhu (preklad)
Akvaristické automatické kimidlo wifi autofeeder+

Veobecné pokyny pre pouzivateia

Informacie tykajlce sa pouzivania navoduna obsluhu

» Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, si musite precitat’ cely ndvod na obsluhu a porozumiet’ jeho
I!LQ obsahu.

» Néavod na obsluhu povaZujte za sucast' vyrobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.

» Tento navod na obsluhu odovzdajte pri postdpeni pristroja tretej osobe.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly.

ﬂ Pristroj sa smie pouzivat' iba vo vnutornych priestoroch na akvaristické Gcely.

@ Pristroj ma triedu ochrany Il

C € Pristroj je schvaleny podia prislusnych narodnych predpisov a smernic a zodpoveda normam EU.

Nasledujuce symboly a signalizaéné slova sa pouzivaju v tomto navode na obsluhu.

NEBEZPECENSTVO!
Ohrozenie vSeobecnymi zdrojmi nebezpecenstva s moznym tazkym telesnym zranenim alebo s nasledkom
smrti.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prddom s moznym tazkym telesnym zranenim alebo s nasledkom smrti.
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VAROVANIE!
Varovanie pred moznym telesnym zranenim alebo zdravotnym rizikom.

1 POZOR!

¢ Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.
p p Yy

i Upozornenie s uzitocnymi informaciami a tipmi.

Dohoda o zobrazeni:
©A  Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

»  Ste vyzvani vykonat' tkon.

Oblast’ pouzitia

EHEIM autofeeder+ je automatické kimidlo. Je vhodné na automatické kimenie normalnym viockovym krmivom alebo
kfmnym granuldtom beZne dostupnym v obchodne; sieti. M6Ze sa naprogramovat' az 8 kimeni za def. Stav naplnenia
zésobnika na krmivo sa zistuje prostrednictvom integrovanej vahy.

Pristroj a vSetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky su uréené na pouzivanie v sikromnej oblasti a smu sa pouzivat’
vyluéne:

na akvaristické ucely

vo vnutornych priestoroch

za dodrziavania technickych Udajov

Pre pristroj platia nasledovné obmedzenia:
c - nepouzivat na komer¢né alebo priemyselné ucely
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Bezpecnost’

Tento pristroj mdze predstavovat’ nebezpecenstvo pre osoby a majetok v
pripade, ze sa pristroj pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny
ucel alebo sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost’

A - Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti a
0s0b, ktoré si neuvedomuju svoje €iny, pretoZze to méze viest k ne-
bezpecCenstvu (nebezpecenstvo zadusenia!) Chrante pred zvieratami.

- Tento pristroj nie je ur€eny na pouzivanie osobam (vratane deti) so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo s nepostacujucimi skusenost'ami a vedomost'ami, iba ak by
boli pod dohiadom alebo by o pouzivani pristroja dostali inétrukcie od
osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost. Deti by mali byt’ pod
dozorom, aby bolo zabezpecené, ze sa s pristrojom nebudu hrat..

- Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 3 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti, ak sa na ne do-
hliada alebo ak boli zodpovedajlico pougené vzhiadom na bezpeéné
pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajuce nebezpecenstva.
Deti sa nesmu hrat’s pristrojom. Cistenie a pouzivatelskd udrzbu

144



Slovencina

nesmu vykonavat' deti, iba vtedy, ak sa na ne dohliada.

- Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpecili,
Ze su pristroj, hlavne sietovy kabel a sietova jednotka so zastrckou
neposkodené.

- Pristroj nepouzivajte, ked nefunguje riadne alebo je poskodeny.

- Pristroj nikdy nepouzivajte s poSkodenym sietovym kablom alebo
sietovou jednotkou.

- Siet'ovy kabel tohto pristroja sa neméze vymienat. Pri poSkodeni
kabla sa sietova jednotka musi zlikvidovat.

- Vykonavaijte iba prace, ktoré su popisané v tomto navode.

- Siet'ovy kabel chrante pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

- Na pristroji nikdy neuskuto¢nuijte technické zmeny.

- Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo pre pristroj.

- Opravy smie vykonavat’ vyluéne servisné miesto spolo¢nosti EHEIM.

- Tento vyrobok ma gombikovu batériu, ktoru nemoze vymienat’ pouzi-
vatel a ktora sa musi riadne zlikvidovat.

A - VSetky elektrické akvariové zariadenia odporu¢ame zabezpecit' cez
' prudové chranice s dimenzacnym zvodovym prudom maximalne
30 mA.

- Zasadne odpojte vSetky pristroje v akvariu od siete, ked sa nepouzi-
vaju, skér nez diely namontujete, prip. demontujete a pred vSetkymi
Cistiacimi a udrzbarskymi pracami.
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- Chrante zasuvku a sietovu zastrCku pred vihkom a

mokrom. So sietovym kablom vytvorte bezpodmienecne
odkvapkavaciu slucku. Ta zabrani tomu, aby sa voda

64

tedlica pozdiz kabla dostala k zastréke a tym spdsobila
skrat.

- Elektrické udaje sietovej jednotky sa musia zhodovat' s udajmi elek-

trickej siete. Tieto udaje najdete na typovom Stitku, obale alebo v
tomto navode.

- Tento pristroj sa pouziva bez uzemnovacieho pripojenia.
- Pouzivajte iba sietovu jednotku dodanu s pristrojom. V pripade potre-

by nahrady sa musi pouzit’ originalna sietova jednotka EHEIM €. vyr.
7341218 (pre USA len 7341248).

Uvedenie do prevadzky

Montaz automatického kimidla (=>A/B)

1. Nasurite jednotku zasobnika @ na pohonnu jednotku @.
2. Zasurite konektor @ zastrcky sietovej jednotky do zasuvky ® na spodnej strane pohonnej jednotky.

Instalacia automatického kimidla — akvarium s krytom (©C)

i

- Automatické kfmidlo sa nesmie instalovat’ pod kryt akvaria, aby sa zabranilo zhrudkovateniu krmiva fakanym
vihkym vzduchom.

- Ako miesto instalacie automatického kfmidla vyberte rovnu plochu krytu akvaria tak, aby sa mnozstvo krmiva
dostalo voine na povrch vody.

—_

. Odstrante ochrannu féliu upeviiovacieho bodu na suchy zips ®.
2. Automatické kfmidlo umiestnite na kryt akvaria.
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Instalacia automatického kimidla - otvorené akvaria (>D/E)

1. Svorku upevnite @ oto¢enim plastovej matice ® na kraj nadrze vasho akvaria.
2. Zastrcte dosku ® na svorku v spravnej polohe.

3. Odstrante ochrannu féliu upeviiovacieho bodu na suchy zips ®.

4. Automatické kfmidlo umiestnite na dosku.

Plnenie zasobnika na krmivo (©F)

1. Jednotku zasobnika vytiahnite z pohonnej jednotky.
2. Viyberte kryt ® zo zasobnika na krmivo @.
3. Zasobnik na krmivo napliite az po znacku max.

: Pouzivajte iba normaine viogkové krmivo alebo kimny granulat. Nesmu sa pouzivat tieto typy krmiva: velké viog-
1 ky, ty€inky, krmivo v tabletkach, mrazené a vihké krmivo alebo Zivé krmivo.

4. Znova nasadte kryt.
5. Jednotku zasobnika nasurite znova na pohonnu jednotku.

Obsluha pomocou pripojenia WLAN
Poziadavka na systém

Koncové zariadenie s podporou WLAN (smartfon, tablet, notebook, atd')

Vytvorenie siete
1. Zastrcte zastréku sietovej jednotky do sietovej zasuvky. Stavové LED ® v dotykovom poli @ svieti.

Stavové LED blika nabielo: vyhladava sa alebo vytvara sa siet
Stavové LED svieti namodro: siet' bola vytvorena (hlavna prevadzka)

(=]

Spojenie so sietou WLAN

2. Otvorte sietové nastavenia vasho koncového zariadenia (smartfon, tablet, notebook, atd'.).
3. Spojte koncové zariadenie so sietou WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Zadajte klu¢ zabezpecenia siete (key).
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: Kiug zabezpedenia siete (key) najdete na etikete medzi zasobnikom na krmivo a pohonnou jednotkou. Alternativ-
ne modzete na vytvorenie spojenia naskenovat’ QR kéd 1 (pozri etiketu).

Nacitanie webovej stranky
5. Otvorte va$ webovy prehliadac a zadajte tito webovu adresu: http://192.168.1.1

i Alternativne méZzete naskenovat’ QR koéd 2 (pozri etiketu) na otvorenie softvéru v prehliadaci.

Pociato¢na konfiguracia
6. Vo vybere jazyka si navoite pozadovany jazyk a riadte sa pokynmi pre pogiato&nu konfiguraciu.

Podrobny navod k softvéru si mdzete stiahnut' cez QR kdd na titulnej strane
www.eheim.com.

Vyznam stavovych LED

Stavové LED blika nabielo: vyhiadava sa alebo vytvara sa siet’
Stavové LED svieti namodro: automatické kfmidlo v hlavnej prevadzke
Stavové LED svieti nazeleno: automatické kfmidlo je spojené s inym pristrojom EHEIMdigital

Nastavenie mnozstva krmiva (G/H)

1. Nastavte pozadované mnozstvo krmiva cez postva¢ @ na jednotke zasobnika.
2. Na kontrolu mnozstva krmiva spustite manudlne kfmenie. Na tento ucel priloZte vas prst na 1 - 2 sekundy na
dotykové pole @ az kym nezacne blikat' stavové LED ®.

Na ur€enie mnozstva krmiva podloZte harok bieleho papiera.
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Obsluha bez pripojenia WLAN

1. Zastrcte zastrcku sietovej jednotky do sietovej zasuvky.
2. Stlacte dotykové pole.
Zasobnik krmiva sa otoci 1x a od tejto chvile automaticky kazdych 24 hodin v tom istom dennom Case.

Ak stlacite dotykové pole v priebehu minuty druhy raz, vykonaju sa kazdych 24 hodin v tom istom dennom
Case 2 kfmenia.

. Na vymazanie naprogramovanych dennych ¢asov a poctu otacok polozte prst na dlhSie ako cca. 10 sekund na
dotykové pole dovtedy, kym sa stavové LED rozsvieti vo vSetkych duhovych farbach.

Udrzba
NEBEZPECEN§TVO! Zasah elektrickym priadom!
> Pred akoukolvek udrzbou vytiahnite zastréku sietovej jednotky automatického kfmidla.

! POZOR! Vecné skody.
> Na cistenie nepouzivaijte Ziadne tvrdé predmety alebo agresivne Cistiace prostriedky.

. V nasledujucich odsekoch su popisané udrzbarske prace, ktoré st potrebné pre optimalnu a bezporuchovu
prevadzku. Pravidelna udrzba predIzuje Zivotnost' a zabezpecuje funkénost' prietokového filtra po¢as dihého
Casového obdobia.

Cistenie

. Vytiahnite zastréku sietovej jednotky zo sietovej zasuvky.
. Automatické kfmidlo vyberte z akvaria.

. Jednotku zasobnika vyberte z pohonnej jednotky.

. Vyberte kryt zo zasobnika na krmivo.

. Kryt a zésobnik na krmivo vygistite pod teclcou vodou.

. Pohonn jednotku vycistite suchou, makkou utierkou.
. Automatické kfmidlo namontuijte v opaénom poradi.

~No O wWwN -
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Vyradenie z prevadzky a likvidacia

Likvidacia

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné predpisy.
ﬁ Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov v Eurépskom spolocenstve: V ramci Eurdpskeho
mmm  spolocenstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje urcuje likvidacia prostrednictvom narodnych regulacii,
ktoré st zalozené na smernici EU 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Podia
toho sa pristroj nesmie likvidovat's komunalnym alebo domovym odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na
komunalnych zbernych miestach, resp. zbernych dvoroch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklo-
vatelnych materialov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na opétovné zhodnotenie.

Technické udaje

autofeeder+

Typ 3583
Objem naplne max. cca. 125ml /4,23 fl oz
Hmotnost' naplne min. 50g/0,18 0z
Hmotnost naplne max. 100g/5,29 oz

Rozmery (é xVxH) 146,2x77,2%60,2 mm /5,75%3,04x2,37 in

Zastrcka sietovej jednotky

Typ 7341218 7341248

Zastrcka EUR USA

Vstup 100-240V /50/60 Hz /0,4 A 100 -240V /50/60 Hz /0,5 A

Vystup 5VDC/1AI5W 5VDC/1A/5W
Nahradné diely

Pozri stranu 3.
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Hasznalati utasitas (forditas)
autofeeder+ wifis etetéautomata akvariumhoz

Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitassalkapcsolatostudnivalok

> Mielétt eldszor lizembe helyezné a késziiléket, at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie annak
I!LQ tartalmat.

> Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és tarolja azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd helyen.

> Mellékelje ezt a hasznalati utasitast a készlilékhez, ha tovabbadja azt.

A szimbélumok magyarazata
A késziiléken a kovetkezd szimbolumokat hasznaljak.

ﬂ A készillék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
@ A készlilék a lll-as érintésvédelmi osztalyba tartozik.

C A késziilék a mindenkori nemzeti el6irasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik, tovabba megfelel
az EU szabvanyoknak.

Ebben a hasznélati utasitasban a kdvetkez6 szimbolumokat és jelz6szavakat hasznaljuk.

\[ESZELY!
Altalanos veszélyforrasbol eredd veszély, amelynek sulyos testi sérlilés vagy halal lehet a kdvetkezménye.

VESZELY!
Aramiitésbdl eredd veszély, amelynek sulyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkezménye.
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VIGYAZAT!
Figyelmeztetés lehetséges testi sérlilésre vagy egészségiigyi kockazatra.

1 FIGYELEM!
: Utalas anyagi kér veszélyére.
i Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazo tudnivalé.

Egyezményes abrazolas:
©A  Hivatkozas abrara, itt az ,A” dbrara.

> Felszdlitas cselekvésre.

Alkalmazasi teriilet

Az EHEIM autofeeder+ akvariumokhoz készlilt automatikus etetd A kereskedelemben kaphat6 normal pelyhesitett
haleledelekhez és granuldtumokhoz. Napi 8 etetés programozhatd. Az etetédob tolt6ttségi szintjét egy beépitett mérleg
érzékeli.

A készlilék és a készletben talalhatd tartozékok magancélu hasznalatra valok és kizardlag az alabbiak szerint hasznalha-
tok:

akvarisztikai célokra

éplileten belll

a miiszaki adatok betartasaval

A készlilékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:
c - kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhatéd
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Biztonsag

A késziilék veszélyt jelenthet személyekre és anyagi javakra nézve, ameny-
nyiben szakszer(tlendl, ill. nem rendeltetésszer(ien hasznaljak azt vagy ha
figyelmen kivil hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az On biztonsaga érdekében

A

A készilék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a
gyermekektél vagy olyan személyektdl, akik nincsenek tisztaban a
cselekedeteikkel, mivel a csomagolas veszélyforras lehet (fulladasve-
szély!). Tartsa tavol allatoktol.

- Ezt a késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy

szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban |év0 személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a
biztonsagukert felelds személy feligyeli 6ket vagy megismerteti 6ket
a késziillék hasznalataval. Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatssza-
nak a készulékkel.

- Csak az eurdpai piacokon:

(Ezt a készlléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy annal
idésebb gyermekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy men-
talis képességekkel rendelkezé, ill. kelld tapasztalattal és/vagy tudas-
sal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben feltgyelet alatt allnak,

illetve a készulék biztonsagos hasznalatat illetéen oktatasban része-
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sultek és tisztaban vannak az abbdl eredd veszélyekkel. Gyermekek
nem jatszhatnak a készllékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karban-
tartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

- Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellenérizze a késziilék épségét,

kulénos tekintettel a haldzati csatlakozdkabelre és tapegységre, illet-
ve a csatlakozodugora.

- Ne hasznalja a készlléket, ha az sérllt vagy nem mikddik elbiras-

szer(ien.

- A késziiléket semmiképpen sem szabad sériilt halozati csatlakozoka-

bellel vagy tapegységgel egyutt hasznalni.

- A készilék halozati csatlakozdkabele nem cserélhetd. A kabel sériilé-

se esetén a tapegységet ki kell cserélni.

- Csak a jelen utmutatdban leirt munkakat végezze el.
- A haldzati csatlakozokabelt 6vja a hétél, az olajoktdl és az éles sze-

gélyektdl.

- Soha ne hajtson végre a késziiléken miiszaki valtoztatast.
- A késziilékhez kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat

hasznaljon.

- Javitasokat kizarélag EHEIM szerviz végezhet.
- Ez a termék gombelemmel miikodik, amelyet a felhasznalé nem tud

kicserélni, és amelyet eldirasszerlien kell artalmatlanitani.
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A

Azt ajanljuk, hogy az akvariumban elhelyezett minden késziiléket
legfeljebb 30 mA névleges hibaaramu hibaaram-védékapcsoldval
(Fl-relé) biztositsanak.

- Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy kiszerelését, ill. a tisztitasi

és karbantartasi munkakat megel6zden valassza le az akvariumban
talalhatd dsszes készliléket az elektromos halézatrél, ha nem hasz-
nalja azokat.

nedvességtdl. A haldzati csatlakozokabelen feltétlendl

- A csatlakozoaljzatot és a halozati csatlakozddugot 6vja a @JL

képezzen cseppentdhurkot. Ez megakadalyozza, hogy a Y

kabelen esetleg végigfolyo viz a csatlakozédaljzatba kertil-
jon és ezaltal révidzarlatot okozzon.

- A tapegység villamossagi adatainak egyeznitik kell az elektromos

haldzat adataival. Az adatok megtalalhatok a tipustablan, a csomago-
lason vagy ebben az utmutatéban.

- A késziilék foldelés nélkll mikodik.
- Kizardlag a készlilékhez mellékelt tapegységet hasznalja. Csere

esetén ki;érélag eredeti EHEIM tapegységet (cikkszam: 7341218, az
Egyesiilt Allamok esetében 7341248) hasznaljon.
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Uzembe helyezés

Automatikus etetd felszerelése (>A/B)

1. Dugja ra az etetddobot @ a hajtdegységre ®.
2. Dugja be a kapcsolélizem( tapegység dugaszat @ a hajtéegység aljan talalhaté csatlakozoéaljzatba @.

Automatikus etetd felszerelése — Fedett akvariumok (=C)

. - Az automatikus etet6t ne szerelje be az akvarium fedele ala, hogy elkertilhet6 legyen az etetéanyag csomdso-
1 dasa a befljt nedves levegd miatt..

Az automatikus etetd telepitési helyéll az akvarium fedelének sik feliiletét valassza ki, hogy az etetéanyag
szabadon érje a vizfelszint.

1. Tavolitsa el a tépbzaras rogzités védéfoligjat. .
2. Helyezze az automatikus etetét az akvariumfedélre.

Automatikus etetd felszerelése — Nyitott akvariumok (=D/E)
1. A mlanyag anya ® elforgatasaval rogzitse a tartét @ az akvarium peremére.
2. Helyezze fel a lemezt ® az eléirt helyzetben a tartéra.
3. Tavolitsa el a tépbzaras rogzités védofoligjat. ®.
4. Helyezze az automatikus etet6t a lemezre.

Etetddob feltoltése (=F)

1. Huzza le az etetddobot a hajtoegységrol.
2. Vegye le a fedelet @ az etetédobrdl ©.
3. Téltse fel haleledellel az etetddobot a max jeldlésig.

: Kizarolag normal pelyhesitett haleledelt vagy granulatumot hasznéljon. Ne hasznélja a kdvetkez6 eledeleket:
Nagy pelyhes haleledel, palcikak, tablettak, fagyasztott és nedves eledel vagy €16 haleledel.

4. Helyezze vissza a fedelet.
5. Dugja vissza az etetddobot a hajtoegységre.
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Kezelés WLAN-halozattal
Rendszerkovetelmények

WLAN-képes végkésziilék (okostelefon, tablagép, notebook stb.)

Halézat létrehozéasa
1. Csatlakoztassa a kapcsololizem( tapegységet a halozati csatlakozoaljzatba. Az ® érintémezé @ allapotjelzd

LED-je vilagit.
. Az allapotjelz6 LED fehéren villog: Halozat keresése, ill. Iétrehozasa
1. Az allapotjelzé LED kéken vilagit: Létrehozott egy Uj halozatot (master izemmad)

Csatlakozas WLAN-hal6zatra

2. Nyissa meg a végkeésziiléke (okostelefon, tablagép, notebook stb. halézati beallitasait).
3. Csatlakoztassa a végkészliléket a WLAN-halozatra (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Irja be a halézati biztonsagi kodot (key).

A haldzati biztonsagi kod (key) az etetédob és a hajtéegység kozotti cimkén taldlhatd. Alternativ megoldasként a
kapcsolat |étrej6ttéhez beolvashatja a ,QR-Code 1" kodot is (l&sd a cimkét).

(=

Weboldal behivasa
5. Nyissa meg a webbongész6t, és irja be a kdvetkezé webcimet: http://192.168.1.1

i Alternativaként beolvashatja a ,QR-Code 2" kodot is (lasd a cimkét) a szoftver megnyitasahoz a bongészében.

Elsé konfiguralas

6. Valassza ki a kivant nyelvet a rendelkezésre all6 nyelvek kozll, és kévesse az els6 konfiguraciohoz sziikséges
utasitésokat.

A szoftver részletes hasznalati utasitasa letdltheté a cimlapon talalhato QR-koddal vagy a
www.eheim.com weboldalon keresztiil.
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Az allapotjelz6 LED-ek jelentése

Az allapotjelzd LED fehéren villog: Halozat keresése, ill. Iétrehozasa
Az dllapotjelzé LED kéken vilagit: Automatikus eteté master izemmaédban
Az allapotjelzd LED zélden vilagit: Az automatikus etetd egy masik EHEIMdigital készulékre csatlakozik

Haleledel mennyiségének beallitasa (>G/H)

1. Allitsa be a kivant adagolasi mennyiséget az etet6dobon talalhaté cstszkaval @ .
2. Az adagolasi mennyiség ellendrzésére inditsa el a kézi etetést. Helyezze az ujjat 1-2 masodperc hosszan az
érintéképernydre, @, amig az allapotjelz6 LED @ villogni nem kezd.

i Az adagolasi mennyiség meghatarozasahoz helyezzen ala egy fehér lapot.

Kezelés WLAN-halo6zat nélkiil

1. (}satlakoztassa a kapcsolélzem(i tapegységet a haldzati csatlakozdaljzatba.

2. Erintse meg az érintéképernyot.
Az etetédob 1x atfordul, és innentdl kezdve 24 oranként automatikusan ugyanebben az idében végez egy
forgast.

Ha egy percen bellil masodjara is megérinti az érintéképernyét, akkor az automata 24 éranként ugyanebben
az idépontban 2 etetést végez.

. A beprogramozott id6 és fordulatszam torléséhez helyezze az ujjat kb. 10 masodpercnél hosszabb idére az érin-
t6képernydre, amig az allapotjelzé LED a szivarvany valamennyi szinében nem vilagit.
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Karbantartas

VESZELY! Aramiités!
» Karbantartasi munkak elétt mindig huzza ki az automatikus eteté kapcsoldlizem( tapegységét.

FIGYELEM! Anyagi kar.
> Atisztitdashoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy maré hatasu tisztitészert.

: A kdvetkez6 fejezetek az optimalis és zavarmentes lizemeltetéshez sziikséges karbantartasi munkakat ismertetik.
A rendszeres karbantartas meghosszabbitja az atfolyd sz(ir6 élettartamat és hosszu id6n at biztositja annak
miikodését.

Tisztitas

. Huzza ki a kapcsoloiizemi tapegységet a csatlakozoaljzatbdl.
. Vegye ki az automatikus etet6t az akvariumbol.

. Vegye le az etetédobot a hajtéegységrol.

. Vegye le a fedelet az etetédobrol.

. Folyé csapviz alatt tisztitsa meg a fedelet és az etetédobot.

. Széraz, puha kenddvel tisztitsa meg a hajtéegységet.

. Forditott sorrendben szerelje vissza az automatikus etet6t.

~NOoO O WN -

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas

Artalmatlanitas

A készlilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori térvényes eldirasokat.

E Informéaciok elektromos és elektronikus késziilékek Europai Kézosségen belili artalmatlanitasara vonatkozo-

mmm  an: Az Eurdpai Kdzdsségen belill az elektromos meghajtasu késziilékek hulladékainak artalmatlanitasat az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6lé 2012/19/EU (WEEE) iranyelven alapulé nemzeti
rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelel6en a késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy
haztartasi hulladékként kezelni. A késziiléket ingyenesen atveszik a telepilési gydjtéhelyeken, ill. a hulladékgydijté
udvarokban. A termék csomagolasa Ujrahasznosithat anyagokbol késziilt. Ezeket az anyagokat kdrnyezetbarat
mddon artalmatlanitsa és adja le azokat Ujrahasznositasra.
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Miiszaki adatok

autofeeder+

Tipus 3583
Betdlthetd haleledel mennyisége kb. 125ml /4,23 fl oz
Toltésuly min. 509/0,18 0z
Toltdsaly max. 1009g/5,29 oz

Méret (szé x maxmé)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

Kapcsoléiizemii tapegység

Tipus 7341218 7341248

Dugasz EUR USA

Bemenet 100 - 240 V/ 50/60 Hz / 0,4 A 100 - 240 V / 50/60 Hz / 0,5 A

Kimenet 5VDC/1A/5W 5VDC/1A/5W
Potalkatrészek

Lasd a 3. oldalon.
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Navodila za uporabo (prevod)
Samodejni podajalnik hrane z Wi-Fi povezavo za uporabo v akvarijih

Splos$na navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za uporabo

.. > Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za uporabo.
L] > Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
» Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli.

ﬂ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

@ Naprava je zas¢itnega razreda Ill.
c € Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smernicam in izpolnjuje standarde EU.
Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo.

NEVARNOST!
Nevarnost v primeru sploSnega vira nevarnosti s posledi¢no moznimi tezkimi telesnimi poskodbami ali celo
smrtjo.

NEVARNOST!
Nevarnost zaradi elektri¢nega udara s posledi¢no moznimi tezkimi telesnimi poSkodbami ali celo smrtjo.
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OPOZORILO!
Opozorilo pred moznimi tezkimi telesnimi poSkodbami ali nevarnostjo za zdravje.

1 POZOR!
e Opozorilo na nevarnost nastanka materialne Skode.
i Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Obi¢ajni prikazi:
©A  Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

»  Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podrocje uporabe

Naprava autofeeder+ proizvajalca EHEIM je samodejni podajalnik hrane za uporabo v akvarijih. Primeren je za samodejno
podajanje obi¢ajnih vrst hrane v obliki kosmiCev in granul za ribe. Mogoce je programirati do 8 hranjenj na dan. Vgrajena
tehtnica prepozna stopnjo napolnjenosti posode za hrano.

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izklju¢-
no:

za akvarijske namene

v zaprtih prostorih

ob upostevanju tehni¢nih podatkov

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
c + naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene
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Varnost

Ce se naprava ne uporablja na primeren naéin oz. neustrezno predvidene-
mu nacinu uporabe ali Ce se ne upostevajo navodila za obratovanie, je ta
naprava lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.

Za vaso varnost

A

Poskrbite, da embalaza in drobni delCki naprave ne pridejo v roke
otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to zanje
predstavlja nevarnost (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od zivali.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljucno z otroki) z

zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih navodilih za uporabo apa-
rata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

- Samo za trge v Evropski uniji:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z ome-
jenimi telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni glede varne
uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoCe nevarnosti. Ot-
roci se z napravo ne smejo igrati. Cié&enja in uporabniskega vzdrze-
vanja otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

- Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepriCajte, da so
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naprava in Se posebej omrezni kabel in napajalnik z vtikaéem nepos-
kodovani.

- Ce naprava ne deluje pravilno ali &e je poskodovana, je ne uporabljaj-
te.

- Naprave nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
napajalnikom.

- Napajalni kabel te naprave ni mogoCe zamenjati. Pri poSkodbi kabla
je napajalnik treba zavreci.

- lzvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

- Napajalni kabel za&citite pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

- Na napravi nikoli ne izvajajte tehni¢nih sprememb.

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za
to napravo.

- Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

- Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo, ki je uporabnik ne more zame-
njati, vendar jo je treba pravilno odstraniti.

A - Priporoamo, da vse akvarijske elektricne naprave zascitite z varno-
" stno napravo za napacen tok z najvecjim nazivnim napacnim tokom
od 30 mA.
- Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omreZja, kadar
le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred namescanjem oz. odstra-

njevanjem delov in pred vsakim ¢iS€enjem ter vzdrzevanjem.
164



Slovensc¢ina

- Vtinico in vtika¢ zavarujte pred vlago in mokroto. Napajal-

ni kabel na vsak nacin napeljete v zanko. Zanka prepredi,
da bi morebitne vodne kapljice lahko stekle po kablu do
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vtinice in povzroce kratek stik.

- Elektriéni podatki napajalnika se morajo ujemati s podatki elektricne-

ga omrezja. Te podatke najdete na tipski plos€ici, ovojnini in v tem
navodilu.

- Ta naprava deluje brez ozemljitvene povezave.
- Uporabljajte izklju¢no napajalnik, ki je prilozen napravi. Pri zamenjavo

nujno uporabite originalni napajalnik EHEIM §t. art. 7341218 (za ZDA
samo 7341248).

Prvi zagon

Montaza samodejnega podajalnika hrane (>A/B)

1. Pritrdite posodo za hrano @ na pogonsko enoto @.
2. Vti¢ @ vtiénega napajalnika vstavite v puso ® na spodnji strani pogonske enote.

Namestitev samodejnega podajalnika hrane - pri akvarijih s pokrovom (C)

i

- Samodejni podajalnik ne sme biti names¢en pod pokrovom akvarija, da hrana zaradi vpihovanja vlaznega
zraka ne bi postala grudic¢asta.

- Na pokrovu akvarija izberite raven del, na katerega boste postavili samodejni podajalnik hrane, tako da bo
koli¢ina hrane neovirano prisla na vodno povrsino.

1. Odstranite za$¢itno folijo s pritrdilnega mesta z jezki ®.
2. Samodejni podajalnik hrane postavite na pokrov akvarija.
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Namestitev samodejnega podajalnika hrane — pri odprtih akvarijih (>D/E)

1. Z vrtenjem plasti¢ne matice ® pritrdite sponko @ na rob akvarija.
2. Plos¢o ® vtaknite na sponko tako, da je v pravilnem polozaju.

3. Odstranite zas¢itno folijo s pritrdiinega mesta z jezki ®.

4. Samodejni podajalnik hrane postavite na plosco.

Polnjenje posode za hrano (F)

1. Posodo za hrano odstranite s pogonske enote.
2. Odstranite pokrov @ s posode za hrano ©.
3. Posodo za hrano napolnite do oznake za maksimum (max).

. Uporabljajte izkljuéno obi¢ajno hrano za ribe v kosmicih ali granulah. Naslednjih vrst hrane za ribe ne smete
1 uporabljati: veliki kosmici, palke, prehrambne tablete, zmrznjena in vlaZna ali Ziva hrana.

4. Ponovno namestite pokrov.
5. Posodo za hrano zopet pritrdite na pogonsko enoto.

Uporaba z WLAN povezavo

Sistemski predpogoji
Konéna naprava z moznostjo povezave z WLAN omreZjem (pametni telefon, tablicni radunalnik, prenosni racunalnik ipd.)

Vzpostavitev omrezja
1. Vtaknite vtiéni napajalnik v vtiénico. V polju na dotik @ sveti LED ® lucka stanja.

LED lu¢ka stanja utripa belo: iskanje oz. vzpostavitev omrezja
1 + Lucka stanja sveti modro: novo omrezje je vzpostavljeno (master nacin delovanja)

Povezovanje z WLAN omrezjem

2. Odprite omrezne nastavitve svoje kon¢ne naprave (pametni telefon, tablicni raunalnik, prenosni racunalnik

ipd.).
3. Konéno napravo povezite z WLAN omrezjem EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Vnesite omrezni varnostni klju¢ (key).
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: Omrezni varnostni klju¢ (key) najdete na nalepki med posodo za hrano in pogonsko enoto. Za vzpostavitev pove-
zave lahko tudi skenirate QR-kodo 1 (glej nalepko).

Priklic spletne strani
5. Odprite svoj spletni brskalnik in vtipkajte sledeci spletni naslov: http://192.168.1.1

i Lahko tudi skenirate QR-kodo 2, da odprete programsko opremo v brskalniku.

Zacetna konfiguracija
6. Izberite Zeleni jezik in sledite navodilom za zacetno konfiguracijo.

. Podrobna navodila za programsko opremo lahko prenesete s pomocjo QR-kode na naslovni strani ali preko
1 www.eheim.com.

Pomeni LED lucke stanja

LED lu¢ka stanja utripa belo: iskanje oz. vzpostavitev omrezja
Lucka stanja sveti modro: samodejni podajalnik hrane se nahaja v master nacinu delovanja
Lucka stanja sveti zeleno: samodejni podajalnik hrane je povezan z drugo napravo EHEIMdigital

Prilagajanje koli¢ine hrane (G/H)

1. Z drsnikom @ na posodi za hrano nastavite Zeleno koli¢ino hrane.
2. Zazenite rono podajanje hrane, da preverite koli¢ino hrane. Ce zelite to narediti, drzite svoj prst za 1-2 sekun-
di na polju na dotik @, dokler LED lucka stanja ® ne zacne utripati.

i Ce zelite doloéiti koli¢ino hrane, spodaj polozite list belega papirja.
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Uporaba brez WLAN povezave

1. Vtaknite vticni napajalnik v vticnico.
2. Pritisnite na polje na dotik.
Posoda za hrano se zavrti 1x in od tedaj samodejno vsakih 24 ur ob istem ¢asu.

Ce znotraj ene minute $e drugié pritisnite na polje na dotik, se vsakih 24 ur ob istem &asu izvedeta 2 hranjenja.
Ce zelite izbrisati programirani &as in $tevilo vrtljajev, poloZite prst na polje na dotik za ve¢ kot pribl. 10 sekund,

dokler lucka stanja ne zasveti v vseh mavri¢nih barvah.

Vzdrzevanje

NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
> Pred kakr$nimi koli vzdrZevalnimi deli izkljucite vtiéni napajalnik samodejnega podajalnika za hrano.

POZOR! Materialna $koda.

! > Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte trdih predmetov ali agresivnih Cistil.

. V naslednjih razdelkih so opisana vzdrzevalna dela, potrebna za optimalno obratovanje brez motenj. Z rednim

1 vzdrZevanjem boste podaljSali Zivljenjsko dobo preto¢nega filtra in zagotovili dolgotrajno brezhibno delovanje.
Ciscenje

. lzvlecite vtiéni napajalnik iz vti¢nice.

. Odstranite samodejni podajalnik za hrano iz akvarija.

. Odstranite posodo za hrano s pogonske enote.

. Odstranite pokrov s posode za hrano.

. Pokrov in posodo za hrano odistite pod tekoco vodo.

. Pogonsko enoto odistiti s suho ter mehko krpo.

. Samodejni podajalnik hrane sestavite v obratnem vrstnem redu.

~No O wWwN -
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Prenehanje uporabe in odvoz na odpad
Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise.
ﬁ Informacije glede odstranjevanja elektriénih in elektronskih naprav na podro¢ju Evropske skupnosti: Na podrocju
mmm  Evropske skupnosti je odstranjevanije elektricno gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na
direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete odstra-
niti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri brezplaéno
prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju
prijazen nacin in jo predajte v postopek recikliranja.

Tehniéni podatki

autofeeder+

Tip 3583

Pribl. maks. koli¢ina polnjenja 125ml /4,23 fl oz

Min. teza polnjenja 509/0,18 0z

Maks. teza polnjenja 100g/5,29 oz

Dimenzije (é x\V/xD) 146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04%2,37 in

Vti¢ni napajalnik

Tip 7341218 7341248
Vtikac EUR ZDA

Vhod 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 100 -240V/50/60 Hz /0,5 A
Izhod 5VDC/1AI5W 5VDC/1A/5W

Nadomestni deli

Glejte stran 3.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)
Automatska hranilica autofeeder+ s wifi opcijom za upotrebu u akvarijumima

Opste napomene za korisnika

Informacije o koriS¢enjuuputstva za upotrebu

.. > Pre prve upotrebe uredaja treba da u potpunosti procitate i razumete ovo uputstvo.
L] » Uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda pa ga zato drZite na pristupaénom mestu.
» Ako prosledujete uredaj, priloZite uz njega i ovo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste sledeci simboli.

ﬂ Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru za potrebe akvaristike.

@ Uredaj je klase zastite IlI.

c € Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i smernicama i ispunjava EU standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeéi simboli i re¢i upozorenja.

OPASNOST!
Opasnost u slu€aju opsteg izvora opasnosti s mogucéim teskim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim povredama.

OPASNOST!
Opasnost u slu¢aju strujnog udara s mogucim teskim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim povredama.
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UPOZORENJE!
Opasnost od nanoSenja telesnih povreda ili narusavanja zdravlja.

1 OPREZ!

¢ Opasnost od nanosenja materijalne Stete.

i Ovde se mogu naci korisne napomene i saveti.
Prikazi:

©A  Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.

> Korisnik se poziva da postupi na odredeni nacin.

Podrucje primene

Uredaj autofeeder+ proizvodaca EHEIM je automatska hranilica za upotrebu u akvarijumima. Pogodna je za automatsko
doziranje uobi¢ajenih vrsta hrane za ribice u listi¢ima i u granulama. Moguce je programirati do 8 hranjenja dnevno.
Ugradena vaga prepoznaje nivo napunjenosti posude za hranu.

Uredaj i svi delovi obuhvaéeni isporukom namenjeni su za upotrebu u privatnom okruZenju i mogu se koristiti samo:
za potrebe akvaristike
u zatvorenim prostorijama
uzimajuéi u obzir tehnicke podatke

Za uredaj vaZe slede¢a ogranicenja:
c - uredaj nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu
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Bezbednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovarajuci nacin ili nenamenski ili ako se
pri koris¢enju ne postuje uputstvo za upotrebu, moze predstavljati izvor
opasnosti za ljude i predmete.

Za Vasu bezbednost

A

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i
sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni
svojih postupaka (opasnost od gusenja!). Drzite podalje od Zivotinja.

- Ovaj uredaj nije namenjen da njime rukuju osobe (ukljuCujuci decu)

sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost i u skladu sa uputstvom za upotrebu. Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se izbeglo da se igraju s
uredajem.

- Samo za trzista u Evropskoj uniji:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim fizickim,
perceptivnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/
ili znanja treba da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili
ako su upuceni u bezbednu upotrebu uredaja i opasnosti koje su u
vezi s tim. Deci se ne sme dozvoliti da se igraju uredajem. Ciséenje i
odrzavanje mogu obavljati deca samo pod nadzorom.
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- Pre koriS¢enja vizuelno proverite da li postoje oStecenja na uredaju, a

naroCito na strujnom kablu i strujnom adapteru sa utikaCem.

- Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako je neispravan ili ostecen.
- Nemoijte nikada koristiti uredaj sa ostecenim strujnim kablom ili

adapterom.

- Strujni kabl ovog uredaja ne moze da se zameni. U slu€aju oStecenja

kabla adapter vise ne sme da se koristi.

- Obavljajte samo one radove koji su opisani u ovom uputstvu.
- Ne izlazite strujni kabl visokim temperaturama i zastitite ga od ulja i

ostrih ivica.

- Nemoijte izvoditi nikakve tehniCke modifikacije uredaja.

- Za uredaj koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

- Popravke sme izvoditi samo servisna sluzba kompanije EHEIM.
- Ovaj proizvod sadrzi dugmastu bateriju koju korisnik ne moze da

zameni i koja mora da se propisno odlozi u otpad.

- Preporucujemo da sve elekiriCne akvarijumske uredaje opremite

zastitnim uredajem diferencijalne struje ZUDS sa izmerenom strujom
kvara ne ve¢om od 30 mA.

- Uvek iskljuCite sve akvarijumske uredaje kada nisu u upotrebi. Uradite

isto pre ugradnje odnosno rastavljanja komponenata kao i pre bilo
kakvog €iS¢enja i odrzavanja.

173



Srpski

- Zastitite utiCnicu i utika¢ od vlage. Strujni kabl obavezno

vezite u petlju pa zatim utaknite u uti€nicu. Petlja spre¢ava
da se kapljice vode cede niz kabl do utiCnice i tako
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izazovu kratak spoj.

- Elektriéni podaci adaptera moraju se podudarati sa podacima

elektricne mreze. Ti podaci se mogu naci na natpisnoj plo€ici, na
pakovanju i u ovom uputstvu.

- Ovaj uredaj radi bez prikljuCka za uzemljenje.
- Koristite samo adapter koji je prilozen uz uredaj. Ako za to bude

potrebe, zamenite ga iskljuivo EHEIM adapterom br. art. 7341218
(za SAD samo 7341248).

Pustanje u rad

Montaza automatske hranilice (A/B)

1. Nagurajte posudu @ na pogonsku jedinicu ®.
2. Utaknite utika¢ @ strujnog adaptera u prikljuénicu @ koja se nalazi s donje strane pogonske jedinice.

Instalacija automatske hranilice — kod akvarijuma s poklopcem (=C)

i

- Automatska hranilica ne sme da se instalira ispod poklopca akvarijuma kako se hrana zbog uvlacenja vlaznog
vazduha ne bi zgrudvala.

- Odaberite neki ravan deo na poklopcu akvarijuma na koji ¢ete postaviti automatsku hranilicu, tako da koli¢ina
hrane neometano dospeva na povrsinu vode.

N

. Skinite zastitnu foliju sa mesta za pri¢vr¢ivanje Cicak trakom ®.

2. Automatsku hranilicu postavite na poklopac akvarijuma.
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Instalacija automatske hranilice — kod otvorenih akvarijuma (= D/E)

1. Pricvrstite stezaljku @ za ivicu akvarijuma tako $to ¢ete okrenuti plasti¢nu navrtku ®.
2. Postavite plo¢u ® na stezaljku tako da bude u pravilnom poloZaju.

3. Skinite zastitnu foliju sa mesta za pri¢vr§¢ivanje ¢icak trakom ®.

4. Automatsku hranilicu postavite na plocu.

Punjenje posude za hranu (©F)

1. Skinite posudu s pogonske jedinice.
2. Skinite poklopac ® s posude za hranu ©.
3. Napunite posudu hranom do oznake max za maksimum.

i Koristite iskljucivo normalnu hranu u listi¢ima ili granule. Sledece vrste hrane za ribice ne smeju da se koriste:
krupni listi¢i, Stapici, tablete, viazna, smrznuta ili Ziva hrana.

4. Vratite poklopac.
5. Posudu opet nataknite na pogonsku jedinicu.

Upotreba sa WLAN vezom

Sistemski preduslovi
Krajnji uredaj s moguéno$cu povezivanja na WLAN mrezu (pametni telefon, tablet, laptop itd.)

Uspostavljanje mreze
1. Utaknite strujni adapter u uti¢nicu. LED indikator statusa ® na senzorskom polju @ svetli.

LED indikator statusa treperi belo: mreza se trazi odnosno uspostavlja
1 - LED indikator statusa svetli plavo: uspostavljena je nova mreza (master nacin rada)

Povezivanje sa WLAN mrezom

2. Na svom krajnjem uredaju (pametnom telefonu, tabletu, laptopu itd.) otvorite postavke mreze.
3. Povezite krajnji uredaj sa WLAN mrezom (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Unesite sigurnosnu $ifru za mrezu (key).
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: Sigurnosnu $ifru za mrezu (key) ¢ete pronaci na etiketi izmedu posude za hranu i pogonske jedinice. Alternativno
mozete i da skenirate QR kod 1 (pogledajte etiketu) za povezivanje.

Pozivanje internet stranice
5. Otvorite svoj internet pregledac i unesite sledec¢u internet adresu: http://192.168.1.1

i Alternativno mozete i da skenirate QR kod 2 (pogledaijte etiketu) kako biste softver otvorili u svom pregledacu.

Pretkonfiguracija
6. Odaberite Zeljeni jezik i pratite instrukcije za pretkonfiguraciju.

. Detaljno uputstvo za koriséenje softvera moZete da preuzmete putem QR koda sa naslovne stranice ili
1 www.eheim.com.

Znacenje LED indikatora statusa

LED indikator statusa treperi belo: mreza se trazi odnosno uspostavlja
LED indikator statusa svetli plavo: automatska hranilica je u master nacinu rada
LED indikator statusa svetli zeleno: automatska hranilica je povezana sa nekim drugim EHEIMdigital uredajem

Podesavanje koli¢ine hrane (>G/H)

1. Zeljenu koliginu hrane namestite pomocu klizada @ na posudi.
2. Pokrenite ruéno hranjenje kako biste proverili koli¢inu hrane. U tu svrhu drZite prst u trajanju od 1 - 2 sekunde
na senzorskom polju @ dok LED indikator statusa ® ne pocne da treperi.

i Kako biste utvrdili koli€inu hrane, postavite ispod list belog papira.
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Upotreba bez WLAN veze

1. Utaknite strujni adapter u uti¢nicu.
2. Pritisnite senzorsko polje.
Posuda za hranu se okre¢e 1x i od tada automatski svaka 24 sata u isto vreme.

U roku od jednog minuta dodirnite senzorsko polje jo$ jednom i svaka 24 sata Ce se u isto vreme obaviti 2
hranjenja.

. Kako biste izbrisali programirano vreme i broj okretanja, drzite prst duze od oko 10 sekundi na senzorskom polju
1 dok LED indikator statusa ne po¢ne da svetli u svim bojama duge.
Odrzavanje

A

!

OPASNOST! Strujni udar!
> Pre bilo kakvih radova na odrzavanju, izvucite strujni adapter automatske hranilice.

OPREZ! Materijalna Steta
» Za c¢iScenju ne koristite tvrde predmete kao ni agresivna hemijska sredstva.

U sledec¢im pasusima su opisani radovi odrzavanja koji su neophodni za optimalan i nesmetan rad. Redovnim
odrzavanjem produzi¢ete radni vek proto¢nog filtera i obezbediti da Sto duze ostane ispravan.

Ciscenje

. lzvucite strujni adapter iz uti¢nice.

. Skinite automatsku hranilicu s akvarijuma.

. Skinite posudu s pogonske jedinice.

. Skinite poklopac s posude za hranu.

. Ocistite poklopac i posudu za hranu pod mlazom vode.
. Pogonsku jedinicu prebrisite suvom, mekanom krpom.
. Montirajte automatsku hranilicu obrnutim redosledom.

~NoO O WwWN =
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Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad

Odlaganje u otpad

Pri odlaganju uredaja u otpad pridrzavajte se vazec¢ih zakonskih propisa.
ﬁ Informacije o odlaganju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme u Evropskoj zajednici: U Evropskoj zajednici
mmm  odlaganje elektri¢nih uredaja u otpad regulisano je nacionalnim pravilima zasnovanim na Direktivi EU 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE). U skladu sa tom direktivom stari uredaiji se viSe ne smeju
bacati u komunalni otpad. Centri za upravljanje otpadom odnosno sakupljalista sekundarnih sirovina besplatno
¢e preuzeti ovaj uredaj. Ambalaza uredaja je izradena od materijala koji se moze reciklirati. OdloZite je u otpad na
ekolo$ki prihvatljiv nacin ili predajte odgovaraju¢em reciklaznom centru.

Tehnicki podaci

autofeeder+

Tip 3583

Pribl. maks. koli¢ina punjenja 125ml /4,23 fl oz

Min. tezina punjenja 509/0,18 0z

Maks. tezina punjenja 100g/5,29 oz

Dimenzije (é x\V/xD) 146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04%2,37 in

Strujni adapter

Tip 7341218 7341248
Utika¢ EUR SAD

Ulaz 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 100 -240V/50/60 Hz /0,5 A
Izlaz 5VDC/1AI5W 5VDC/1A/5W

Rezervni delovi

Pogledajte str. 3.
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Manual de utilizare (traducere)
Automat de hranire wifi pentru acvariu autofeeder+

Instructiuni generale de utilizare

Informatii privind folosirea manualului de utilizare

T Tnainte de a pune in functiune pentru prima dat aparatul, manualul de utilizare trebuie sa fi fost citit si inteles
n intregime.

» Manualul de utilizare trebuie considerat parte integranta a produsului; pastrati-l in siguranta si la indeméana.

> Daca cedati aparatul tertilor, inmanati si manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat.

ﬂ Aparatul poate fi utilizat doar in spatii interioare pentru echipamente de acvaristica.

@ Aparatul are clasa de protectie IlI.

C € Aparatul este aprobat in conformitate cu regulile si directivele nationale si corespunde normelor UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare.

PERICOL!
Pericol cauzat de o sursa generala de pericol avand ca urmare posibile raniri grave sau deces.

PERICOL!
Pericol de electrocutare cu posibile accidente grave sau deces.
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AVERTISMENT!
Avertizare cu privire la accidente grave sau pericole la adresa sanatatii.

1 PRECAUTIE!
: Indicatie cu privire la pagube materiale.
i Indicatii cu informatii utile si sfaturi.

Conventie de prezentare:
©A  Trimitere la o imagine, aici trimitere la imaginea A.

> Vi se solicita o actiune.

Domeniu de utilizare

EHEIM autofeeder+ este un automat de hranire pentru acvarii. Este potrivit pentru hranirea automata cu hrana obisnuita
din fulgi si hrana granulata din comert. Pot fi programate pana la 8 hraniri pe zi. Prin intermediul unui cantar integrat, este
determinat nivelul de umplere al tamburului de hrana.

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru uzul privat si pot fi utilizate exclusiv:
n scopuri acvatice
n camere interioare
cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat se aplica urmatoarele limitari:
c - Anu se utiliza n scopuri comerciale sau industriale
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Siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri,
daca acesta nu este utilizat in mod conform sau daca nu se respecta in-
structiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

Nu lasati ambalajul aparatului si piesele mici sa ajunga la indemana
copiilor sau a persoanelor care nu sunt constiente de actiunile lor, de-
oarece de aici pot rezulta pericole (pericol de asfixiere). Tineti departe
de animale.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care aces-
tea sunt supravegheate sau au primit instruire cu privire la utilizarea
aparatului de la o persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a asigura faptul ca nu se joaca cu apa-
ratul.

- Numai pentru pietele europene:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experi-
enta si/sau cunostinte daca au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii nu se pot juca
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cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizatori nu pot fi efec-
tuate de copii, decat daca acestia sunt supravegheati.

- Tnainte de utilizare efectuati o verificare vizuald, pentru a va asigura

ca aparatul nu este deteriorat, in special cablul de alimentare si sursa
de alimentare cu stecher.

- Nu utilizati aparatul daca nu functioneaza corespunzator sau daca

este deteriorat.

- Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare sau o sursa de alimen-

tare deteriorata.

- Cablul de alimentare al acestui aparat nu trebuie inlocuit. Daca se

defecteaza cablul, sursa de alimentare trebuie sa fie casata.

- Efectuati doar lucrarile ce sunt descrise in acest manual.

- Protejati cablul de caldura, ulei si margini ascutite.

- Nu efectuati modificari tehnice la aparat.

- Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii pentru aparat.

- Reparatiile pot fi efectuate exclusiv de unitatea de service EHEIM.

- Acest produs contine o baterie de tip buton care nu poate fi inlocuita

de utilizator si trebuie eliminata in mod corespunzator.

- Recomandam asigurarea tuturor aparatelor electrice de acvariu cu un

dispozitiv de protectie contra curentilor vagabonzi cu un curent masu-
rat de maxim 30 mA.
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- Deconectati toate aparatele din acvariu de la reteaua electrica daca
nu sunt folosite inainte de a monta resp. demonta piese si inaintea

tuturor lucrarilor de intretinere si curatare.

- Protejati priza si stecarul de umiditate si umezeala. Trebuie

neaparat sa asezati cablul astfel incat sa formeze o bucla.
Acest lucru impiedica apa sa se scurga de-a lungul cablu-
lui si astfel sa cauzeze un scurtcircuit.

64

- Datele electrice ale sursei de alimentare trebuie sa corespunda date-
lor retelei electrice. Aceste date le gasiti pe placuta de tip, pe ambalaj

- Acest aparat functioneaza fara o conexiune de impamantare.

sau Tn acest manual.

- Utilizati numai sursa de alimentare furnizata impreuna cu aparatul.
Elementul original de alimentare EHEIM nr. 7341218 (pentru SUA

doar 7341248) trebuie utilizat ca inlocuitor.
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Punerea in functiune

Montarea automatului de hranire (A/B)

1. Cuplati unitatea tamburului @ pe unitatea de antrenare ®.
2. Cuplati stecherul @ alimentatorului de comutare cu stecher in fisa ® de pe partea inferioara a unitatii de
antrenare.

Instalarea automatului de hranire — acvarii cu capac (©C)

. - Automatul de hranire nu trebuie instalat sub capacul acvariului, pentru a evita coagularea hranei din cauza
aerului umed suflat in interior.
Ca loc de amplasare pentru automatul de hranire, alegeti o suprafata plana de pe capacul acvariului, astfel
ncét cantitatea de hrana sa ajunga libera pe suprafata apei.

1. Indepértati folia de protectie a punctului de sigurant4 cu scai ®.
2. Asezati automatul de hranire pe capacul acvariului.

Instalarea automatului de hranire — acvarii deschise (©D/E)

1. Fixati clema @ prin rotirea piulitei de plastic ® la marginea cuvei acvariului dvs.
2. Cuplati placa ® pe clema conform pozitiei.

3. Indepartati folia de protectie a punctului de siguranta cu scai ®.

4. Asezati automatul de hranire pe placa.

Umplerea tamburului de hrana (©F)

1. Scoateti unitatea tamburului din unitatea de antrenare.
2. Scoateti capacul @ de la tamburul de hrand ®@.
3. Umpleti tamburul cu hrana pana la marcajul max.

Folositi numai hrana din fulgi sau hrana granulata. Nu este permis sa se foloseasca urmatoarele tipuri de hrana:
fulgi mari, sticks-uri, hrana tablete, hrana congelata sau umeda ori hrana vie.

e

4. Puneti capacul la loc.
5. Cuplati unitatea tamburului din nou pe unitatea de antrenare.
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Operarea cu conexiune WLAN
Premisa sistemului

Aparat final compatibil WLAN (smartphone, tableta, notebook etc.)

Crearea retelei
1. Introduceti alimentatorul de comutare cu stecher in priza. LED-ul de stare ® din panoul tactil @ se aprinde.

. - LED-ul de stare clipeste alb: Se cauta, resp. se creeaza reteaua
LED-ul de stare clipeste albastru: A fost creata o retea noua (regim master)

Conectarea cu reteaua WLAN

2. Deschideti setarile de retea ale aparatului dvs. final (smartphone, tableta, notebook etc.).
3. Conectati aparatul final cu reteaua WLAN (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. Introduceti cheia de retea (Key).

. Cheia de securitate a retelei (Key) o gasiti pe eticheta dintre tamburul de hrana si unitatea de antrenare. in mod
1 alternativ, puteti scana si codul QR 1 (vezi eticheta) pentru realizarea conexiunii.

Apelarea website-ului
5. Deschideti browser-ul dvs. si introduceti urmatoarea adresa web: http://192.168.1.1

In mod alternativ, puteti scana si codul QR 2 (vezi eticheta), pentru a deschide software-ul in browser.

Configurarea initiala
6. Selectati limba dorita din selectia limbii si urmati indicatiile pentru configurarea initiala.

Puteti descarca instructiuni detaliate ale software-ului prin codul QR de pe pagina de titlu sau de la
www.eheim.com.
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Semnificatia LED-ului de stare

LED-ul de stare clipeste alb: Se cauta, resp. se creeaza reteaua
LED-ul de stare clipeste albastru: Automatul de hranire este in regim master
LED-ul de stare clipeste verde: Automatul de hranire este conectat cu un alt aparat digital EHEIM

Reglarea cantitatii de hrana (®G/H)

1. Reglati cantitatea dorita de hrana prin cursorul @ de la unitatea tamburului.
2. Porniti o hranire manuala pentru verificarea cantitatii de hrana. Pentru aceasta, puneti degetul timp de 1 - 2
secunde pe panoul tactil @ pana cand LED-ul de stare @ clipeste.

i Pentru determinarea cantitatii de hrana, puneti dedesubt o foaie alba de hartie.

Operarea fara conexiune WLAN

1. Introduceti alimentatorul de comutare cu stecher in priza.

2. Apasati pe panoul tactil.
Tamburul de hrana se roteste o data si, dupa aceea, se roteste automat la aceeasi ora in fiecare zi.

Daca apasati pe panoul tactil a doua oara in decurs de un minut, la fiecare 24 de ore se efectueaza 2 hraniri la
aceeasi ora.

Pentru stergerea orei si a numarului de rotiri programate, puneti degetul pe panoul tactil mai mult de cca 10
1 secunde, pana cand LED-ul de stare se aprinde in toate culorile curcubeului.
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intretinerea

PERICOL! Electrocutare!!
» Inainte de toate lucrarile de intretinere, scoateti din priza alimentatorul de comutare cu stecher al automatului
de hranire.

' PRECAUTIE! Pagube materiale.
» Pentru curatare nu utilizati obiecte dure sau detergenti agresivi.

. in sectiunile urméatoare sunt descrise lucrarile de intretinere necesare pentru o functionare optima, fara probleme.
O fintretinere regulata prelungeste durata de viata si asigura o functionare indelungata a filtrului.

Curéatarea

. Scoateti alimentatorul de comutare cu stecher din priza.

. Luati automatul de hranire din acvariu.

. Luati unitatea tamburului din unitatea de antrenare.

. Scoateti capacul de la tamburul de hrana.

. Curatati capacul si tamburul de hrana sub apa care curge.
. Curatai unitatea de antrenare cu o carpa uscata si moale.
. Montati automatul de hranire in ordine inversa.

~NOo O WN -

Scoaterea din functiune si eliminarea ca deseu

Dezafectarea

In cazul dezafectrii aparatului, respectati prevederile legale aplicabile.
E Informatii privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in Comunitatea Europeané: In Uniunea Euro-
mmm  peand, dezafectarea aparatelor actionate electric este reglementata prin reglementari nationale, care au la baza
Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (DEEE). In conformitate cu acestea, aparatul nu poate
fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul produsului
este din materiale reciclabile. Eliminati-l ca deseu in mod ecologic si predati-l pentru reciclare.
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Date tehnice

autofeeder+

Tip 3583
Cantitate de umplere max. cca. 125ml/ 4,23 floz
Greutate de umplere min. 509/0,18 0z
Greutate de umplere max. 100g/5,29 oz

Dimensiuni (1x1xL)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

Alimentatorul de comutare cu stecher

Tip 7341218 7341248

Stecher EUR SUA

Intrare 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 100 -240V/50/60 Hz /0,5 A
lesire 5Vcc./1A/5W 5Vcc. /1A/ISW

Piese de schimb

Vezi pagina 3.
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MHcTpyKums 3a ekcnnoartauus (npesoga)
AkBapuym wifi aBToMaTMyHO 3axpaHBaLLo yCTPOMCTBO 3a autofeeder+

006wy yka3aHuA 3a noTpebutens

WUHdopmaumm 3a u3nonssaHe Ha MHCTPYKUMATA 3a eKcnnoaTaums

I!!] > [peau Aa u3nonaearte ypeaa 3a Mbpeu MbT TpsibBa fja npoyeTeTe U Aa pasbepeTe LsnaTta UHCTPYKLKS 3a
L ekcrnoartaumsi.
> [NepaiiTe Ha UHCTPYKLMSITA 3@ EKCMNoaTalyst kaTo Ha 4YacT OT NpoAyKTa U ro CbXpaHsiBaiite fJobpe 1 Ha
LOCTBIHO MSICTO.
> [pv npefaBaHe Ha ypeaa Ha Apyrv NpunaraiiTe MHCTPYKLMSTA 3@ eKcrinoaTtauys.

0O6sicHeHWe Ha CUMBONUTE
CnegHnTe CUMBOMM CE M3MON3BAT Ha YCTPOWCTBOTO.

ﬂ YCTPOINCTBOTO MOXE [la Ce 13Mor3Ba CaMo Ha 3aKpUTO 3a akBapuymu.
@ YcTpoicTBOTO MMa knac Ha 3awmta lll.

c YCTPONCTBOTO € 0406PEHO B CLOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE HALMOHANHM pa3nopeadu n AMPEKTUBK U CbOT-
BETCTBA Ha cTaHgapTuTe Ha EC.

CJ'Ie,E[HVITe CUMBOMN 1 CUrHAaNHW OymMu ce n3non3eat B TE3N NHCTPYKLUWUK 3a ekcnnoarauns.

OMACHOCT!
OnacHOCT OT 06LL M3TOYHMK Ha OMACHOCT C Bb3MOXHM TEXKM (DU3NYECKU HApaHSIBaHWS UMM CMBPT B pe3ynTaTt
Ha ToBa.

ONACHOCT!
OnacHOCT OT TOKOB yAap Ha OMacHOCT C Bb3MOXHI TEXKI (DU3NYECKN HapaHABaHUA UM CMbPT B PE3yNnTaT Ha
ToBa.
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NPEOYNPEXOEHMUE!
MpeaynpexaeHue 3a Bb3MOXHM (PU3NYECKN HapaHABaHNs UMK PUCK 3a 3APaBeTo.

1 BHUMAHME!
: Yka3aHue 3a OnacHOCT OT UMYLLECTBEHM LLIETH.
i Yka3aHue c nonesHa MHGopMaLMs 1 ykasaHus.

KOHBeHLlI/Iﬂ Ha npeacraBsAHe:
©A [lo3oBaBaHe Ha nncTpaund, Tyk no3oBaBaHe Ha UncTpauna A

> Bue ce npusoBaBate 3a fJageHO OeNCTBYE.

30Ha Ha npunoxexune

EHEIM autofeeder+ e aBToMaT4yHO 3axpaHBaLLi0 YyCTPOCTBO 3a akBapuymu. [Moaxoasiy € 3a aBTOMaTUYHO XpaHeHe Ha
HannyHu B TbProBckaTa Mpexa HopMasHW XpaHu nof copmarta Ha fcny 1 xpaHu Ha rpaHynu. MoraT aa ce nporpamu-
paT Ao 8 xpaHeHus Ha fieH. HMBOTo Ha nbnHeHe Ha 6apabaH 3a xpaHa ce pa3no3HaBa OT UHTerpupaHa BesHa.

YCTpOIACTBOTO M BCUYKM YacTu, BKIIOYEHN B 0BXBaTa Ha JOCTaBkaTa, ca npeAHa3HauYeHun 3a yacTHa ynotpeba 1 morat ga
Ce 13Mon3BaT camo:

3a aKBapPUYMHU Lienu

BbB BbTPELUHI NOMELLEHUS

B CbOTBETCTBME C TEXHUYECKUTE AaHHM

CnepHuTe orpaHWyeHmUs Baxar 3a yCTPOCTBOTO:
c * He W3Mon3BanTe 3a TbProBCKW UMM MPOMULLIIEHM Lienu
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CurypHocT

ToBa yCTPOIACTBO MOXe Aa NpeAcTaBnsiBa ONacHOCT 3a Xopa ¥ UMYLLECTBO,
ako YCTPOICTBOTO Ce U3MOoMn3Ba HenpaBuITHO UIK He MO NpedHasHaueHne
I @Ko He Ce cra3BaT MHCTPYKUMKUTE 3a Ge3onacHocCT.

3a Bawara curypHocTt

A

OnakoBkaTa Ha yCTPOMCTBOTO M MaskuTe 4YacTu Aa He nonagar B
pblLieTe Ha JeLa unu xopa, KOUTO He Ca HasiCHO C AeiCTBMATa CH, TbI
KaTo TOBa MOXe [a NpeacTaBrsiBa pUCK 3a TAX (pUCK OT 3adyluaBa-
He!). MNa3eTe Haganey oT XMBOTHW.

- To3u yped He e noaxopasiLy 3a Nofi3BaHe OT Xopa (BKMYUTENHO U

,qeu,a) C orpaHun4yeHu (bI/ISI/I‘-IeCKM, CETUBHU UIMN NCUXNYECKN B3IMOXK-
HOCTW WUINK Nnnca Ha onnT 1 3HaHnA, OCBEH ako HE Ca Nnod Haa3op Uin
HE Ca UHCTPYKTUPaHW, KaK fa Cce NoJidea ypena ot fnmue, KoOeTo OTro-
BapsA 3a TAXHaATa 6e3onacHocT. ,El,eu,aTa Tpﬂ6Ba ha ce Ha6J'IPO,D,aBaT,
3a [ia He CKN Urpadr c ypena.

- Camo 3a eBponerickuTe nasapu:

Tosu ypea Moxe Aa ce Nonasa oT Aela Had 3 roaullHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT N1La C OrpaHnYeHn PU3NHEecKkn, CETUBHN UMK NCUXUYECKU
Bb3MOXHOCTY UK 6€3 ONUT 1 3HaHWUS, CaMo aKo ca rnof Haa3op U

ca UHCTPYKTUpPaHK, Kak Aa ce nonssa 6e3onacHo ypeaa, kakTo 1 3a
npousxoxJalyuTe oT ToBa onacHocTy. [lela He TpsibBa Aa cu UrpasT
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c ypeaa. [MouncteaHeTo 1 noaapbXkata He Tpsbsa Aa ce M3BbpLLBA
oT aeua 6e3 KoHTpor.

- [peam ynotpeba n3sbpLUETE BU3yanHa NpoBepka, 3a Aa CTe curyp-
HW, Ye YCTPONCTBOTO, 0COBEHO 3axpaHBaLLMAT kaben 1 3axpaHBaLlo-
TO YCTPOWCTBO C LUENcen, He ca NoBpeaeHu.

- He n3nonaeaiTte yCTPOWCTBOTO, ako He paboTy NPaBUIIHO UMK aKo €
noBpeAEHO.

- YpeObT HUKOra Aa He ce NonsBea ¢ NoOBpPeAeH 3axpaHBall kaben unu
3axpaHBaLL0 YCTPOUCTBO.

- 3axpaHBawwuAT kaben Ha ToBa YCTPOMCTBO HE MOXE [a Ce 3aMEHM.
Npun yBpeaeH kaben, 3axpaHBaLlOTO YyCTPOMCTBO TpsibBa Aa ce u3-
XBBPIMN.

- MsBbpLuBante camo paboTtu, onncaHn B Tasn UHCTPYKLKSI.

- 3awuTeTe 3axpaHBaLma kaben oT TONMHa, Macno 1 ocTpu pvbose.

- Hukora He npaBeTe TEXHUYECKN NPOMEHW MO YCTPOUCTBOTO.

- Mi3anonsgaiTe camMo Opur1MHanHm pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu 3a
YCTPOWCTBOTO.

- PemoHTWTE TpsbBa Aa ce N3BbpLUBAT CaMO OT CEPBU3EH LIEHTbP Ha
EHEIM.

- To3u NpoayKT CbAabpxa KneTbyHa batepus, KOATO He MOXe Ja ce
CMeHs oT noTpebuTens. Ypeabt Tpsbsa Aa ce U3XBbPIS CbracHO
pasnopegbure.
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A MNpenopbyBame [a 3almUTUTE BCUYKM €NEKTPUYECKM YCTPOMCTBA Ha
aKBapuymMa CbC 3aLUMTHO YCTPOMCTBO C OCTATbY€H TOK C HOMUHANEH
ocTaTbyeH TOK oT makcumym 30 mA.

- BuHaru usknoysainTe OT 3axpaHBaHETO BCUYKM YCTPOMCTBA B akBapw-
yMma, KoraTo He Ce U3non3eart, Npeau Aa HcTanupare unmu npemaxsa-
Te YacCTu M Npeamn BCUYKN OENHOCTM NO NOYMCTBAHE U NOAAPBKKA.

- KoHTakTy v wencenu ga ce 3awutar ot snara. Ocopmute
HENPEMEHHO KarnkoB KOHTYpP C MpexoBus kaben, Tosa
npefoTBpaTaABa Bogata, KoATo Teye no kabena, fa goc-

64

TUrHE 40 KOHTAKTa U a NPUYUHU KbCO CheaUHEHUE.

- EnekTpuyeckuTe gaHHM Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO Tpsibea Aa
CbBMafart C A4aHHWTe Ha 3axpaHBalyarta Mmpexa. MoxeTte aa Hamepu-
Te Te3n AaHHW Ha TabenkaTta 3a Tuna, onakoBkaTa Unn B Tasu UH-
CTPYKLMS.

- ToBa yCTPOMCTBO Ce 13non3ea 6e3 3azemsiBaHe.

- Mlsnon3eanTe camo JOCTaBEHOTO C ypeaa 3axpaHBaLlo yCTpon-
cTBO. KaTo pe3epBHa YacT Tpsbsa Aa ce n3nonssa opuriHanHoTo
EHEIM 3axpaHBaLLo yctpoicteo apT. Homep 7341218 (3a CALL camo
7341248).
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MyckaHe B ekcnnoaTtauus

MoHTUpaHe Ha aBTOMaTMYHOTO 3aXpPaHBaLLo yCTpoicTBO (>A/B)

1. MoctaBeTe 6apabaHa @ Bbpxy 3aaBukBaLLMs Brok @.
2. MNocragere Liekepa @ Ha LLENCenHoTO 3axpaHBaLLo YCTPONCTBO B rHe340TO @ OT JoNHaTa CTpaHa Ha 3aABuX-
BaLLyus 6nok.

MoHTMpaHe Ha aBTOMaTU4YHO 3aXxpaHBaLLo YCTPOWCTBO — akBapuyMm ¢ kanak (C)

s - ABTOMaTUYHOTO 3axpaHBaLLO YCTPONCTBO He TpsAbBa Aa Ce MOHTUpA Mo Kanaka Ha aksapuyma, 3a aa ce
npeaoTBpaTu 3anensaHeTo Ha XxpaHata nopaau BAYXBAHETO Ha BMaXKeH Bb3ayX.

V136epeTe nrocka NOBLPXHOCT Ha kanaka Ha akBapuyma KaTo MsICTO 3a MOHTUPaHe Ha aBTOMaTU4HOTO
3axpaHBaLL YCTPOICTBO, Taka Ye KOMMYECTBOTO XpaHa fa naaa cBoGoaHO Ha BOAHATa MOBbPXHOCT.

1. OTcTpaHeTe 3alMUTHOTO (oMo OT TouKaTa 3a 3akpensaHe ©.
2. MocTaBeTe aBTOMATUYHOTO 3aXpaHBaLLO YCTPONCTBO BbPXY karaka Ha aksapuyma.

MoHTUpaHe Ha aBTOMaTMYHO 3axpaHBalLo YCTPOMNCTBO — OTKPUT akBapuym (©D/E)

1. 3akpeneTe knemata @ upe3 3aBbpTaHe Ha NnacTmMacosara raika ® Ha pbGa Ha aksapuyma.
2. Mocrasete nnoyata ® Ha kremara B npasusHaTa nocoka.

3. OTCTpaHeTe 3alMTHOTO dhonro OT ToukaTa 3a 3akpensaHe ®.

4. MocTaBeTe aBTOMATUYHOTO 3aXpaHBALLO YCTPOMCTBO BbPXY nyoyara.

MbnHeHe Ha GapabaHa 3a xpaHa (©F)

1. W3gbpnarite 6apabaHa oT 3aaBuxBaLLms 6rok.
2. MpemaxHeTe kanaka ® Ha 6apabaHa 3a xpaHa ©.
3. HanmbrnHeTe 6apabaHa ¢ XxpaHa 40 MapkupoBKaTa Max.

M3nonagaiite camo HopmarHa xpaHa nog hopmaTta Ha NCny Unm xpaHa Ha rpaHynu. He Tpsbea aa ce usnons-
BaT CMeJHWUTe BULOBE XPaHU: FoNeMu NCnu, NPbYKW, XpaHUTENHM TabNETKU, 3aMpa3eHu N BNaxHW XpaHu Unm
KMBa XpaHa.

e

4. MocTaBeTe OTHOBO Kanaka.
5. MNocraBeTe GapabaHa OTHOBO BbPXY 3a/BMKBALLWS BMOK.
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O6cnyxBaHe ¢ Bpb3ka ¢ WLAN

M3uckBaHus KbM cucTemara
KpaiHo ycTpoiicTBo ¢ aktuBupaHa WLAN (cmapTdoH, TabueT, npeHocuM KOMNKTBLP 1 Ap.)

UsrpaxgaHe Ha Mpexa

1. MocTaBeTe LLENCEnHOTO 3axpaHBaLLo YCTPOCTBO B koHTakTa. CBETOAUOLBLT 3a CbCTOsIHVE CBETH @ B NONETO
3a gokoceaHe @.

. - CBETOAMOALT 3a CbCTOsSIHME MUra B 6sn0: Thpcy Ce Mpexa Unu narpaxaa
CBeToAMOABT 3a ChCTOSHME CBETU B CUHBO: Cb3AaaeHa e HoBa Mpexa (rnaBHa onepaums)

CBbp3BaHe ¢ WLAN mpexa

2. OTBOpPETE MPEXOBUTE HACTPOVKW Ha BalleTo kpaitHo yCTPorNCTBO (CMapTdoH, TabneT, NpeHOCM KOMMIOTLP
nap.).

3. CebpxeTe kpaitHoTo yctpoicTo kbM WLAN mpexata (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.

4. BbBepgeTe Knova 3a MpexoBa 3awumta (Key).

. MoxeTe fa HamepuTe Krova 3a MpexoBa 3awuTa (Key) Ha eTukeTta mexay 6apabaHa 3a xpaHa 1 3aaBuXBaLLMS
6nok. AnTepHaTUBHO MOXETE CbLLO Aa ckaHupaTte QR ko 1 (BWXTe eTukeTa), 3a U3rpaxaaHe Ha Bpb3kaTa.

M3BexpaHe Ha ye6 cTpaHuuaTa
5. OTBopeTe yeb 6pay3bpa cu 1 BbBeaeTe cneaHus yeb agpec: http://192.168.1.1

i AnTepHaTMBHO MOXeTe CbLLO Aa ckaHupaTe QR koA 2 (BuxTe eTukeTa), 3a 0TBapsiHe Ha codTyepa B Gpaysbpa.

MbpBoOHayanHa KoHUrypaums
6. N3bepeTe xenaHus e3uk oT u3bopa Ha e3vik U CrieABaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a MbpBOHAYarHaTa KoHgurypaums.

. MoxeTe fa usternute nogpobHU MHCTPYKLMK 3a codpTyepa, kaTo usnonasate QR koga Ha 3arnasHaTa CTpaHuua
unm Ha www.eheim.com.
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3HayeHMe Ha cBeToAMOAA 3a CbCTOSHUETO

CBeToanoabT 3a CCTOSHNE MUra B 65no: Thpcu ce Mpexa unu usrpaxaia

CBeToaNoaLT 3a ChCTOSHNE CBETU B CMHBO: ABTOMATUYHOTO 3axXpaHBaLL0 YCTPOICTBO € B [aBHa onepauus
CBeToanoaLT 3a ChCTOSHNE CBETU B 3eMeH0: ABTOMAaTUYHOTO 3aXpaHBalLo YCTPOICTBO € CBBbP3aHO C pYro Lmdposo
yctpoiicteo EHEIM

HacTpoliika Ha konMyecTBOTO Ha xpaHa (©G/H)

1. 3apaiite xenaHoTo KONMMYECTBO Ha XpaHa, kaTo u3nonssate nib3raya @ Ha 6apabaHa.
2. /3BbpLUeTe pbYHO XpaHeHe, 3a ja NPOBEPUTE KOMMYECTBOTO Ha XpaHaTta. 3a LienTa nocTaseTe npbcra cu
BbPXY NOMETO 3a [JOKOCBaHe 3a 1-2 cekyHan @ [okaTo CBETOAMOLBT 3@ ChCTosHWE @ 3anoyHe Aa Mura.

i MocTaBeTe nucT 6sina XapTua otaony, 3a fa onpeaennte KonnM4ecTBoTo Ha XpaHaTta.

O6cnyxBaHe 6e3 Bpb3ka ¢ WLAN

1. MocTaBeTe LIENCENHOTO 3axpaHBaHe B KOHTaKTa.

2. AKTMBMpaliTe NomneTo 3a AOKOCBaHE.
3axpaHBawusaT 6apabaH ce 3aBbpTa eauH MbT U B ObeLLe aBTOMaTUYHO Ha BCEKM 24 yaca no efiHO U CbLo
Bpeme.

Mpwu HaTvCckaHe Ha NONeTo 3a OKOCBaHe BTOPU MbT B paMKUTE Ha eHa MUHYTa, Ce U3BBPLUBAT 2 XpaHEHMs
e[JHOBPEMEHHO Ha BCeku 24 yaca.

:  3a[ja nsTpueTe NporpamMmpaHoTo BpemMe u 6poii 060poTH, MOCTaBETE NPbCTa Ci BbPXY NMOMETO 3a J4OKOCBaHe 3a
noseye oT 10 cekyHaW, AOKATO CBETOAMOABT 38 CbCTOSHUETO CBETHE BbB BCUYKY LIBETOBE Ha AbraTa.
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Mopppbxka

OMACHOCT! Tokos ynap!
> [Mpeau n3BbpLUBaHE Ha KakBWUTO 1 Aa 6uno paboTu No NoaapbXKaTa, U3AbpNanTe LWEencenHoTo 3axpaHBalLo
YCTPOWCTBO Ha aBTOMAaTU4HOTO 3aXpaHBaLLo YCTPOICTBO.

! BHUMAHMUE! UmywwecTBeHa wweTa.
» He usnonssaiite TBbpPAW NPEAMETU MU arpecuBHY NOYMCTBALLYM NpenapaTy 3a NOYUCTBaHE.

o CrepBalyuTe pa3aeny onuceaT AeHOCTUTE Mo noaapbkkaTa, KouTo ca Heobxoaumm 3a onTumarnHa u 6es-

1 npobnemHa pabota. PefoBHaTa nogapbxKka yAabImkaBa eKCrnoaTaLyoHHNS XUBOT U rapaHTupa yHKUmMsATa Ha
NOTOYHMS (UNTHP 3@ AbITbI NEPUO OT BPEME.
MouucrtBaHe

1. W3Ternete LencenHoTo 3axpaHBaLLo YCTPOUCTBO OT KOHTaKTa.

. M3BapeTe aBTOMaTU4YHOTO 3axpaHBaLL0 YCTPOICTBO OT akBapuyma.

. W3BapeTe 6apabaHa oT 3agBvkBaLLms OOk,

. NpemaxHeTe kanaka Ha 6apabaHa 3a xpaHa.

. MouwncTeTe kanaka u 6apabaHa 3a xpaHa noA Tevalla Boaa.

. MouucreTe 3aaBmxBaLms GOk Cbe Cyxa, Meka Kbpna.

. MoHTuMpaliTe aBTOMaTM4YHOTO 3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO B 0bpaTeH pes.

~No o wiN

N3BexpaHe oT ekcnnoaTauus M U3XBbLPsiHe

MN3xBbpnsiHe

INpu n3xebpnsHe Ha ypeaa, cnassanTe CbOTBETHUTE 3aKOHOBM pasnopeatu.

MHopmaLms 3a u3xBbpnsiHe Ha enekTpUYECKU U eNEKTPOHHN ypeau B EBponeiickaTa obLHOCT: B pamkuTe Ha
mmm  EgporelickaTa 0BLLHOCT U3XBBLPISHETO Ha ENEKTPUYECKN Ypean € pernameHTMpaHo OT HaLuWoHanH1Te npeanu-

caHus, kouto ce 6asupat Ha EC-aupektuea 2012/19/EC 3a crapu enektpoHtn ypean (WEEE). CbrnacHo ToBa

ypeabT He MOXe NoBeye Aa ce U3XBbPNSA Npu BUTOBUTE 1 KOMYHANHK OTNaabLW. YpeabT ce npuema 6e3nnartHo

OT KOMyHanHuTe CbOMpaTenHu NyHKToBe, CbOTB. OT NYHKTOBE 3a peLuknauyms. OnakoBkata Ha NpoaykTa e oT

maTepuanu, KoUTo Morat Aa ce peLmknupar. Msxsbpnsiite 8 eKonornyHo 1 8 BbpHeTe 3a npepaboTka.
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TexHUYEeCKn AaHHU

autofeeder+

Twvn 3583
KonnyecTBo 3a MbiHeHe Makc. 125ml/ 4,23 floz
Terno Ha MbiHeHe MUH. 5,0g/0,18 0z
Terno Ha MbfiHeHe Makc. 100g/5,29 oz

Paawvepu (LUxBx[1)

146,2x77,2x60,2 mm / 5,75%3,04x2,37 in

LllencenHo 3axpaHBalLo YCTPOUCTBO

Tun 7341218 7341248

LLencen EUR USA

Bxog 100 - 240V /50/60 Hz /0,4 A 100 - 240 V /50/60 Hz /0,5 A
Maxon 5VDC/1A/I5W 5VDC/1A/5W

Pe3epBHuM yactn

Bux cTpaHuua 3.
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PykoBogcTBO Nno akcnnyaTtauuu (nepesoga)
ABToMaTtuyeckasn kopmywka ¢ Wi-Fi gns akBapuymos autofeeder+

061WKe yKasaHUsl ANs Nonb3oBaTens

WHdopmaums no ucnonb3oBaHMIO PYKOBOACTBA MO 3KCHyaTaumm

- > [leper nepBbIM BBOAOM YCTPOWCTBA B 3KCMITyaTaLMI0 HYXHO NONHOCTbLIO MPOYMTATh W MOHATH PYKOBOACTBO MO
L aKcnnyaTauuu.
» PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum crnepyeT paccmMaTpuBaTh Kak YacTb NPOAYKTa U akkypaTHO XpaHUTb B AOCTYN-
HOM MecTe.
» [laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuy cnegyeT NpuknaabiBaTth K YCTPOWCTBY Npy ero AanbHeillei nepegave
TpeTbeii CTOPOHe.

O6BbsAICHEHMe CUMBOIOB
Ha ycTpoiicTBe ncnonb3yoTcs crieaytoLme CUMBOSbI.

ﬂ YCTPONCTBO NOANEKNUT UCMONb30BAHIIO TONBKO ANS Lienei aksapuyMUCTUKA BHYTPW NOMELLIEHUIA.

@ YcTpoiicTeo umeeT knacc 3awuThbl 1.

C € YCTpOoiicTBO paspeLuaeTcs UCNoNb30BaTh COrMacHO COOTBETCTBYIOLMM HALMOHANbHBIM NPeANMCaHUsM 1
nupektBam. OHoO cooTBeTCTBYeT cTaHaapTam EC.

yCTpOVICTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM Tpe6OBaHI/I9|M 6e30MacHOCTN U TEXHNYECKUM pernameHTam Espa—
3UIACKOro 3KOHOMMNYECKOro COt03a.

B naHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaumMm NCnonb3yTes cneayouime 0603Ha4Y€eHUs 1 CUrHanbHbIE CroBa.

OMACHO!
OnacHoCTb OT 06LLEero UCTOYHUKA OMaCHOCTH, KOTOpast MOXET MOBrEYb 3a COBOM TshKKME TENECHbIe MOBPEX-
LIeHUs Unu cMepTb.
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OMACHO!
OnacHOCTb 3NEKTPUYECKOrO yaapa, KOTOPbIA MOXET NoBMeYb 3a COBO0i TSXKKME TeNEeCcHbIE NOBPEXAEHUS UK

CMEpTb.

NPEAYNPEXOEHWE!
MpenynpexaeHre 06 0nacHOCTY TeNeCHbIX NOBPEXAEHWI UK puUcKax Ars 3A0POBbSI.

1 OCTOPOXHO!
e MpenynpexaeHne 06 oNacHOCTH HaHECEHUs MaTepuanbHoro yuiepba.

YkasaHvie ¢ nonesHoi nHhopmMaLyein 1 CoBeTamm.

[N

TpUHLMN U3NOXEHUS MHOpMaLMK:
©A  Ccbinka Ha pUCYHOK, 30eCh CCbINKa Ha PUCYHOK A.

> YkasaHvie Ha BbINONHEHVE AeiicTBNS.

06nacTb NPUMeHeHus!

EHEIM autofeeder+ siBnsietcst aBTOMaTyeckon KOPMYLLKOW Ans akBapnyMoB. OH NOAXOANT AN aBTOMATUYECKOrO KOpM-
NeHust 06bI4YHBIMU XNOMbEBUAHBIMW U FPaHYNMPOBaHHbLIMK kopmamu. MoxHO 3anporpaMMmnpoBaTh 40 BOCbMI KOPMIEHWUI
B ieHb. C NOMOLLb0 BCTPOEHHBIX BECOB KOHTPONMPYETCS YPOBEHb HAMOMHEHMUst KopMoBoro 6apabaHa.

YCTPOWCTBO M BCe AeTanu, BXOAALLME B KOMMIEKT NOCTaBKU, NPeAHa3HauYeHb! AN YaCTHOMO UCMOMb30BaHUS U MOTyT
CMOMb30BATLCS UCKITIOYNTENBHO:

ANS uener aksapuyMUCTUKN

B 3AKPbITbIX MOMELLEHMSIX

npu COBMIOAEHIN TEXHNYECKNX [AHHBIX

[ins yCTpOiACTBA NPUMEHAOTCS CIEAYHOLLME OrpaHUYeHUS:
c * HE UCMOMb30BaTh B KOMMEPYECKMX UMK MPOMbILLNEHHBIX LeMsix
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Be3onacHocTb

OT 3TOro YCTPOMCTBa MOTYT UCXOAUTL ONACHOCTM NS NepcoHarna u umylle-
CTBa, €CIIM OHO MCMOMNb3YeTCs HeHaanexallym obpa3oM 1 He No HasHaye-
HUIO, UMK ecnn He coBM0AATCS YKa3aHUs No TeXHUKe 6e30MacHOCTM.

[ns Bawen 6e3onacHoCTH

A - [Ans nckntoYeHns puckoB (ONacHOCTb acdmKeum!) XpaHnTe ynakoBKy
YCTPOWCTBA 1 MeNKue aeTany Bganv ot Aetei 1 Ny, He 0TAarLWmMX
oT4yeTa CBOUM Aencteuam. lepxatb BAAMMN OT XUBOTHbIX.

- [laHHbI Npnbop He paccyMTaH Ha UCNOoMb30BaHWe NLamu (BKN4as
[eTen) ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEH-
HbIMM CNOCOBHOCTSAMM, @ Takke C HeJOCTaTO4HbIM OMbITOM UMK
3HaHUAMK. Vicnonb3oBaHme 3ToK rpynmnon NuL, 4ONyCTUMO NULLb NOA,
HabnogeHem unu nog PykoBOACTBOM NuLa, oTBeYatoLLero 3a 6e3o-
nacHocTb. He octaBnsanTe getein 6e3 npucmoTpa; Henb3s gonyckatb,
4TOObI OHY Urpanu ¢ Npnbopom.

- TonbKO AN eBpOnencKoro pbiHKa:

OTO YCTPOMCTBO MOXET UCMOSIb30BaThCA AETbMM OT 3 MET, a TakkKe
nnuamMu ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMIU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEH-
HbIMW CNOCOBHOCTSAMM WUNW C HEAOCTATOYHbLIM OMbITOM WM/UN 3HAHW-
AIMUW, €CMN OHW AeVCTBYIOT N0 HaA30POM UM MPOLLN UHCTPYKTaX
no 6e30macHOMY NPUMEHEHWIO YCTPOCTBA M MOHANN MMetoLLecs
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ornacHocTu. He paspeluanTe geTam urpatb ¢ yCTPOMUCTBOM. [deTam
3anpeLyaeTcs 3aHUMaTbCA OYUCTKOW U NOMb30BaTENLCKUM 06CNyXu-
BaHuem 6e3 npucmoTpa.

- MNepen Cnonb3oBaHUEM BbIMOHUTE BU3YarlbHbIA OCMOTP, YTOObI

ybeauTbes, YTO YCTPOMCTBO, 0COBEHHO CETEBOW Kabenb 1 ceTeBow
ONoK NUTaHUA C BUIIKOW, HE NOBPEXAEHO.

- He ncnonb3yiite HenpaBuibHO paboTatoLlee Mnm NoBpeXAEHHOE

YCTPOWUCTBO.

- Hukorga He ucnonb3ynte yCTPOMUCTBO C NOBPEXAEHHBIM CETEBbLIM

kabenem unu cetTeBbIM ONIOKOM NUTaHUS.

- CeTeBou kabenb 3TOro yCTPOMCTBA HE NOANEXMUT 3ameHe. [pu no-

BpeXaeHUn kabensi ceTeBoi BNOK NUTaHNA NOANEXMUT YTUNU3ALN.

- Heob6xoaumo BbINONHATb TOMbKO pa60TbI, OMncaHHblE B HACTOALLEM

PYKOBOZCTBE.

- 3awywarite ceTeBoii kKabenb OT BO3AENCTBMS XKapbl, Macna v 0CTpbIX

KPOMOK.

- Hukorga He BHOCUTE HUKaKMX TEXHUYECKUX U3MEHEHWI B YCTPOMCTBO.
- CnepgyeT “cnonb3oBaTh TOMbKO OPUriHanbHbIE 3anacHble YacTu 1

NPUHaANEXHOCTY ANS YCTPOIACTBa.

- PEMOHT MOXeT NpoBOAMTLCSA UCKITHOYUTENBHO CEPBUCHBIM LLIEHTPOM

EHEIM.
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- [laHHbIA NPOAYKT COAEPXKMUT 3NIEMEHT NUTaHUS TABNETOYHOro TMNa,

KOTOPbIA HE MOXeT OblTb 3aMEHeH NoNb30BaTeNIEM M AOMKEH ObITb
YTUNM3NPOBaH Hagnexalym obpasom.

- Mbl pekoMeHAyeM 3allinlaTb BCE 3JIEKTPUYECKNE aKBAPUYMHbIE

YCTPOWCTBA YyCTPONCTBOM AnddhepeHuman-HON 3auTbl C HOMUHASb-
HbIM AnddepeHymanbHeiM TokoM He 6onee 30 MA.

- 0b6A3aTENbHO OTCOEAMHANTE BCE YCTPOMCTBA B akBapuyme OT JJiek-

- Heobxogumo 3alniaTtb PO3ETKY U BUITKY CETEBOIO kabe-

TPOCETHU, €CITN OHU HE NCNONb3YHTCA, Nepe MOHTaXoM Unnu 4EeMOH-
Taxem getanen unu nepeg nobbimn pa60TaM|/| Mo OYUCTKE U O6Cﬂy-
XKMBaAHUIO.

ns 0T nonaganus Bnaru u cbipoctn. CeTeBoi kabernb
npubopa gonmxeH obpasosbiBaTh Netno. OHa npegoTepa-

LaeT BO3MOXHOE nonagaHne CTGKGFOLLI,GIZ no kabento
BOAbl B PO3ETKY N TEM CaMbIM 3aLLMLLAET OT KOPOTKOIro
3aMblKaHUA.

: 3]'IeKTpVI‘-IeCKI/Ie napamMeTpbl CETEBOro Gnoka nuTaHus OOJTXHbI COOT-

BETCTBOBATb MapamMeTpam CETH. AN napameTpbl YKadaHbl Ha 3aBO-
cKovi Tabnuuke, ynakoBke nnu B AaHHOM PYKOBO/CTBE.

- [laHHOE YCTPOICTBO aKcnyaTupyetcs 6e3 3azemneHus.
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Mcnonb3yiiTe TONbKO CETEBOW BNOK MUTAHUS, NOCTaBNSEMbIN C
ycTponcTeoM. [pn HeobXxoanMOCTM 3aMeHbI CriedyeT UCNoNb30BaTh
OpuUrMHanbHeliA cetTeBon 6ok nutanust EHEIM ¢ Homepom apTtukyna
7341218 (gns CLA — Tonbko 7341248).

BBeopa B 3KkcnnyaTauuio

MoHTax aBTOMaTU4eCcKoin KopmyLiku (>A/B)

1. BcraBbTe 6510k 6apabaHa @ B npusogHoi 6ok @.
2. BcraBbTe BUMKY @ Grioka NiUTaHWs B KOHTAKTHOE rHe3a0 @ Ha HUKHEN YacTy NpuBogHOro Groka.

YcTaHOBKa aBTOMaTU4YeCKON KOPMYLUKU — aKBapUyMbl € KpbILKow (©C)

. + ABTOMaTWNYECKYHO KOPMYLLKY HENb3sl yCTaHABNMBATL NOJ KPbILLIKOW akBapuyMa BO N3GexaHWe KOMKOBaHUs! Kop-
1 ma 13-3a nonaAaHns BNaxHOro Bo3ayxa.

BoiGepuTe B kauecTBe MecTa yCTaHOBKM aBTOMATUYECKOW KOPMYLLIKU NIOCKYH MOBEPXHOCTb KPbILLKW akBapuy-
ma, YToBbl NopLyWs kopma cBOBOAHO nonajana Ha NoBEpPXHOCTb BO/bI.

1. YnanuTe 3alUUTHYHO NNEHKY KpenneHus Ha nunyyke ®.
2. MoMecTUTe aBTOMATUYECKYHO KOPMYLLKY Ha KPbILLKY akBapuyma.

YcTaHOBKa aBTOMaTUYECKOI KOPMYLUKM — OTKpbITble akBapuyMmbl (>D/E)

1. 3akpenuTe 3axum Ha BopTuke akBapuyma, @ NOBEPHYB NNACTUKOBYHO raiiky ®.
2. YcTaHoBUTe NNacTuHy ® B NMPaBUIbHOM MOMOXEHUN HA 3aXMUM.

3. Ypanute 3alwuTHyto NneHKy kpennexus Ha nunydke ®.

4. TlomecTuTe aBTOMATUYECKYIO KOPMYLLKY Ha MAacTuHy.

HanonHeHue kopmoBoro 6apabaHa (©F)

1. CHumuTe 6nok 6apabaHa U3 NpuBoAHOro Brioka.
2. CHumuTe Kpbilwky @ ¢ kopmoBoro 6apabara ©.
3. Hanonnute kopmoBoii 6apabaH 10 OTMETKM max.
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°© V|CI'IOJ'1b3yI7ITe TONbKO 0BbIYHbIE XJIOMbEBUAHBIE UMK rpaHynMpoBaHHbIe KopMa. Henbas ucnons3osatb cnegyto-
LmMe BMAbl KOPMOB: KPYMHbIe Xnonbs, KOpM B BUAE TabneTok, 33M0p0)KeHHbII7|, BraXHbINA KOpM unu XKUBOVA KOpMm.

4. YcTaHOBWTE KPbILLKY Ha MECTO.
5. BcraBbTe 6rok 6apabaHa 06paTHO Ha MpUBOAHON BIOK.

O6cnyxuBaHue Yepe3s Wi-Fi

CucteMHble TpebGoBaHuUsA
YctpoicTso ¢ nogaepxkoii Wi-Fi (cMapTdoH, nnaHwweT, HoyToyk v T. A.)

Co3pgaHue cetn
1. BcTaBbTe BUnky 611oka nutanns B po3eTky. CBETOAMOA COCTOSIHUS @ Ha CEHCOPHOM naHenu @ ropur.

: - CBeToAmMop cocTosiHWS MuraeT 6enbim: Mouck unu cosaanue cetn
CBeToanop CoCcTosiHWS ropuT cuHum: CosgaHa HoBasi CeTb (OCHOBHOW pexuM)

CoeauHeHwme c cetblo Wi-Fi

2. OTkpoliTe ceTeBble HACTPOIKM YCTPOIACTBA (CMapTdIOH, MNaHLLET, HOYTOYK 1 T. A.).
3. Mopgkntounte koHeuHoe ycTpoiicTBo k cetn Wi-Fi (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. BBepute kntoy ceTeBoii 6e3onacHocTh (Key).

Kntou ceTeBoii 6e3onacHocTu (Key) HaxXoamTCs Ha 3TUKETKE Mexay KOopMoBbIM 6apabaHom 1 npuBoaHbIM 6ro-
koM. Kak BapuaHT, Ans co3gaHus COeAMHEHNst MOXHO Takxke oTckaHupoBaTb QR-koa 1 (CM. 3TUKETKY).

e

Bbi3oB Beb6-caiita
5. Otkpoliite Be6-6pay3sep 1 BeeauTe cneaytolmii Beb-agpec: http://192.168.1.1

[ins Toro 4Tobbl OTKPLITH NPOrpaMMHoe obecneyeHre B Gpaysepe, MOXHO Takke oTckaHupoBaTb QR-kog 2 (cM.
3TUKETKY).

e
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HauyanbHas koHdurypauus
6. BblbepuTe HyXHbIN A3bIK U3 CNCKa A3LIKOB W CeayiTe UHCTPYKLUMAM ANS HaYanbHOM KOHUrypauum.

. Moapo6HbIe MHCTPYKLMM NO NPOrpaMMHOMY 06eCneyeHnio MOXHO ckavatb, nepeias no QR-koay ¢ TUTYNbHON
CTpaHuLbl, unn no agpecy www.eheim.com.

3HayeHue cBeTOANOAA COCTOSIHUS

CeeToanop cocTosiHMs MuraeT 6enbim: Mounck nnu cosgaxue cetn
CBeToanoa COCTOSIHMSA FrOpUT CUHUM: ABTOMaTIYeCKas KOPMYLLKa B OCHOBHOM pexume
CBeToano COCTOSHNA ropUT 3eneHbiM: ABTOMaTUYeckas KopMyLLKa NOAKMYeHa k apyromy yctpoiictey EHEIMdigital

PerynupoBka konu4yectsa kopma (G/H)

1. YcTaHoBUTE Hy)XXHOE KONMYECTBO kopMa, 1cnonb3yst wnbep @ Ha Brioke Gapabara.
2. 3anycTuTe NpoLecc KOPMIEHNS BPYYHYH, YTOObI MPOBEPUTL KONMMYECTBO KopMa. [11s 3Toro nomecTuTe naney,
Ha CEHCOPHYI0 NaHernb Ha 1-2 cekyHAbl @, noka He HAYHET MUraTb CBETOAMOL COCTOSIHUS @.

Mognoxute 6enbiin NUCT Gymaru, YTo6bl ONpeaenuTb KONMYeCTBO KopMa.

e

Skcnnyatauus 6e3 Wi-Fi-coeamHeHus

1. BcTaBbTe BUnky 6roka nuTaHns B poO3eTKy.
2. 3apeiicTBY/iTE CEHCOPHYIO NaHeMb.

KopmoBoii 6apabaH Bpaluaetcs 1 pa3 1, HauMHas ¢ 3TOro BpEMEHU, aBTOMaTUYECKW BKIKOYAETCS Kaxable 24
yaca B O1HO M TO e BPeMsl.

Ecrn KOCHYTbCA CeHCOpHOI?I naHenun BTOpOI?I pas3 B Te4eHne MUHYThI, 6y,D,yT npou3BoanUTbLCA 2 KOpMneHuna
Kaxxable 24 Yaca B 0fHO U TO e Bpems4.

2 [ins yaaneus 3anporpaMMMpOBaHHOTO BPEMEHU 1 Yicria BPaLLEHUA CleayeT YAepKMBaTh naneL Ha CeHCOPHOM
navenu 6onee 10 cekyHz, NOKa CBETOAMObI COCTOSIHWSI HE 3aropsiTCsl BCEMU LiIBETAMM Pagyry.
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O6cnyxuBaHue

OMNACHO! OnacHocTb yaapa Tokom!
> [Mepepn npoBegeHnem Mobbix paboT Mo TEXHUYECKOMY 06CYXMBAHUIO OTCOEANHWUTE BUIKY Brioka nuTaHus
2ABTOMATUYECKOW KOPMYLLIKW.

! OCTOPOXHO! MaTepmnanbHblii yiep6.
> He vcnonb3yiTe Ans 0YUCTKM TBEPAbIE NPEAMETbI UMM arpeCCUBHbIE YUCTSLLME CPEACTBA.

o B cnepytownx pasaenax onvcarbl paboTbl N0 TEXHUYECKOMY 0BcnyxuBaHuto, Heobxoaumble Ans obecneyeHus

1 onTumarneHoi 1 6ecnepeboiiHoit paboTsl. PerynsipHoe TexHu4eckoe obcrnyxmBaHne NpoAneBaeT CPoK CryxObl 1
rapaHTUpyeT ANUTENbHbIA Nepuoa paboTel NPOTOYHOTO uUnbTPa.
Ouncrka

. BblHbTE BUNKy Grioka nuTaHns U3 poseTku.

. CHUMUTE aBTOMATUYECKYO KOPMYLLKY C akBapuyma.

. CHumuTe 6nok 6apabaHa ¢ npuBogHoro Groka.

. CHMMUTE KpbILLKY € kopMoBoro 6apabaHa.

. MpounsBeamnTe 0YMCTKY KpbILLKK 1 KOPMOBOTO BapabaHa nos NpOTOYHOI BOLOA.
. O4ucTuTe NPUBOAHON BNOK CyXOW MAMKOW TKaHbH0.

. CobepuTe aBTOMaTUYECKYO KOPMYLLKY B 06paTHOI NocnefoBaTensHOCTY.

~No bk wN -

BbiBog u3 JKcnnyaTtauum u ytunusauus

YTtunusauus

B cnyyae ytunusauyum ycTpoiictea cobnrogaiite CooTBETCTBYHOLLME NPaBOBbIE NPeAn1caHus.
MHdopmaLms 06 yTunusawmm anekTpuyeckux 1 anekTpoHHbIx npubopos B EBponelickom Cotose: B EBponelickom
mmm  Col03€ YTUNU3ALMS SNEKTPOTEXHUYECKOrO 060PYA0BAHNS PEryNUpyeTCs HaLWoHaNbHbIMM NpaBunamm, OCHOBaH-
HbiMu Ha [upektue EC 2012/19/EC 06 oTxoaax anekTpuyeckoro 1 anekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE). Mos-
TOMY YCTPOMCTBO HENb35 YTUNN3NPOBATL BMECTE C ObITOBLIMM OTXOAAMU. YCTPOMCTBO BecnnaTtHo npuHumaeTcs
nyHKTamu cbopa KOMMYHanbHbIX Cyx6 1nu nyHkTamy c6opa BTOpChIpbs. YNakoBka COCTOUT U3 NPUrofHbIX Ans
nepepaboTkM 1 BTOPUYHOO MCMNONL30BaHNA MaTepuanos. Ee cneayeT yTunuanposaTh 40NYCTUMBLIMU C 3KONOT K-
YECKOI TOYKM 3peHns cnocobamm 1 HanpaBnsaTb Ha nepepaboTky.
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TexHMYeCKMe XapaKTepUCTUKU

autofeeder+

Twvn

3583

Make. 3anpasnsaemoe KOnM4yecTBo OK.

125 mn /4,23 xua. yHu.

MwH. 3anpaBnsiemblii Bec

5,0r/0,18 yHu.

Make. 3anpaensemblii Bec

100 /5,29 yHu.

Paamvepsl (BxHxT)

146,2x77,2x60,2 Mmm / 5,75 % 3,04 x 2,37 proiva

CeTeBoW Gnok nuTaHua

Tun 7341218 7341248
Burnka EBPO CLIA
Bxon 100-240 B /50/60 'y /0,4 A 100-240 B /50/60 [y /0,5 A
Beixog 5B noct. Toka/ 1A /5 BT 5B noct. Toka /1A /5Bt
3anacHble Aetanu
Cw. cTp. 3.
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Eyxeipidio odnyiwv (uerdgpacn)
Autoparn TaioTpa pe Asitoupyia Wi-Fi yia evudpeia autofeeder+

[evikég urodeitelg xproTn
MAnpogopieg yia T Xprion Twv odnyiwv AsiToupyiog

> [lpoTou BETETE TN GUTKEUN O€ AEITOUPYIQ IO TTPWTN YOPd, TIPETTEI VO DIABACETE TTARPWG Kl VOl KATAVORJETE TIG
odnyieg xpnang.
> AdBete UTTOWN 0ag OTI 0 0dNYieg XPATNG €ival PEPOG TOU TTPOIOVTOG Kal QUAGETE TIG KOAG 08 A0PaAEG Kal
TTPOoaBAaipo anpeio.
> MapadwaTe TIG TTapoUaeg 0dnyieg XpAang ae TepiTTwan peTaBifacng TG CUTKEUNG T€ TPITOUG.

Emegiynon cuppoAwv
Ta akéAouba gUPBOAA XPNTILOTTOIOUVTAI OTN GUOKEUN.

ﬂ H guokeun emTpETTETAI VO XPNTILOTTOIEITAI HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG T€ EVUBPEIQ.

@ H guokeun evidoaetal atnv karnyopia poataaiag Ill.

c H guokeun gival eykekpIévn aUpva PE TIG avTiaTOIKES EBVIKEG TTPOIAYPAPES KAl KATEUBUVTHPIEG OBNYIES Kal
TTANPOI TIG ATTAITATEIG TwV TTPOTUTIWY EE.

Ta akdAouBa gUpBoAa kal ol TTPOEIBOTTOINTIKEG AEEEIG XPNTIUOTTOIOUVTAI O€ QUTEG TIG 0dnyieg AeIToupyiag.

KINAYNOZ!
KivBuvog atré yevikr TNy KivdUvou pe Bavr) CUVETTEIN COBOPO OWHATIKO Tpaupatiopd r Bavaro.

KINAYNOZ!
Kivbuvog nAektpotrAngiag pe mbavr guvémeia goBapég awpaTikeég BAARES n Bdvaro.
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MPOEIAOIMOIHZH!
Mpoeidotroinan yia méavr) owuatikh BAARN A Kivouvo yia Thv uyeia.

1 MPOZOXH!
e Emaonuavan tou KivdUvou yia UNKEG JnHIEG.
i YTodeign pe XPRoIPEG TTANPOPOPIEG KAl TUMBOUAEG.

Yuppaaon aTmeIkéviong:
©A  TMoparmoptA g€ pia eIkOva, €W TTAPATTOUTTA OTNV EIKOVA A.

> Zag gnreital va KAVETE pIa EVEPYEIQ.

Medio epapuoyng

To EHEIM autofeeder+ gival pia autdparn taioTpa yia evudpeia. Eival katdAAnAo yia Tnv autdpaTtn Tpo@odoadia eUTTopIkd
S100£01pWV {WOTPOPWY a€ VIQADES Kal KOKKOUG. MTTopoUv va TrpoypappaTIaTouV £wg kail 8 Tpo®odoaieg TNV nuépa. H
16N TTARPWANG TOU TUUTIAVOU TPOYODOTIaG VIXVEUETAI PETW EVOG EVOWHATWHEVOU {uyou.

H guakeun kai 6Aa Ta pépn TTou TrEPIAAUBAvOVTal KATA TV TTAPAS0aN TTPooPIJovTal YIa IBIWTIKA XPACN KAl ETTITPETTETAI VO
XPNOIUOTTOI0UVTAI OTTOKAEIOTIKA:

yia evudpeia

g EWTEPIKOUG XWPOUG

YE TNV TTPOUTIOBEaN OTI ThPOUVTAI TA TEXVIKA XOPOKTNPITTIKA

Tl TN GUOKEUR ITXUOUV O1 TIOPAKATW TTEPIOPITHOI:
c - OEV TIPETTEI VO XPNTILOTTOIETAN YIa EUTTOPIKOUG A BIOPNXAVIKOUG OKOTTOUG
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Ac@dAcia

ATTO T GUOKEUN aUTH ATTOPPEOUV KivOUVOI yia TOV AvBpwTTOo Kal UAIKO
€€OTTAIONO, OTAV N GUOKEUN XPNOIUOTTOIEITAI UE N EVOEBEIYUEVO TPOTTO N Yia
OKOTTO BIAPOPETIKO OTTO TOV EVOEIKVUOUEVO, 1) 0TV OEV TNPOUVTAI Ol UTTOdEI-
€eIc ao@aAciag.

MNa Tnv ao@dAeid cag

A - QUAAGETE TN CUOKEUOTIO TNG CUOKEUNG KAl TA MIKPA EEQPTHAMATA OKPIA
aTro TaIdIC 1) ATOPA TTOU DEV EXOUV ETTIYVWAN TWV EVEPYEIWV TOUG,
KaBwg autd ptropei va atrofei emkivduvo (kivduvog ageugiag!). Aiatn-
PNOTE YaKPIG aTTrod Ta {wa.

- H mapouoa guakeun dev TTpoopifeTal yia XprRaon amo dtoua (GupTre-
PIAOPBAVOUEVWV TWV TTAIBIWY) KE TTEPIOPITUEVEG TWHATIKES, QIOBN-
TAPIES 1) TIVEUUATIKES IKAVOTNTEG ) EANITTA EPTTEIPIA KAl YVWOEIG, TTapd
pOVo €av emBAETTOVTOI i EAaBav 0dnyieg ava@opIKa WE TN XPran TG
OUOKEUNG OTTO £VO ATOWO, TO OTTOIO €ival UTTEUBUVO yia TNV A0QAAEIX
Toug. Ta maudia mpeTel va empBAETovVTal yia va dloo@aliaTei 0TI dev Ba
TTAOUV PE TN CUOKEUN).

- MOVO Y10 EUPWTTAIKES AYOPEG:

H guakeun autn ptropei va xpnaigotroinBei ammd maidid nAikiag avw
TwV 3 £TWV KOl ATTO ATOUA JE PEIWPEVEG TWHATIKES, AITONTAPIES
TIVEUMOTIKEG IKAVOTNTEG N € EANITT EPTTEIPIa /KA YVWaT), EQOTOV
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EMPBAETTOVTAI 1) £XOUV KOTATOTTIOTEI OXETIKA PE TNV OGOQAAR XPAoN TNG
OUJKEUNG Kal £XOUV KOTAVONRTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV OTTO
autnv. Ta Taidia dev TpéTel va Traiouv e Tn auakeun. O kabapi-
OMOG KOl N ouvTPNon dev EMTPETTETAI VA YivovTal ot TTaIdId, EKTOG
gav emRAETTOVTAI.

- [piv atmo T xprian, diEvEPYNaTE Evav OTITIKO EAEYXO Yia va BeRaiwbei-

TE OTI N GUOKEUN Kal €10IKA TO KOAwBIO TPoPod0oaiag Kal To TPOPOodOTI-
KO pE TO BUTHA deV £XOUV UTTOOTEI CnUIA.

- Mn XpnOIYOTTOIEITE TN GUOKEUN, €AV eV AEITOUPYEI OWATA N EQV EXEI

utToaTei {nuid.

- [10TE PN XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUT), €AV £XEI UTTOOTEI {NUIA TO KOAW-

010 Tpo@odoaiag 1 To TPOPOdOTIKO.

- To kaAwdIo TPOPOdOTIAg AUTHG TG GUTKEUNG BEV UTTOPEI VA QVTIKA-

TO0TOOEI. Z€ TTEPITTTWAN BAGBNG Tou KaAwdiou, TO TPOPODOTIKO TTPETTE
Va aTTOPPIPOEI.

- EKTEAEITE POVO £PYATiES, OI OTTOIES TTEPIYPAPOVTAI OTIC TTAPOUTEG

odnyieg.

- MpoaTatéwTe T0 KAAWSIO TPOYOdOTiag atrd BepudTNTa, AAdI Kal QIXun-

PEG OKUEG.

- [10TE PNV TTPAYHOTOTTOIEITE TEXVIKEG OAAAYEG OTN GUTKEUN).
- XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVNOIa OVTAAAOKTIKG KAl TTAPEAKOPEVA YIa TN

OUOKEUN).
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- ETTNOKeUEG eMITPETTETAN VA EKTEAOUVTAI JOVO OTTO TO TURHA TEPRIC TNG

EHEIM.

- AuTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI IO JTTATAPIO TUTTOU KOUMTTIOU TTOU OEV

MTTOPEI VO QVTIKATOOTABEI ATTO TOV XPraTN KAl TTPETTEI VO ATTOPPIPOEI
KataAAnAa.

- ZUVIOTOUE VO a0QONITETE OAES TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG yia EVUBPEIQ

HEOW piag BIATagNG TTPOCTATIOG OTTO PEUMA DIOPPONG KE OVOUATTIKO
peupa diappons £wg 30 mA.

- ATTOOUVOEDTE OAEG TIG GUTKEUEG OTO EVUDPEIO ATTO TO NAEKTPIKO Oi-

KTUO, £Qv OEV XPNOIUOTTOIOUVTAI, TTPOTOU TOTTOBETNTETE N APAIPETETE
eCopTAUATA KAl TTPIV OTTO OAEG TIG EpYOTiEG KABAPITUOU Kal GUVTHPN-
ang.

uypaaia Kal uypad. ZXNUATIaTE OTTWAONTTOTE Wia BNAIG E TO

- Mpoatareyte TV TPICa Kal To BUTUA TpoYodoaiag armd @JL

KaAwdIo Tpo@odoaiag. Autd euTTodilel Tn PO VEPOU KaTd o

MNKOG TOU KaAWBIou PEXPI TNV TTPICal KOl aTTOTPETTEN TTIBAVO
BpayukUKAwpa.

- Ta NAEKTPIKG OTOIXEIO TOU TPOPODOTIKOU TTPETTEI VA GUPPWVOUV HE Ta

aToIXEiO TOU NAEKTPIKOU BIKTUOU. Ta aTOIXEI QUTA avaypa@ovTal aTnV
TMIVaKiIda TUTTOU, 0T CUCKEUATIa i) TIEPIEXOVTAI OTIG TTAPOUTEG 0dnyi-

£G.
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- AuTr n OugKeun AsIToupyei Xwpic auvoean yeiwang.

- XPNOILOTTOIEITE HOVO TO TPOPODOTIKO TTOU TTAPEXETAI JE TN GUOKEUN.
2€ TIEPITITWAN AVTIKOTAGTOONG, TTPETTEI VA XPNCIUOTTOINGEI TO YVA-
g10 Tpo@odoTikd EHEIM ap. e€aptruatog 7341218 (yia HIMA poévo
7341248).

‘Evapén Asitoupyiag
ZuvappoAdynon autéparng TaioTpag (>A/B)

1. TommoBethaTe TN Hovada TupTTavou @ atn povada petadoang kivnaong @.
2. TomoBetriaTe 10 U @ Tou TPOPOdOTIKOU OTNV UTTodoX ® aTNV KATW TTAEUPE TNG PoVAEdag PeTddoang
Kivnang.

EykardoTaon autoparng TaioTpag — Evudpeia pe kGAuppa (©C)

: - H autoparn TaioTpa dev TEETEN Vo TOTTOBETEITAI KATW OTTO TO KAAUMHO TOU EVUDPEIOU, VIO VO ATTOPEUXBE N

1 GUTOWPEUAN TNG TPOPNAG AGYW TOU UYPOU OEPQ TTOU EITEPKETAI.
EmAEETE pia eTTiTredn emiQAvela Tou KAAUPHOTOG Tou evudpeiou wg BEan eykaTdaTaang TNG AUTOUATNG TAioTPAG,
€101 WATE N TPOQH VA TTPOCTHTITEI EAEUBEPA OTNV ETTIPAVEIT TOU VEPOU.

1. AQaip€aTe TNV TTPOCTATEUTIKY PEUBPAvn Tou anueiou atepéwang Velcro ®.
2. TomroBeTAOTE TNV QUTOUOTN TAIOTPA GTO KAAUPHO TOU EVUDPEIOU.

EykardoTaon autopartng TaioTpag — avoixtd evudpeia (D/E)

1. Z1EPEWATE TOV OQIYKTAPA @ OTO XEIAOG TOU EVUBPEIOU 0OG TTEPITTPEPOVTAG TO TTAACTIKO TragIHAd! ®.
2. TomoBetnaTe TNV TAGKa ® 0T OWATH BEGN GTOV GPIYKTHPA.

3. A@aipéaTe TV TIPOCTATEUTIKN HePBpdvn Tou anpeiou atepéwang Velcro ®.

4. TotmoBeTHOTE TNV QUTOWATN TAIOTPO OTNV TTAGKA.

MARpwaon Tuprdvou Tpopodoaciag (F)
1. TpaBngTe Tn povada TUPTTAvVOU aTrd Tn Hovada PETAdOONG Kivnang.
2. Agaipéate 10 KaAuppa @ amd 1o TUpTTavo Tpogodoaiag ®.
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3. ZupmAnpwaTe T0 TUPTTAVO TPOPODOTIOG HE TPOPH HEXPI TNV EVOEIEN MaX.

: XpnaipoTrolite HOvo {woTpo®n ae VIPAdES fi Kokkoug. O akoAouBol TUTTOI {woTPOPWY JEV TIPETTEI VO XPNTIWOTION-
OUVTQI: PHEYAAES VIQADEG, UTTATTOUVAKIA, TAUTTAETEG TPOPNG, KATEWUYHEVN KAl UYPr TPOPA 1 {wvTavh Tpoen.

4. EmravaTotroBeTAaTE TO KAAUpKA.
5. TommoBetAaTE TN POvVAdA TUUTTAVOU Eava TN Hovada HETAdoang Kivnang.

Xeipiopog pe ouvdeon Wi-Fi

ATTQITAOEI§ CUCTAPOTOG
Teppatiki ouokeun) pe duvarotnta WLAN (smartphone, tablet, popntog uroAoyioTAg K.ATT.)

Anpioupyia dikTUou
1. ZuvdéaTe 10 TPOPOJOTIKG Pe Buaua atnv Trpi¢a. H Auxvia LED katdataong ® ato medio apng @ avdpel.

H Auyvia LED kardataong avaBoaBrvel pe Aeuko xpwua: Mpayyarotroieital avagritnan r dnuioupyia dikTiou
1 + H Auyvia LED kardataang avdpel pe PirAe xpwpa: Exel dnupioupynBei éva véo dikTuo (KUpla Aeiroupyia)

Zovdeon oe Siktuo Wi-Fi

2. Avoitte TIG pubuigeig JIKTUOU TNG TEPUATIKAG TUOKEUNG aag (smartphone, tablet, popntog uoAoyIoTAG K.ATT.).
3. Zuvdéate Tnv Tepparikr) auakeun ato diktuo Wi-Fi (SSID) EHEIM feeder XXXXXXXX.
4. MAnkTpohoynate To KAeIdi agpaAeiag SikTuou (key).

: Mrropeite va Bpeite 10 KAEIDi ao@aleiag dikTUou (key) aTnV ETIKETA HETAGU TOU TUPTTAVOU TPOPOS0aiag Kal TG
povadag peTadoang Kivnang. EVAAAaKTIKG, PTTOpEiTE £TTiaNg va aapwaeTe Tov kwdikd QR 1 (BA. eTIKETa) yia va
dnuIoUpyATETE TN aUVOEDN.

MeTdBaon oTov 10T6TOTTO

5. AvoigTe TO TTPOYPapHa TrEPINYNaNG aTo diadikTuo Kal TTANKTpoAoyRaTe TNV akdAoudbn SiadikTuakn dieUBuvan:
http://192.168.1.1

. EvaMaKTIKG, pTTopEiTe £TTI0NG Vo 0apwaeTe Tov Kwdike QR 2 (BA. €TIKETA) yia var avoigeTe TO AoyIopIKO aTo TTPo-
YPapHO TTEPIAYNONG.
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ApXIKI} pUBHION TTOPAPETPWV

6. EmAECTE TV €mMBUUNTA YAWOTQ atro Tov emAoyED YAWTOaG Kal aKOAOUBRATE TIG 0dNYieg yia TNV apxIKn pUBHI-
an TAPOUETPWY.

. Mrropeite va kateBdaete AeTrTopepeig 0dnyieg yia 1o Aoyiopiko péow Tou kwdikoU QR atnv TpwTn aeAida 1y ammd T
diadikruakn dieubuvan www.eheim.com.

Znpacio LED katdoTaong

H Auyvia LED kataaTaang avaoaBrvel pe Acuko xpwua: Mpayuarotroleital avalhtnon A dnuioupyia dikTuou
H Auyvia LED karéataong avaper pe UTrAe xpwpa: H autdparn taioTpa BpiokeTal atnv KUpia Aeimoupyia

H Auyvia LED kataaTaang avaer Ye Tpaaivo xpwya: H autéparn TaioTpa gival guvoedepévn pe GAAN GUOKEUN
EHEIMdigital.

PuBpion moaoétnTag Tpo@ng (©G/H)

1. PuBpioTe TNV €MBUUNTH TTOOOTNTA TPOPAG XPNCIHOTTOILVTAG TO PUBPIOTIKG @ aTN POVASA TUNTTAVOU.

2. ZeKIVAaTE Ia XEIPOKivNTn Tpo@odoaia yia va eAEyEETe TNV TTOaOTNTA TPOPNAG. IMa va TO KAVETE aUTO, TOTTOBE-
TAOTE TO BAYXTUAG Tag aTo Tedio apng @ yia 1-2 SeutepdAeTrta Péxpl va avaBoaBnaoel n Auxvia LED katdoTa-
ang ®.

i TomoBetaTe éva Aeukd QUANO XapTIOU T KATW YIa VO TIPOTDIOPITETE TV TTOGATNTA TPOPKG.

Xelpiopdg xwpig ouvdeon Wi-Fi

1. ZuvdéaTe TO TPOPODOTIKG Pe BUaua atnv TTpida.
2. MaaTe 10 TMEdi0 APAG.
To TOpTTAVO TPOPOSOTIaG TTEPITTPEPETAI 1 POPd Kal OTO EAG AUTOPATA KABE 24 WpPeG TV idIa Wpa.

Edv marAoeTe 1o Edio apng yia deUTEPN POPA PETQ OE £va AETITO, TIPAYHATOTTOIOUVTAI 2 TPOPOSOaiEG TNV idia
aTIYUr KOBe 24 wpeg.

. Ma va dloypaWeTe TOV TTPOYPAUHATICHEVO XPOVO Kal TOV apIBpd aTpo@uwy, TOTTOBETAATE TO SAXTUAG 0ag aTO
edio aPAg yia TEPITToTEPO amo Tepitrou 10 deutepdAeTTa éwg 6ToU N Auyvia LED kataataong avawel pe OAa Ta
XPWHOTA TOU OUPAVIOU TOEOU.
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Zuvthpnon

A

KINAYNOZ! HAektpotrAngia!
> ATToouvO£aTe TO TPOPODOTIKO pE BUTHA TNG QUTOUATNG TAITTPAG ATTO TNV TTAPOXT PEUPATOG TIPIV OTTO TNV EKTE-
AEan oTT0I0TdNTIOTE £pYATiag TUVTAPNONG.

MPOZOXH! YAIkéG {nuiég.
> Mn xpnaipoToigiTe yia Tov KaBapiapo akAnpd avTikeipeva ri SlaBpwTika KaBapIaTIKd.

2TIG aKOAOUBEG €VOTNTEG TIEPIYPAPOVTAI EPYATIEG TUVTAPNTNG, OI OTTOIEG ATTaITOUVTAI YIO TV IDAVIKF KOI GWOTH

1 Aerroupyia. H takTikr guvripnan mapareivel Tn didpkeia {wng kal eEaa@alilel Tn Aeiroupyia Tou GIATpou auvexoug
PONG YIa PEYGAO XPOVIKO dlaaTnpa.
KaBapiopog

. ATroguvdEaTe TO TPOYOJOTIKG e BUTUa atd TNV TTPila.

. AgaipéaTe Tnv auTépaTN TAIOTPA OTTO TO EVUDPEIO.

. AgaipéaTe Tn povada TUPTIvou ammo Tn Hovada HETadoang Kivnang.

. A@aipéaTe To KGAUPHO aTTO TO TUPTTAVO TPOPYOSOTiaAg.

. KaBapioTe 10 KGAUpPpQ Kal TO TUPTTAVO TPOPOBOTIag e TPEXOUHEVO VEPO.
. KaBapiaTe Tn povada peTadoang Kivnang He va ateyvo, HOAAKS Travi.

. ZUVOPHOAOYNAOTE TNV QUTOUATN TAIGTPA HE TNV avTiTPOPn CEIpd.

~No bk wN -

©¢on ekTOG AsiToupyiog kol améppIyn

Atréppiyn

)74

TMa TNV amdppIYn TG TUCKEURG TNPATTE TNV 10XU0OUCA VOUOBETIa.

MAnpogopieg yia TNV aTTOpPIYn NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUTKEUWY VTG TNG Eupwraikng Kovotntag:
Ev1dg NG Eupwrdikng Koivotntag mpoBAETTETaI N aroppIyn NAEKTPIKWY TUTKEUWY TUPPWVA HE TOUG €BVIKOUG
Kavovigpoug, ol otroiol Baai¢ovtal atnv Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe Ta amdBAnTa nAEKTPIKOU KAl
nAextpovikoU e€otrAigpou (AHHE). Zupewva pe Tnv Odnyia auTr, n guakeur) dev emTpémeTal va diateBei atn
dnuoTIKA apxr dlaxeipiong ammoBAATwY A aTa oIKIaKa ammoppiypara. H guakeun diatiBeTal dwpedv aTIG KOIVOTIKEG
UTTNPETiEG TUAOYNAG aTroppIMPdTWY 1 avakukAwaong. H guokeuaaia Tou TTpoidvTog atmoTeAeiTal amréd avakukAWal-
pa UNIKG. ATToppiyTe Ta e TPOTTO QIAIKO TTPOG To TEPIBAAAOV Kal 0dnyRATE Ta aTNV avaKUKAWGON.
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TexVIKd XapoKTNPIOTIKA

autofeeder+

Totmog 3583

Méyiotn TroooTnTa TAfPWONG Trep. 125ml /4,23 fl oz

EAdxiaTo Bapog TARpwang 509/0,18 0z

Méyiato Bdpog TTARpwang 1009g/5,29 oz

AiaoTdoeig (MxY xB) 146,2x77,2x60,2 mm/ 5,75x3,04x2,37 in
Tpo@odoTiko pe BUopa

Tomog 7341218 7341248
Buopa Eupwrmn HNA
Eigodog 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 100 -240V/50/60 Hz /0,5 A
‘E¢odog 5VDC/1AI5W 5VDC/1A/5W

AVTOAAQKTIKG
BA. gghida 3.
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autofeeder+

#S 3583

BRAEA 125ml/4.23 floz

BNRRER 5.09/0.18 0z

BAEHER 1009/5.29 0z

R (BxHxT) 146.2x77.2x60.2 mm / 5.75x3.04 x2.37 &~

BRER R

BS 7341218 7341248

ik XA E

[P 100-240V/50/60 Hz /0.4 A 100-240V/50/60 Hz /0.5 A

foRa 5VDC/1A/5W 5VDC/1A/5W
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